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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térke&a, ettd luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOIA, OGCTyXMBaHWEM M
aKcrnyaTaumen aToro unenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
talélhaté utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMuHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnvBo, W06 BY NpouMTanut iHCTPYKLl B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes CknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcrnyarawieto Liei MaLmHw.

Urtintin montajini, bakimini yapmadan ve Griinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diapdaerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIpidio TPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyNoETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4eckn Moaudukaumm | € 06’eKTOM ANst TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your jigsaw.

INTENDED USE

The jigsaw is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in
this manual, and can be considered responsible for their
actions.

With appropriate blades fitted, the product is designed
to cut wood, plastic, drywall, and metal up to the depth
described in the specification table.

The product is designed for handheld use. The product
is not to be mounted onto a workbench unless specific
instructions about how to do this are given by the
manufacturer of the product.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

JIGSAW SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

m Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

m  Wear a dust mask.

Additional safety instructions

= Avoid running your saw at low speeds for extended
periods of time. Running at low speeds under constant
usage may cause your saw to become overheated. If
this occurs, cool your saw by running it without a load
at full speed.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

English ¥

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNING

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 81.

Hex key

Lock-on button

Trigger switch

Speed control dial
Blade clamp sleeve
Blade guard

Blade

Orbital adjustment knob
. Base assembly

10. Battery port

11. Handle, insulated gripping surface

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

OCEINOOAWN=

= Injury caused by vibration

— Use the lowest speed setting which achieves the
cutting, limit exposure. See Risk Reduction.

= Injury caused by dust

— Dust may enter the eyes or respiratory system.
Wear eye protection at all times. Wear appropriate
dust control mask with filters suitable for protecting

1



against particles from the material being cut. Do
not eat, drink, or smoke in the work area. Ensure
adequate ventilation.

= Injury caused by electric shock

— The blade may contact hidden wiring, causing
parts of the product to become live. Always hold
the product by the designated handles and take
care when blind-cutting into walls and floors where
cables may be hidden.

= Injury caused by contact with the blade

— The blades are very sharp and will become hot
during use. Wear gloves when changing blades.
Keep hands away from the cutting area at all times.
Clamp the workpiece whenever possible.

= Injury caused by noise

— Noise can damage hearing. When using power
tools for an extended period of time, wear hearing
protection.

m Damage to sight; eye protection should be worn.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold environments.

Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking and work practices are all thought to contribute to
the development of the these symptoms.

There are measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When operating the
unit wear gloves to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor contributing to
Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m  Take frequent work breaks.
m  Limit the amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use of
a tool. When using any tool for prolonged periods, ensure
you take regular breaks.

| ®
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MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

A WARNING

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard or cause product
damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

= Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when cleaning. If
operation is dusty, also wear a dust mask.

Clean the product using a brush or a dust collection
system.

All of the bearings in the product are lubricated with
a sufficient amount of high grade lubricant for the life
span of the product under normal operating conditions.
Therefore, no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.
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SYMBOLS

Safety alert

@ Please read the instructions carefully

before starting the machine.

o No-load speed

E CE conformity

EurAsian Conformity Mark

@ Ukrainian mark of conformity
@ Cutting capacity in wood

Stroke length

Width of blade insert

Cutting metal

Cutting plastic

Straight and curved cutting on wood

Straight cutting on wood

SyC P!

Orbital motion

i
v

€

Increase speed

Decrease speed

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

L
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre scie sauteuse lors
de sa conception.

UTILISATION PREVUE

La scie sauteuse est uniquement concue pour une
utilisation par les adultes qui ont lu et compris les
instructions et avertissements de cette notice et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Lorsque des lames adéquates sont installées, le produit
est congu pour couper du bois, du plastique, des plaques
de platre et du métal, jusqu’a la profondeur décrite dans le
tableau des spécifications.

Ce produit est congu pour une utilisation a la main. Ce
produit ne doit pas étre monté sur un établi, a moins de
disposer d’instructions spéciales a cet effet fournies par la
fabricant du produit.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-apres peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

toutes
reporter

Conservez tous les avertissements et
les instructions pour pouvoir vous Yy
ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIVES A
LA SCIE SAUTEUSE

m Lorsque vous effectuez une opération ou
I’accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe
qui entre en contact avec un cable «sous tension» est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les
parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc

électrique a I'opérateur.

Utilisez des pinces ou une autre méthode pratique
pour sécuriser et maintenir la piéce de travail
sur une plateforme stable. Le fait de tenir la piece
de travail a la main ou contre le corps entraine son
déséquilibre et pourrait entrainer une perte de contréle.

m Portez un masque anti poussiére adapté.

Instructions de sécurité additionnelles

m Evitez de faire fonctionner votre scie a basse
vitesse pendant de longues périodes de temps. Un
fonctionnement prolongé a basse vitesse peut entrainer
une surchauffe de la scie. Si cela se produit, refroidir le
produit en le faisant fonctionner a vide a pleine vitesse.

La plage de température ambiante pour Il'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38°C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

@



APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT
Voir la page 81.

Clé hexagonale

Bouton de verrouillage

Interrupteur de mise en marche

Cadran de contrdle de la vitesse

Manchon du serre-lame

Protege-disque

Lame

Dispositif de réglage du mouvement pendulaire
. Montage de la base

10. Réceptacle de la batterie

11. Poignée, surface de préhension isolée

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

OCINOOAWN=

m Blessures dues aux vibrations

— Utilisez le réglage de vitesse le plus bas permettant
de réaliser la coupe, limitez I'exposition. Voir
“Réduction Des Risques”.

m Blessures dues a la poussiere

— De la poussiére est susceptible de pénétrer dans
les yeux ou dans le systéme respiratoire. Portez
en permanence une protection oculaire. Porter
un masque anti-poussiere adéquat et doté de
filtres, capable d’assurer une protection contre les
particules de matériau coupé. Ne mangez pas, de
buvez pas, et ne fumez pas dans I'espace de travail.
Assurez-vous que la ventilation est suffisante.

Blessures provoquées par une décharge électrique

— La lame est susceptible d’entrer en contact avec
des cables électriques cachés, et de mettre ainsi
certaines parties du produit «sous tension». Tenez
toujours le produit par les poignées destinées a
cet effet et prenez garde lors des coupes aveugles
dans les murs et dans les sols susceptibles de
contenir des cables cachés.

m Blessures provoquées par I'entrée en contact avec la
lame
— Les lames sont trés coupantes et deviennent tres
chaudes en cours de fonctionnement. Portez des
gants lorsque vous changez de lame. Gardez en
permanence vos mains éloignées de la zone de
coupe. Fixez la pieéce a travailler lorsque cela est
possible.
m Blessures dues au bruit

— Le bruit peut endommager I'audition. Lorsque vous
utilisez des outils a moteur pendant une longue
période de temps, portez une protection auditive.

m Atteinte a la vue : portez une protection oculaire

®

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptémes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliere.

Si vous ressentez 'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d’aggraver des blessures. Assurez-vous de
faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous utilisez
tout outil de fagon prolongée.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N’effectuez I'entretien qu’a I'aide de piéces détachées
et d’accessoires d’origine constructeur. L'utilisation de
toute autre piece est susceptible de présenter un danger
ou d’endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.
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A
Francais

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

Capacité maximale de coupe : bois

Longueur de la course

Largeur d'insertion de la lame

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un centre de service agréé.

Coupe de métal

m Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génere des poussieres, portez également
un masque anti-poussiéres.

Coupe du plastique

Coupe droite et courbe dans le bois

Nettoyez le produit a l'aide d'un pinceau ou d'un
systeme d'aspiration des poussiéres.

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec
une quantité suffisante d'huile de haute qualité pour
toute sa durée de vie sous des conditions d'utilisation
normales. Par conséquent, aucune lubrification
supplémentaire n’est nécessaire. \.

Coupe droite dans le bois

Hoee=1! O

Mouvement pendulaire

3

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

+

Augmentation de la vitesse

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
— triés.

Diminution de la vitesse

h 4

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
SYMBOLES ordures ménagéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Alerte de sécurité

d’emploi avant de démarrer la machine.

@ Veuillez lire attentivement le mode
No

Vitesse a vide

c E Conformité CE

[H[ Marque de conformité d’Eurasie

% Marque de conformité ukrainienne
001
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Stichsage.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsadge ist ausschlieBlich zur Nutzung durch
Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fiir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Mit geeigneten Sé&geblatt kann das Produkt Holz,
Kunststoff, Gipskarton und Metall bis zu der in der
Spezifikationstabelle beschriebenen Tiefe schneiden.

Das Produkt muss beim Einsatz in der Hand gehalten
werden. Das Produkt darf nur an der Werkbank
befestigt werden, wenn spezielle Anweisungen vom
Produkthersteller erhalten wurden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs flr Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

A WARNUNG
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug

gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefihrten Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spéteren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR DIE STICHSAGE

m Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

m Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstlck nur mit
der Hand oder gegen lhren Koérper halten, bleibt es
labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

= Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske.

Zusatzliche Sicherheitswarnungen

m Die Sage Uber einen langeren Zeitraum hinweg mit
niedriger Geschwindigkeit laufen zu lassen sollte
vermieden werden. Konstanter Gebrauch bei niedrigen
Geschwindigkeiten kann dazu fiilhren, dass die Sage
Uberhitzt. Wenn dies der Fall ist, kiihlen Sie das Gerat,

indem Sie es ohne Last bei voller Geschwindigkeit
laufen lassen.

Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige FlUssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT
Siehe Seite 81.
Sechskantschlissel
Einschaltsperre

Ein-/ Ausschalter
Hubzahlregelung
Séageblattaufnahme
Séageblatt-Schutz
Séageblatt

Einstellhebel Pendelung
Bodenplatte
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10. Akku-Aufnahmeschaht
11. Handgriff, isolierte Griffflache

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmadglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m  Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Benutzen Sie die niedrigste Geschwindigkeit,
mit der gesagt werden kann, schranken Sie die
Exposition ein. Siehe “Risikoverringerung”.

m  Durch Staub verursachte Verletzungen.

— Staub kann in die Augen oder die Atemwege
eindringen. Tragen Sie immer Augenschutz!
Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske
mit den geeigneten Filtern zum Schutz vor Partikeln
des zu schneidenden Materials. Essen, trinken oder
rauchen Sie nichtin dem Arbeitsbereich. Sorgen Sie
fir ausreichende Beluftung des Arbeitsbereichs.

m Verletzungen aufgrund von Stromschlag.

— Das Sageblatt kann verborgene Stromleitungen
beriihren und Teile des Produktes unter Strom
setzen. Halten Sie das Produkt immer an den
vorgesehenen Griffen und seien Sie vorsichtig,
wenn Sie in Wanden oder Bdden sagen, wo Sie
moglicherweise verborgene Stromleitungen nicht
sehen kénnen.

m Durch Kontakt mit
Verletzung

— Die Sageblatter sind sehr scharf und werden bei
Benutzung heil. Tragen Sie Handschuhe beim
Wechseln von Sageblattern. Halten Sie lhre Hande
immer von dem Sagebereich fern. Klemmen Sie
das Werkstlick wann immer moglich fest.

m Larm kann zu Gehdérschaden flihren

— L&rm kann zu Gehdérschaden filhren Tragen Sie
einen Gehdrschutz, wenn Sie Elektrowerkzeuge fiir
langere Zeit benutzen.

m  Verletzung der Augen: Augenschutz tragen.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weildfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kélte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

dem Ségeblatt verursachte

®

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmaflig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zustéande auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
ein und suchen Sie bezliglich der Symptome einen Arzt
auf.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. Machen
Sie regelmaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug fiir lange
Zeit benutzen.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsdtze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsfllssigkeiten,

Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.
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A WARNUNG

. . Sagen von Metall
Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und

Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst

durchgefiihrt werden. Sé&gen von Kunststoff

m Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder bei der Pflege immer eine Schutzbrille
mit Seitenschutz. Tragen Sie auRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Gerade Schnitte und Kurven Schnitte
in Holz

ye e

Gerade Schnitte in Holz

D

m Reinigen Sie das Produkt mit einer Birste oder ‘.f
Staubabsaugung.
m  Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug ‘4 Pendelbewegung
qualitativ. hochwertigem  Schmiermittel fur die N
gesamte Lebensdauer des Produktes unter normalen
Betriebsbedingungen gedlt. Es ist daher keine <+ Hubzah! erhéhen

zusatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ — } Hubzahl verringern

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerét,
die Zubehorteile und die Verpackungen

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.

|
gefrennt entsorgt werden. Wenden Sie sich an die értliche
— Behérde t:a_der Ih_ren Handler, um @
SYMBOLE Auskunft Gber die Entsorgung zu
erhalten.
A Sicherheitswarnung
Bitte lesen Sie die Anweisungen
@ sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.
nO Leerlaufdrehzahl
C € CE Konformitat
[ H [ EurAsian Konformitatszeichen
@ Ukrainisches Prifzeichen
001
@ Schnittleistung: Holz
- Hublange
t Breite der Sageblattaufnahme
9
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su sierra de calar.

USO PREVISTO

La sierra de calar esta concebida para que la usen
unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

Si cuenta con las cuchillas adecuadas, el producto
esta disefiado para cortar madera, plastico, paneles de
yeso y metal con la profundidad indicada en la tabla de
especificaciones.

El producto esta disefiado para su uso manual. El producto
no se debe montar en un banco de trabajo a menos que el
fabricante del producto haya proporcionado instrucciones
especificas acerca de como hacerlo.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el
que fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situaciéon
peligrosa.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente  todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones. No
seguir las instrucciones que se detallan a continuacion
podria provocar una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA
DE CALAR

m Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de sujecion aislantes cuando realice una operacién
en la que el accesorio de corte pueda entrar en
contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

m Utilice mordazas o cualquier otro sistema seguro
para fijar y apoyar la pieza de trabajo en una
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que
puede hacerle perder el control.

m Use una mascarilla adecuada.

Avisos de seguridad adicionales

m Evite que la sierra funcione a baja velocidad durante
largos periodos de tiempo. Trabajar a bajas velocidades
durante un uso constante puede sobrecalentar la

10

sierra. Si esto ocurre, enfrie el producto poniéndolo a
funcionamiento sin carga a la maxima velocidad.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 81.

Llave hexagonal

Botén de bloqueo

Gatillo

Selector de control de velocidad
Manguito de fijacion de la hoja
Proteccion de la cuchilla

Hoja

Dispositivo de ajuste del movimiento pendular
. Conjunto de la base

10. Puerto de la bateria

11. Asa, superficie de agarre aislada
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RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion
- Utilice el ajuste de velocidad mas bajo que alcanza

el corte, limite la exposicién. Consulte el apartado
“Reduccién De Riesgos”.
m Lesiones causadas por el polvo

- El polvo puede entrar en los ojos o en el sistema
respiratorio. Use siempre proteccion para los ojos.
Utilice una mascara de control de polvo apropiada,
con filtros adecuados que ofrezcan proteccion
contra las particulas procedentes del material
cortado. No comer, beber o fumar en el area de
trabajo. Asegurar una ventilacién adecuada.

m Lesiones causadas por descargas eléctricas

- La hoja puede ponerse en contacto con cables
ocultos, haciendo que las partes del producto
tengan vida. Sujete siempre el producto por las
asas designadas y tenga cuidado con corte ciegos
en las paredes y los pisos donde los cables que
puedan ocultarse.

m Lesion causada por el contacto con la hoja

- Las laminas estan muy afiladas y se calientan con
el uso. Use guantes para cambiar las cuchillas.
Mantenga siempre las manos apartadas de la zona
de corte. Sujete la pieza de trabajo siempre que sea
posible.

m Lesiones causadas por el ruido

- El ruido puede provocar lesiones auditivas. Al
utilizar herramientas eléctricas durante un periodo
de tiempo prolongado, utilice proteccién auditiva.

m Lesiones oculares: Utilice gafas de seguridad

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
de mano puede contribuir a una condicién llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio.

Se considera que los factores hereditarios, exposicion
al frio y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas de
trabajo contribuyen al desarrollo de estos sintomas.

Existen medidas que pueden ser tomadas por el operador
para reducir los efectos de vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular la unidad, utilice guantes para mantener las
manos Yy las mufiecas calientes. Hay informes que indican
que el tiempo frio es un gran factor que contribuye al

sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes.

m Limite la cantidad de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

El uso prolongado de la herramienta puede provocar o
agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar descansos
regulares.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitard que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

= Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.

11
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Espaniol
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica. Corte recto y curvado de la madera
Limpie el aparato usando un cepillo o un sistema de
recogida de polvo.
Todos los cojinetes de este producto estan lubricados .[e%‘ Corte recto de la madera

con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever

. R - Movimiento orbital
ninguna lubricacién adicional. \.

3
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

+

Aumento de la velocidad

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar

la herramienta, los accesorios y los
— embalajes.

h 4

Disminucién de la velocidad

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
SIMBOLOS caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
Alerta de seguridad minorista para reciclar.

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Velocidad sin carga

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

CE-RAREN I

001

Méxima capacidad de corte: Madera

Largo del golpe

Ancho del inserto de la cuchilla

Corte de metal

ed=10

Corte de plastico
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E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa motosega.

UTILIZZO

Il seghetto da traforo deve essere utilizzato solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano
responsabili delle proprie azioni.

Con le lame appropriate montate, il prodotto € pensato
per tagliare legno, plastica, cartongesso e metallo fino alla
profondita descritta nella tabella delle specifiche.

Il prodotto & progettato per un uso portatile. Il prodotto non
deve essere montato su un banco salvo diversamente
indicato dal produttore su come farlo.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni elencate sotto pud causare
folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SEGHETTO
ALTERNATIVO.

= Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

m Utilizzare i morsetti o un altro sistema pratico per
proteggere e supportare il pezzo da lavorare su
una piattaforma stabile. Reggere il pezzo sul quale
si sta lavorando con le mani o poggiarlo contro il corpo
lo rendera instabile e cid potra causare una perdita di
controllo dell'utensile.

m Indossare una maschera anti-polvere idonea.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

m Evitare di mettere in funzione la motosega a bassa
velocita per lunghi periodi di tempo. Mettere in funzione
l'utensile a bassa velocita a ritmo costante potra far
surriscaldare la motosega. Se cid si verifica, farlo
raffreddare utilizzandolo senza carico alla massima
velocita.

m Llintervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L’intervallo della temperatura ambiente per la

Italiano

conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

= L'’intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

= L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.
m L'intervallo della temperatura ambiente per la

conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.

Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 81.

Chiave esagonale

Tasto di blocco

Interruttore di avvio/arresto

Manopola controllo velocita

Manicotto del portalama

Paralame

Lama

Dispositivo di regolazione del movimento pendolare
. Gruppo base

10. Porta batterie

11. Impugnatura con superficie isolata antiscivolo

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e I'operatore dovra prestare particolare attenzione

COENODOEWN =
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per evitare quanto segue:
m Lesioni causate da vibrazioni

- Utilizzare le impostazioni di velocita piu basse
per le operazioni di taglio da svolgere, limitare
I'esposizione. Vedere “Riduzione Rischio”.

m Lesioni causate dalla polvere

- La polvere potra entrare negli occhi o nel sistema
respiratorio. Indossare sempre protezioni per
gli occhi. Indossare la maschera antipolvere
appropriata con i filtri adattati per proteggere
contro le particelle prodotte dal materiale tagliato.
Non mangiare, bere, né fumare nell’area di lavoro.
Assicurare una ventilazione adatta.

m Lesioni causate da scosse elettriche.

- La lama potra entrare in contatto con cavi nascosti,
causando a parti del prodotto di entrare in tensione.
Reggere sempre il prodotto dai manici indicati e
avere cura quando si eseguono tagli ciechi in muri
e pavimenti ove si possono nascondere cavi.

= Lesioni causate dal contatto con la lama

- Le lame sono molto affilate e si surriscalderanno
durante [l'utilizzo. Indossare guanti quando si
cambiano le lame. Tenere sempre le mani lontane
dalle zone di taglio. Ancorare il pezzo sul quale si
sta lavorando ogniqualvolta sia possibile.

m Lesioni causate dal rumore.

- Il rumore potra danneggiare l'udito. Quando si
utilizzano elettroutensili per un lungo periodo di
tempo, indossare cuffie di protezione.

m Lesioni alla vista: Indossare occhiali di protezione

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi.

é possibile prendere delle precauzioni per ridurre le

vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando si

utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani e i polsi

caldi. Le basse temperature contribuiscono a causare la

Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause.

= Limitare la quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.
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L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o aggravare
lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

A AVVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

= Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Pulire il prodotto con una spazzola o un sistema per la
raccolta della polvere.

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non € necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.
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TUTELA DELL’AMBIENTE

z

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

A
(&
No

Indicazioni sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Velocita a vuoto

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Capacita di taglio massima: Legno

Lunghezza utile della corsa

Ampiezza dell'inserto lama

Tagliare metallo

Tagliare plastica

Taglio dritto e curvato nel legno

Taglio diritto nel legno

‘\sd

(+
- )

Movimento orbitale

Velocita aumentata

Velocita diminuita

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw cirkelzaagmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De decoupeerzaag is alleen bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen en die
als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Met geschikte zaagbladen is het product bestemd voor
het zagen van hout, plastic, gipsplaat en metaal tot op de
diepte aangegeven in de specificatietabel.

Het product is ontworpen voor draagbaar gebruik. Het
product mag niet op een werkbank worden gemonteerd,
tenzij de fabrikant van het product specifieke instructies
heeft gegeven over hoe dat moet worden gedaan.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer
niet alle onderstaande instructies worden opgevolgd,
kan dit leiden tot elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
DECOUPEERZAAGMACHINE

= Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

m Gebruik klemmen of een andere praktische
manier om het gereedschap vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel oppervlak. Als u het
werktuig met de hand of tegen het lichaam vasthoudt,
blijft het onstabiel en kunt u de controle verliezen.

m Draag een geschikt stofmasker.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

m Laat de zaagmachine niet aan een lage snelheid
draaien voor een langere periode. Wanneer u de
zaagmachine constant aan lage snelheid laat draaien
kan deze oververhit raken. Als dit gebeurt, moet het
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product worden afgekoeld door het zonder belasting op
volle snelheid te laten draaien.

Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren.

Zorg ervoor dat de accu’s tijdens het transport niet in
contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 81.

Inbussleutel
Vergrendelknop
Activeringsschakelaar
Snelheidsknop
Mesklemmof
Zaagbladbeschermer
Zaagblad

Regelknop pendelbeweging
Onderstel

10. Accupoort

11. Hendel, geisoleerd grijpopperviak
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RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

m Letsel veroorzaakt door trillingen
- Gebruik de voor het zaagwerk laagst vereiste
snelheidsinstelling en beperk de blootstelling. Zie
“Risico’s Beperken”.
m  Verwonding veroorzaakt door stof

- Stof kan de ogen of luchtwegen indringen. Draag
altjid  gezichtsbescherming. Draag gepaste
stofmaskers met filters die bescherming bieden
tegen deelties van het materiaal dat wordt
gesneden. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied. Zorg voor voldoende ventilatie.

= Verwondingen veroorzaakt door een elektrische schok.

- Het zaagblad kan in contact komen met verborgen
kabels, waardoor bepaalde onderdelen van het
product onder spanning komen te staan. Houd het
product altijd aan de aangegeven handvatten vast
en wees voorzichtig wanneer u in een muur of vioer
zaagt, waar kabels verborgen kunnen zijn.

= Verwondingen veroorzaakt door contact met het
zaagblad.

- De zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens
gebruik warm. Draag handschoenen wanneer u
de zaagbladen vervangt. Houd steeds de handen
weg van het zaagbereik. Klem het werkstuk indien
mogelijk vast.

m Letsels veroorzaakt door geluid

- Lawaai kan het gehoor beschadigen. Wanneer u
het gereedschap gedurende langere tijd gebruikt,
draagt u gehoorbescherming.

m Aantasting van het gezichtsvermogen:
gehoorbescherming

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen bij
sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid
en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.

Draag

Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet,
roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de
ontwikkeling van deze symptomen.

Er kunnen door de bediener maatregelen worden genomen
om de gevolgen van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag handschoenen
wanneer u de machine gebruikt om handen en polsen warm
te houden. Men neemt aan dat koud weer een belangrijke
factor is die bijdraagt tot het Syndroom van Raynaud.

Nederlands
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Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze.
m Beperk het aantal uren dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan regelmatig

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

]
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A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

m Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof

17
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veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

m  Reinig het product met behulp van een borstel of een Recht en gebogen zagen in hout
stofverzamelsysteem.

m Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

iy

Recht zagen in hout

o,
[/

3

Orbitale beweging

I
v

MILIEUBESCHERMING *

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

+

Snelheid verhogen

h 4

Snelheid verlagen

Elektrisch afval mag niet samen
SYMBOLEN met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
Veiligheidswaarschuwing contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Onbelast toerental

EG conformiteit

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

CE-RARENT I

o
S
=

Max. zaagcapaciteit: Hout

Slaglengte

Breedte van het zaagbladinzetstuk

Metaal zagen

Zagen van kunststof

ed=10



Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo da sua serra de vaivém.

UTILIZAGAO PREVISTA

A serra destina-se a ser utilizada apenas por adultos
que tenham lido e compreendido as instrugbes e os
avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

Com as laminas corretas instaladas, o produto foi
concebido para cortar madeira, plastico, estuque e metal
até a profundidade descrita no quadro de especificagoes.

O produto foi concebido para ser manipulado directamente
com as maos. O produto ndo se destina a ser montado
numa bancada de trabalho, exceto quando o fabricante do
produto der instrugdes especificas sobre como fazer essa
montagem.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificagdes fornecidas com a ferramenta, e
consulte as ilustragdes. Se alguma das instrucdes
listadas abaixo n&o for cumprida, dai podera resultar
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANGA DA SERRA DE VAIVEM

m Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdao em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecgas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

m Utilize grampos ou outra forma pratica de fixar e
apoiar a peca de trabalho numa plataforma estavel.
Se segurar a peca com a mao ou a apoiar contra o
corpo pode ficar instavel, o que pode fazer perder o
controlo.

m Use uma mascara adequada.

Avisos de seguranca adicionais

m Evite funcionar a sua serra a baixas velocidades
durante periodos de tempo prolongados. Trabalhar a
velocidades baixas numa utilizagdo constante pode
levar ao sobreaquecimento da sua serra. Se isto
acontecer, arrefega o produto fazendo-o trabalhar a
velocidade maxima mas sem carga.

= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta

®

durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVIsO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substéncias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagao é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 81.

Chave hexagonal

Botéo de bloqueio

Interruptor do gatilho

Marcacao de controlo de velocidade
Manga da bracadeira da lamina
Proteccéo da lamina

Lamina

Dispositivo de ajuste do movimento pendular
. Conjunto da base

10. Orificio da bateria

11. Pega, superficies de preenséo isoladas

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos

©COENODOEWN =
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fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atengdo para evitar o seguinte:

m Lesoes por vibragdo
- Use a configuragdo de velocidade mais baixa que

consegue o corte, limite a exposigdo. Consulte o
ponto “Redugdo De Riscos”.

m  Prejuizo causado pela poeira

- O pd pode entrar nos olhos ou no sistema
respiratério. Use sempre protegédo para os olhos.
Use uma mascara de controlo do pé indicada com
filtros de p6 adequados para proteger das particulas
produzidas pelo corte do material. Ndo coma, beba
ou fume na éarea de trabalho. Assegurar uma
ventilagéo adequada.

m LesoOes causado por choque elétrico

- A lamina pode tocar em fios ocultos, fazendo com
que partes do produto ganhem vida. Segure sempre
o produto pelas pegas designadas e tome cuidado
ao efetuar cortes cegos em paredes e pisos onde
os cabos podem estar escondidos.

m Ferimentos por contacto com a lamina

- As laminas sdo muito afiadas e ficam quentes
durante a utilizagdo. Use luvas ao trocar as
laminas. Mantenha sempre as méos afastadas da
area de corte. Sempre que possivel, fixe a peca de
trabalho.

m Lesoes provocadas pelo ruido
- O ruido pode danificar a audi¢cdo. Ao utilizar
ferramentas elétricas durante um periodo de tempo
prolongado, utilize protegao auditiva.

m Lesbes oculares: Use protecgéo para os olhos

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicao ao frio.

Estima-se que os factores hereditarios, exposicdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.

Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo frio
é um grande factor que contribui para o Sindrome de
Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

m Faga pausas frequentes no trabalho.
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Portugués

= Limite o tempo de exposigéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagbes de manutengéo ou quando ndo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

A AVIsO

Na manutencéo utilize apenas pecgas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, ¢leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pecgas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

A AVISO

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

Use sempre Oculos de protecgdo ou oculos de
seguranca com proteccdes laterais durante a operagao
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

Limpe o aparelho usando uma escova ou um sistema
de recolha de po.

Todos os rolamentos deste produto estdo lubrificados



com um montante suficiente de

®

lubrificante de

elevado nivel, de acordo com a duragdo de vida do
produto em condi¢gdes normais de funcionamento.
Por conseguinte,ndo requer nenhuma lubrificagdo
suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

SiMBOLOS

VAN
©
n,

Alerta de seguranga

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Velocidade em vazio

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Capacidade de corte maxima: Madeira

Comprimento do tragado

Largura da insergéo da lamina

Corte de metal

Corte de plastico

Y

o)

=,
i,
N

1 3+ &

Corte reto e curvo da madeira

Corte reto da madeira

Movimento orbital

Aumento da velocidade

Diminuigao da velocidade

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din stiksav.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Lavsaven er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Med montering af korrekt klinger er produktet beregnet til
skeering i tree, plast, tarveeg og metal med en dybde op
til den tykkelse, der er beskrevet i specifikationstabellen.

Produktet er designet til handholdt brug. Produktet ma
ikke monteres pa en arbejdsbaenk, medmindre specifikke
instruktioner om, hvordan dette foretages, er givet af
fabrikanten af produktet.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. STIKSAVE.

m Hold maskinvarktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gere udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stramfgrende og give operatgren
elektrisk stad.

m Brug klemmer eller en anden praktisk made til
fastgorelse og understottelse af arbejdsemnet pa
en stabil platform. Holdes emnet i heenderne eller ind
mod kroppen, bliver det ustabilt, og man risikerer at
miste kontrollen.

m Benyt en passende stgvmaske.

Ekstra sikkerhedsadvarsler

= Undga at kere saven med lav hastighed i leengere tid ad
gangen. Kgrsel med lav hastighed under konstant brug
kan bevirke, at saven bliver overophedet. Hvis dette
sker, skal du lade produktet afkele ved at kere uden
belastning ved fuld hastighed.

m  Omgivelsestemperaturomradet for vaerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
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opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 81.

Sekskantnggle

Laseknap
Aktiveringskontakt
Hastighedskontrolskive
Skeerklemmesskede
Klingeskaerm

Klinge

Anordning til indstilling af pendulbeveegelse
. Basisenhed

10. Batteriabning

11. Handtag, isoleret gribeflade

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operateren ber vaere seerligt opmaerksom for at undga
felgende:

©COENODTRWN =
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m Personskader forarsaget af vibration
- Brug den laveste hastighedindstilling, som kan

klare savningen; begraens eksponering. Se
“Risikoreduktion”.

m Personskader forarsaget af stov

- Der kan komme stov i gjnene eller
andedreetsorganerne. Der skal altid benyttes
gjenveern. Beer passende stgvkontrolmaske med
filtre egnet til beskyttelse mod partikler fra materiale,
der bliver skaret. Undlad at spise, drikke eller ryge
i arbejdsomradet. Serg for tilstraekkelig ventilation
pa arbejdspladsen.

m  Personskade som fglge af elektrisk sted

- Klingen kan kagre mod skjulte kabler, hvorved dele
af produktet kan blive stremferende. Hold altid
produktet i de hertil indrettede handtag, og pas pa
ved blindskaering i vaegge og gulve, hvor der kan
veere skjulte kabler.

m Personskade som felge af kontakt med klingen

- Klingerne er meget skarpe og bliver varme
under brug. Benyt handsker, nar der skiftes
klinger. Heenderne skal altid holdes pa afstand
af skaereomradet. Emnet skal sa vidt muligt altid
fastspeendes.

m Personskader forarsaget af stgj

- Stgj kan skade hgrelsen. Nar man anvendes
elektriske veerktgjer i leengere tid ad gangen, skal
man benytte hgrevaern.

m  Ojenskader; Benyt gjenvaern

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslgshed og blegning af
fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer.

Der findes forholdsregler, som operatgren kan treeffe for at
begreense pavirkningen fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa haender

og vriste holdes varme under arbejdet. Der er rapporteret

om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til Raynauds

syndrom.

m  Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser.

m  Begraens eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller

forveerre - personskader Nar man bruger et veerktej i

leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

VEDLIGEHOLDELSE EN

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

m Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gaengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

A ADVARSEL

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

m Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktejet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa
stevmaske.

m Produktet skal rengeres med berste eller
stgvudsugningssystem.

m Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid
under normale driftsbetingelser med en tilstraekkelig
maengde hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke
ngdvendigt med yderligere smgaring.
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Dansk
MILJGBESKYTTELSE
. . N 4 Orbital bevaegelse
Ramaterialerne skal genbruges og ikke Ny
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehar og
emballage sorteres. Foreg hastighed
| 9 ‘ + g 9
SYMBOLER
— } Reducer hastighed
A Sikkerhedsadvarsel Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
. . ) ) husholdningsaffald. Genbrug venligst
Lees venligst vejledningen grundigt hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
igennem fgr maskinen tages i brug. — din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
nO Tomgangshastighed
c € CE-overensstemmelse
[ H [ EurAsian overensstemmelsesmeerke
% Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
001
@ Max skaerekapacitet: Trae
— Slagleengde
t Bredde af klingeindsats
% Skeering i metal
14
u Skeerer plast
@ Lige og buet skaering i tree
i%%‘ Lige skeering i tree
24
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din sticksag.

ANVANDNINGSOMRADE

Sticksagen ar endast avsedd for vuxna anvandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Med korrekta blad monterade ar produkten utformad for att
skara tra, plast, gipsvagg och metall upp till ett djup som
beskrivs i specifikationstabellen.

Produkten ar utformad fér barbar anvéndning. Produkten
far inte monteras pa en arbetsbank, savida inte tillverkaren
av produkten har givit specifika anvisningar om hur detta
ska goras.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget for andra omraden an
de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas
har beaktas kan konsekvensen bli elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga skador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR LOVSAG

m Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strémférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strémférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

m  Anvand klammor eller tillampa ett annat praktiskt
tillvdgagangssatt for att sdkra och stodja
arbetsstycket till en stabil plattform. Att halla
arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor det
instabilt och kan géra att kontrollen férloras.

m  Anvand lamplig dammask.

Ytterligare sékerhetsforeskrifter

= Undvik att kora sagen pa laga varvtal under langre
perioder. Om du kor sagen vid laga hastigheter och
konstant belastning kan sagen Overhettas. Om det
hander, kyl ned produkten genom att kéra den med full
hastighet utan belastning.

m  Omgivningstemperatur fér verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid

laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38
°C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperatur for batteriet vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 81.

Sexkantsnyckel

Lasknapp
Triggeromkopplare

Vred for hastighetsinstallning
Skida till bladklamma
Klingskydd

Sagklinga

Anordning fér instéllning av pendelrérelsen
. Basenhet

10. Batteriport

11. Handtag, isolerad greppyta

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

OCENOOAWN =

m Skador orsakad av vibrationer

— Anvand lagsta hastighet som klarar av uppgiften,
begransa exponering. Se "Riskreducering”.
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Skador orsakade avdamm

— Damm kan komma in i 6gon eller andningsvagarna.
Anvand alltid lampligt 6gonskydd. Bar lamplig
dammskyddsmask med filter som &r lampliga for att
skydda mot partiklar fran materialet som skars. At,
drick eller rok inte pa arbetsomradet. Sorj for bra
ventilation.

Skador orsakade av elektrisk stot

— Bladet kan komma i kontakt med aktiva kablar sa att
delar av produkten blir stromférande. Hall produkten
i avsedda grepp och var noga vid sagning i vaggar
och golv dar det kan finnas dolda kablar.

Skador orsakade av kontakt med bladet

— Bladen ar mycket vassa och blir heta under
anvandning. Anvand handskar vid byte av blad. Hall
alltid handerna pa sakert avstand fran sagomradet.
Klam alltid fast arbetsstycket om sa ar mgjligt.

Skador orsakade av buller

— Buller kan orsaka horselskador. Nar elverktyg
anvands langre perioder ska alltid horselskydd
anvandas.

Synskador: Anvand skyddsglaségon

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla.

Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning och arbetsrutiner
tros alla bidra till att orsaka dessa symptom.

Det finns férebyggande atgarder som du kan vidta for att
forsdka minska vibrationernas paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand handskar
for att halla kvar varmen i hander och handleder. Kyla har
rapporterats som en viktig del i utvecklandet av Raynauds
syndrom.

Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet.
Begransa tiden du utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsoék din lékare.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.
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Svenska

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

A VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar
och -tillbehdr anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvénda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

A VARNING

For sékerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

= Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
verktyget eller nar du blaser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

m Reng6ér produkten med en borste eller anvéand
dammuppsamlingssystem.

= Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd
hégklassig smoérjmedel fér produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfér behdvs ingen
ytterligare smorjning.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for
att kastas i hushallsavfallet. For att skona
miljon ska verktyget, tillbehéren och
emballagen sorteras.
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SYMBOLER Gamla elektroniska produkter ska inte
ﬁ kastas med hushéllssoporna. Atervinn
|

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

Sékerhetsvarning

av maskinen.

@ Las instruktionerna ordentligt innan start

o Tomgangshastighet

€ CE-dverensstammelse
[ EurAsian dverensstammelsesymbol

% Ukrainskt mérke fér 6verensstammelse

@ Maximal sagkapacitet: Tra
Slagléangd @

Bredd pa bladinsert

Saga metall

Skar i plast

Rak och bdjd kapning av tra

Rak kapning av tra

L H S ¢ =/

€

Rundgaende rorelse

I
\

+

Oka hastighet

h

Minska hastighet
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Kuviosahasi  suunnittelussa on  pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.
KAYTTOTARKOITUS

Kuviosaha on  suunniteltu  ainoastaan  aikuisten

kaytettavaksi. Kayttajien tulee lukea ja ymmartad taman
kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistaan.

Kun sopivat terat on asennettu, tuote voi leikata puuta,
muovia, kipsilevya ja metallia teknisten tietojen taulukossa
kerrottujen syvyyksien mukaisesti.

Kone on suunniteltu kasin pideltavaksi. Konetta ei saa
asentaa tyopenkkiin ilman tuotteen valmistajalta saatuja
ohjeita siitd, kuinka asentaminen tehdaan.

Ala kayta tatad tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkoétydkalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden
laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkildvammaan.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

KUVIOSAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Pida kiinni sdhkotyokalusta vain kahvasta jossa
tartuntapinta, erityisesti kun tyostat materiaalia,
jossa on mahdollisesti piilossa olevia johtoja.
Jos leikkuri koskettaa sahkoistettya johtoa, tydkalun
metalliosat voivat sadhkoistya ja aiheuttaa kayttajalle
sahkoiskun.

m  Kiinnitd tyokappale vakaalle alustalle lujasti
paikalleen puristimilla tai vastaavalla keinolla. Jos
ty6kappaletta pidelladn kadessa tai kehoa vasten, se
on epavakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

m  Kayta asianmukaista pdlynaamaria.

Muita turvallisuusvaroituksia

m Ald kdytd sahaa hitaalla nopeudella pitkia aikoja.
Pitkallinen kayttd hitailla nopeuksilla voi saada sahan
ylikuumenemaan. Jos nain kdy, jaahdytd tuote
kayttamalla sita ilman kuormitusta téydella nopeudella.

m  Ympariston lampétila-alue tydkalulle kayton aikana on
0 °C ja 40 °C valilla.

m  Ympariston |ampdtila-alue
aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

ty6kalulle varastoinnin

m  Suositeltu ymparistdn lampdtila-alue latausjérjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.
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LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syévyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Ympériston lampétila-alue akulle kayton aikana on 0 °C
ja40 °C valilla.

Ympariston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikédan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 81.

Kuusioavain
Lukituspainike
Liipaisukytkin
Nopeussaatod

Teran kiinnittimen holkki
Teransuojus

Tera

Heilurilikkeen saatolaite
. Perusyksikkd

10. Akkutila

11. Kahva, eristetty tartuntapinta

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kéaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista tédysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistda huomiota niiden
valttdmiseen:

OCRENOOAWN =

m Téarindn aiheuttama vamma

- Kayta pieninta nopeusasetusta, jolla voit leikata
tybkappaleen; valtéd altistumista. Katso kohta
Riskien Vahentaminen.

m  Polyn aiheuttama vamma
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- Polya voi paasta silmiin tai hengitysteihin. Kayta
aina suojalaseja. Kayta asianmukaista pélymaskia,
jonka suodatin suojaa leikattavasta materiaalista
irtoavilta pélyhiukkasilta. Al syd, juo tai tupakoi
tybalueella. Huolehdi riittdvasta tuuletuksesta.

Sahkoiskun aiheuttama vamma.

- Teréa saattaa osua piilossa oleviin johtoihin, jolloin
tuotteen osat sahkdistyvat. Pitele tuotetta aina
kahvoista ja ole varovainen leikatessasi seinia tai
lattioita, joissa saattaa olla séahkdjohtoja.

Teran koskettamisesta aiheutunut vamma

- Teréat ovat hyvin teravia ja kuumenevat kaytossa.
Kéayta kasineitd vaihtaessasi terid. Pida kadet
aina poissa leikkuualueelta. Kiinnita tyokappale
puristimilla aina kun mahdollista.

Melun aiheuttama vamma

- Melu voi vahingoittaa kuuloa. Kayta kuulosuojaimia
kayttédessasi sahkotyokaluja pitemman aikaa.

Silmavammat: Kayta suojalaseja

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden tarina voi
joidenkin kohdalla myétavaikuttaa Raynaud’s Syndromen
(Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita ovat pistely,

turtuus ja sormien kalpeneminen,

yleensad kylméassa

ilmassa.

Perinndlliset  tekijat,

kylmyys ja kosteus, ruokavalio,

tupakointi seka tyotavat voivat kaikki mydtévaikuttaa
naiden oireiden ilmenemiseen.

Kayttdja voi ehkaistd tarinan aiheuttamia vaikutuksia
seuraavasti:

Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen kaytdn
aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampdisina.
Raporttien mukaan kylma ilma on térkea tekija Raynaud’s
Syndromen (Raunaudin oireiden) ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

Pida tydn aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittaisen tarindn maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita iimenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mitd tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitdd saanndllisia taukoja.

Suomi

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatéja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestd estédad vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

A VAROITUS

Kéyta huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pdlyn jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteit, bensiinia, Sljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet siséltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

A VAROITUS
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki

korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.
m Kaytd aina sé&hkdlaitetta kéyttdessasi tai polya

puhalt: i suoj ja, joissa on sivusuojaimet.
Kéayta lisaksi pdlynaamaria, jos tyd on pdlyista.

Puhdista tuote harjalla tai pélynkeraysjarjestelmalla.

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen
elinidgksi normaaliolosuhteissa riittavalla maaralla
korkealaatuista voiteluainetta. Tastad syystatyokalu ei
kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havitd raaka-aineita jatteind vaan vie

ne kierratykseen.  Ymparistdnsuojelun
kannalta tyokalu, lisdva r usteet ja
pakkausmateriaali on lajiteltava.
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SYMBOLIT Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
Turvallisuusvaroitus pantava kiertoon. Kierratysohjeita
— antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

kaynnistamista.

@ Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen

0 Tyhjakayntinopeus

€ Todistus CE-saantdjen noudattamisesta
[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

@ Ukrainalainen

saaddstenmukaisuusmerkinta

@ Maksimileikkuusyvyys: Puu

Iskunpituus

Teran paksuus

Metallin leikkaaminen

Muovin leikkaamiseen

Suorat ja kaarevat leikkaukset puussa

Suorat leikkaukset puussa

HH S ¢ =/

Ympyraliike

I
\

+ &

Lisaa nopeutta

h

Vahenna nopeutta
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din lgvsag.

TILTENKT BRUK

Stikksagen skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,

[o]

g som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Med egnede blader montert, er produktet beregnet til &

ki
b

utte tre, plast, tarrvegg og metall opp til den dybden som
eskrives i spesifikasjonstabellen.

Produktet er designet for handholdt bruk. Produktet skal
ikke monteres pa en arbeidsbenk, med mindre det gis

S|

pesifikke instruksjoner fra produsenten om hvordan dette

gjores.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er

b
el

eskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktgy pa
n mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som folger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fore til elektrisk stgt, brann eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

LOVSAG SIKKERHETSADVARSLER

Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremforende elektriske ledninger. Skjaereredskap
som far kontakt med stremferende elektriske
ledninger kan fore til at metalldelene pa verkteyet blir
stremferende og at brukeren kan fa stet.

Bruk klemmer eller en annen praktisk mate til a
sikre og storre arbeidsstykket til en stabil plattform.
A holde arbeidsstykket i haden eller trykket mot kroppen
kan gjere det ustabilt og fare til tap av kontroll.

Bruk en passende stavmaske.

Spesielle sikkerhetsadvarsler

Unnga a kjgre sagen pa lave hastigheter over lengre
perioder. A kjgre pa lave hastigheter over lengre
perioder kan fgre til at sagen overopphetes. | slike
tilfeller kan produktet kjgles ned ved a kjgres ved full
hastighet uten belastning.

En passende temperatur for verktayet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur for lagring av verktgyet er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur nar systemet opplades er

mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

T
T

En passende batteritemperatur nar verktayet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
ransporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale

forskrifter og bestemmelser.

F
n
b
el
b
h
el

olg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 81.

©COENODOEWN =

Sekskantngkkel

Laseknapp

Utlgsningsbryter

Kontrollskala for hastighet
Bladklemmehylse

Bladskjerm

Blad

Innstillingsknott til pendelbevegelsen
. Fot

10. Batteridar
11. Handtak, isolert gripeoverflate

GJENVZARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten

F

olgende farer kan oppstad ved bruk og operatgren ber

veere spesielt oppmerksom pa & unngéa/sikre falgende:

@

Personskader pga. vibrasjon

- Dersom man bruker den laveste
hastighetsinnstillingen for & gjennomfere sagingen,
begrenses eksponeringen. Se "Farereduksjon”.

Skader skapt av stov.

il



- Stev kan komme i @yne eller lungesystemet.
Bruk til enhver tid gyebeskyttelse. Bruk egnet
stavkontrolimaske med filtre som egner seg til &
beskytte mot partikler fra materialet som kuttes.
Ikke spis, drikk eller reyk i arbeidsomradet. Husk
god ventilasjon.

m Skade pa grunn av elektrisk stat

- Bladet kan komme i kontakt med skulte ledninger,
som kan gjore deler av produktet stremferende.
Hold produktet alltid i handtakene og pass pa nar
du kutter i vegger og gulv der det kan veere skjulte
kabler.

m Personskader utlgst av kontakt med bladet

- Sagbladene er meget skarpe og blir meget varme
ved bruk. Bruk hansker nar du skifter bladene. Hold
hendene til enhver tid unna kutteomradet. Klem fast
arbeidsemne nar det er mulig.

m Personskader pga. stoy

- Sty kan skade hgrselen. Nar du bruker elektrisk
verktgy over en lenger tidsperiode, bruk harselvern.

m  Skader pa synet: Bruk gyebeskyttrelse

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslashet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig ved
eksponering til lave temperaturer.

Arvelige faktorer, eksponering mot lave temperaturer og
fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for
a kunne bidra til & utvikle disse symptomene.

Brukeren kan iverksette tiltak for mulig & redusere
virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veaer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen. Det
er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

m  Etter hver arbeidsperiode ber det utfares gvelser for &
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres.
m  Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
méa du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege
med disse symptomene.

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

S2

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fere til alvorlige skader.

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fore til skade pa
produktet.

= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut
til & terke bort smuss, stav osv.

A ADVARSEL

Duma aldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplesende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfgres av et autorisert verksted.

m Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktoy eller nar
det blases stgv. Hvis arbeidet utleser stgv, bruk ogsa
en stgvmaske.

Produktet rengjgres
stavoppsamlingssystem.

med en borste eller et

Alle lager i dette produktet skal smgres med en
tilstrekkelig mengde med et hgyverdig smgremiddel for
a sikre lang levetid under normale driftsforhold. Det er
derfor ungdvendig med tilleggsmering.

MILJGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.



SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

@ Vennligst les instruksjonene ngye for du

starter maskinen.

o Hastighet ubelastet

€ CE samsvarserklaering
[ EurAsian Konformitetstegn

(% Ukrainsk merke for konformitet

@ Maksimum skjeerekapasitet: Tre
— Slaglengde

Bredden pa bladinnsatsen
Kapping av metall

Kutter plastikk

Rett og buet kutting av trevirke

Rett kutting av trevirke

‘\4 Orbital bevegelse
{ + Jke hastighet

— } Redusere hastighet

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

— dineﬂlokale my.ndigh.eter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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Mpu paspaboTke aTou cabenbHo Nunbl ocoboe BHUMaHWe
yaensnocb  6e30MacHOCTM,  MPOU3BOAUTENBHOCTU U
HaOeXHOCTH.

K ncnonb3oBaHuio cabenbHON Nuibl JOMYCKaTCs TOMbKO
coBepLUEHHONETHNE, CNOCOGHbIE HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOWM [EWCTBUS,, MNOCMNE W3YYEHUS WHCTPYKUMA 1
npeaocTepexeHuii B HaCTOsILLIEM PYKOBOACTBE.

Mpy  MCnonb3oBaHWM MOAXOASALMX MOSIOTEH UM3genve
npeaHasHayYeHo AN pacnuna  ApeBecuHbl, NacTuka,
rurncokapToHa M MeTanna Ha ryBuHy, ykasauHyl B
Tabnuue creundukaumum.

Wapenve npeaHa3Ha4yeHo ana ncnonb3oBaHUAa B
nopTaTMBHOM  pexunme. 3anpeu.|aeTc;1 yCTaHaBnmBaTb
nsaenne Ha BepcTak, ecrnin HeT crneuuarbHbIX I/IHCprKLlI/IIZ
npounsBoauTens, pernaMmeHTUpywnx nopsaaok Takoro
KpenneHus.

Vicnonb3yinte yCTPOWCTBO CTPOrO MO  Ha3HAYeHWHo,
ykaszaHHOMY B HacTosiLLeM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHue
[aHHOTO ANEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHU MOXeT
€O3AaTb OMAaCHY CUTYyaLmIo.

A OCTOPOXHO

MpoutuTte BCe yKa3saHus, WHCTPYKLUM,
unncTpaumm u cneuyudukaumm, nocraBnsieMbiin
C 3TUM 3MeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobGnogeHue
HVDKEeYKa3aHHbIX WHCTPYKUMA MOXET cTaTb MPUYMHOMN
NopaXkeHUs1 3NEeKTPUYECKUM TOKOM, Mnoxapa u/unm
cepbe3HoN TpaBMbl.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHna U UHCTPYKUUU Ans
AanbHeNLLEero MCnonb30BaHUS.

MPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO

BE3OIMACHOIO MNOJIb30BAHUA AMNEKTPOJTOB3UKOM

= MMpu paboTe AepXuUTe WMHCTPYMEHT 3a PYKOSTKW
C 3NIEKTPOM3ONMPYIOWMM MOKPbLITUEM, TaK Kak
NUNLHOE MOMOTHO MOXET HAaTKHYTHLCS Ha CKPbLITYIO
3MeKTponpoBoaKy. B pesyrbTare KOHTakTa noroTHa
C MPOBOAOM, HaxOAAWMMCH MOA  HanpsXeHuem,
MeTanuyeckne YacTv WHCTPYMEHTa Takke MoryT
oKasaTbCA MOA  HamnpshkeHWem, 4To npuseder K
nopaxeHnio paboTaloLLEero afeKTPUYECKUM TOKOM.

= 3axmuTe o6pabaTbiBaemyl petanb B TUCKax
WUNU HapeXHo 3aduKcUpyiTe ee UHbIM oGpas3om.
Yoepxusasi Aetanb pykon Wnu npuxumasi ee Tenom,
Bbl He obecrneunTe ee yCTOWYMBOCTM W 3TO MOXET
NPVBECTM K MOTEPEe KOHTPOTS.

m Hocute Hagnexawmn pecnupartop.
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Pyccknin

[OononHutenbHbIe
6e3onacHocTn

npepynpexgeHna no TexXHUKe

m He pabotainTte c nunow AnutenbHoe BpeMs Ha HU3KOM
cKopoCTU. [lonroBpeMeHHOe MCMonb3oBaHWeE Mumbl Ha
HWU3KOW CKOPOCTU MOXET Bbl3BaTb €€ neperpes. B aTom
cryyae crnepyeT oxylaAuTb YCTPOICTBO, 3anyCTUB ero
Ha MakcumarnbHOW ckopocTn 6e3 Harpy3sku.

= TewmnepaTypa OkpyxatoLlen cpeabl Ans aKcnnyaraumm
VHCTpYMeHTa JorkHa GblTb B AvanasoHe ot 0°C go
40°C.

= TemnepaTtypa oOkpyxawLlei cpedbl ANS XpaHeHWs
WHCTpYMeHTa fofkHa 6biTb B AvanasoHe ot 0°C go
40°C.

m PekomeHayemasi TemnepaTypa OKpyxatoLiei cpefnbl
ONs 3apsAHOro  YCTPOWCTBa B Mpouecce  3apsiaku
[omkHa 6biTe B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

MCNONb30OBAHUU AOMONHUTENLHOW
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

OCTOPOXHO

[inst npefoTBpaLLEHWsi ONacHOCTY Noxapa B pesynbtaTte
KOPOTKOrO 3amblkaHUs, TPaBM 1 NMOBPEXAEHWS U3Aenus
He oryckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHBI akkyMynsTop Unu
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XKMOKOCTU M He JdonyckanTe
nonagaHus  XMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  WMnun
aKKyMynsTOpOB. Koppo3unoHHble 1 nposoasive
KUOKOCTW, TaKne Kak ComneHblil pacTBop, ornpeaeneHHble
XUMUKaTbl, oT6enuBatoLLme CpeacTBa Unu cogepxalumne
WX NPOAYKTbI, MOFYT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

= TemnepaTypa okpyxatoLier cpeabl AN aKcnnyataumum
akkymynsitopa fomkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C go
40°C.

= TemnepaTypa OKpyxalolWwen cpeabl ANs XpaHeHus
akKkymynsTopa formkHa 6biTb B AnanasoHe oT 0°C go
20°C.

TPAHCIMOPTUPOBKA NIMTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTpyinTe  akkyMynsTopHylo  Gartapeio B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHBIMM
NpaBuIamm 1 NOSIOKEHUSMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHON
cobniofanTe Bce cneumanbHble TpeboBaHMSI NO ynakoBke
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsTOpHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu Gatapesmu
Ny NPOBOAMMBIMU MaTepuanamu npu TpaHCNopTUPOBKeE,
ONsi 9TOro 3alMUTUTE OrOfeHHble pasbembl U3onsuuen,
M3OMUPYIOLMMK  KOMnaykamMu — unu - neHtamu.  He
nepeHocute 6atapen C NOBPEXAEHUAMU UMW yTeYKaMu.
3a panbHedWwMMKM  KOHCynbTauusimu obpatutecb B
TPaHCNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHWIO.



WU3YYUTE U3OEJTUE
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LLlecTUrpaHHbIN raeyHBbIi KoY

KHonka 6r1ok1mpoBku

TpurTepHbI NepeknoyaTens

Perynatop ckopocTtu

3axnmHasa mydTa numku

3alnTHOE YCTPOWCTBO peXxyLLero anucka
Jlessune

Opb6uTanbHas pyyku perynpoBkm

. OcHoBaHune

10. MHe3no nogkntoyeHns batapen

11. Pyuka, nsonnposaHHasi TOBEPXHOCTb 3axBaTa

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe Koraa nagenve Ucnosb3ayoT COracHo MHCTPYKLUMAM,
HEBO3MOXHO MOJSTHOCTBIO  YCTPaHWTb  (haKTOpbl  puUcka.
CrepytoLime onacHOCTM MOTyT BO3HUKHYTb BO BPEMSI ero
MCnonb3oBaHusl, U BO u3bexaHue ux pabounin AormkeH
o6paTnTb 0cO60E BHUMaHWE Ha crneayioLlee:

OCEINOOAWN=

= Tpasmbl, Bbi3blBaeMble BUGpaLmen

- Wcnonbayiite MUHMManbHYH CKOPOCTb,
[OCTaTOuHYl0 ANA pesku, Aenante nepepbiBbl B
paboTe. CM «CHwkeHue Puckar.

[ ] TpaBMbI, Bbi3blBaeMble Mblfblo

—  Tbinb MOXeT NonacTb B rnasa Ui B AbIXaTerlbHyo
cuctemy. ObsasatenbHO  HOocWTe  yCTpoWCTBa
Ana  3awuTel rmas. Mcnonb3yinte Haanexaluyo
nbines3awnTHylo  Macky C  dunbTpamum  ans
6rokupoBaHusi yactuy obpabaTtbiBaemMoro
matepuana. He ewbTe, He nente U He KypuTe
B pabouenn 3oHe. ObecneybTe [JOCTATOYHYIO
BEHTUMSLMIO.

TpaBMbl, Bbl3biBA€Mble MOPAKEHNEM INIEKTPUHECKUM

TOKOM

- T[unbHoe MOMOTHO MOXeT 3afeTb  CKPbITYH
NpOBOAKY, NPV 3TOM [eTanu W3Oenusi OKaxyTcs
NnoA HanpspkeHueMm. [epxuTe U3Lenue ToNbko
3a npefHa3Ha4YeHHbIe NS 3TOro pyyku u ByabTe
OCTOPOXHbI MPY MUMEHWN CTEH U NOOB, TAe MOTyT
6bITb CKPbITbI kKabenu.

m TpaBmbl, BbI3blBAaeMble KOHTaKTOM C  MUMbHbIM
NosfoTHOM
- Pexyulee nonotHo GyaeT HarpeBaTbCs BO Bpemsi
1Crnonb3oBaHus. BbINonHsaiiTe 3ameHy nonoTHa
B nepyaTkax. He ponyckaiTe nonajaHusi pyk B
30HY pesaHusi. Mo BO3MOXHOCTU 3akpennsnTe
3aroToBKy.

= TpaBMbl, Bbi3blBaeMble LLYMOM
- LWym moxeT nopeanTb cnyx. MNpu ncnonb3oBaHun
QMEKTPOMHCTPYMEHTa B TEYeHWe [ANUTEnbHOro
BPEMEHW HoCUTE CPeACTBa 3aLLMTbI OpraHoB Cryxa.
n [NoBpexaeHune 3penns: NprmeHsiiTe cpeacTsa 3aLLmMThI
OpraHoB 3peHuns

Pycckun

CHWXEHUE PUCKA

CuutaeTtcs, 4TO BMOpauust PyYyHOro  MHCTpyMeHTa
MOXET MPUBECTU K MPOSIBIIEHWIO Y OTAENbHbIX MWL, Tak
HasbiBaeMol Gonesnn PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K
CUMMTOMaM MOTyT OTHOCUTLCS! NoKaribiBaHWe, OHEMEHWE 1
no6eneHne nanbLeB (kak Npy NepeoxnaxaeHum).

CuuTaloT, YTO HacneaCTBEHHbIe q.)aKTOpr, oxnaxaneHue

W BRAXHOCTb, AveTa, KypeHne 1 npaktideckuii onbm RO

CI'IOCOGCTBleT Pas3BUTUO 3TUX CUMNTOMOB.

Hwke npuBOAATCA Mepbl, KOTOPbIE MOXET MNPUHSATb
onepaTop Ans CHWKEHWS BO3AENCTBIS BUGpaLmm:

OgpeBaiitech Tennee B XonoaHyw norogy. lNpu pa6ote
C YCTPOWCTBOM MOrb3yiTech nepyaTkamu, YToGbl PyKu
N 3anscTbst Gbinu B Tenne. CumMTaeTtcs, YTO XONoAHas
norofa sIBMsieTCsl OCHOBHbLIM (hakTOPOM, COCOGCTBYOLLIMM
BO3HVKHOBEHUIO 6onesHu PeitHo (Raynaud’s Syndrome).

m [ocne kaxpgoro atana paboTbl BbINOHNATE ynpaxHeHuna
AN ycuneHma KpoBOOGpaLLEeHNS.

Yawle genainTte nepepbiBbl B paboTe.

COKpaTVITe ANUTENbHOCTL eXeOHEeBHOro I'IpeGbIBaHVIFl
Ha OTKPbITOM BO34yXe.

Mpy NosIBNEHUM Kakux-NUBO U3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatuTe paboTy 1 06paTUTECh MO UX NOBOAY
K Bpauy.

MpopomkuTensHoe 1Cnosnb3oBaHne MHCTPYMEHTa
6e3 nepepblBa MOXET npuBeCTM K TpaBmam. [lpu
MCMOMb30BaHUM UHCTPYMEHTa B TEYEHUE [MNUTENBHOrO
BPEMEeHW fenainTe perynsipHble nepepbisbl.

TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE
A OCTOPOXHO

I'Ip|/|60p HU B KOEM CIiy4ae He OImKeH NoACOeANHATLCA
K WUCTOYHMKY nNWUTaHUA, Korga Bbl paaGMpaeTe ero
KOMMOHEHTHLI, BbINONHAETE PEerynmpoBKy, O4YUCTKY,
npoBoauTe TexXHU4Yeckoe OGCJ'Iy)KVIBaHVIe, mnn Korga
an/IGOp HE UCnonb3yeTcd. OTkntoveHne WMHCTPpYMEHTa
OT UCTOYHUMKa NTaHUA npeaoTepallaeT ero CﬂyqaﬁHblﬁ
nyck, KOTOprIZ MOXET NMPUBECTU K NOJNTy4HEeHU0 TsKEnomn
TpaBMbI.

A OCTOPOXHO

Mpu  BbINONHEHUM  TeXHUYecKoro  obcnyxuBaHus
UCMONb3yiTe  TOMbKO — OpUrMHanbHblE  3anyacTu,
akceccyapbl M HacagkM  OT  MpOWU3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHne apyrux 3anyacTen MOXeT
npeAcTaBnsATb ONACHOCTb UMW NOBPEAUTL U3AENUs.

m  W3BeraiiTe 1CMNoONb30BaHUA pacTBOPUTENEN BO BpeMsi
YUCTKM MMacTMaccoBbIX yacTei. MHorve niactmacch
YYBCTBUTESbHBLI K BO3AENCTBUIO PasnnyHbIX BbITOBbIX
pacTeopuTenien U B pesynbTate UX MCMOMb30BaHWs
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MOTyT paspylmnTbCs. [ns CHATUA Tpasu, Mbinu U np.
nonb3ynTecb YNCTON TPSAMKON.

A OCTOPOXHO

Hvkoraga He  pgonyckamTe  KOHTakTa  TOPMO3HOM
XKnOKOCTW, B6eH3nHa, NPOoAYKTOB Ha HedTsIHOW OCHOBE,
nponuToYHOro Macrna u T. A. C NnacTMaccoBbiMU
yactamMu. OTM  XMMMKaTbl  coaepxaT  BellecTsa,
KOTOpblE MOTYyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UMM pas3pyLUnTb
nnactmaccy. 3T0 BeAeT K TshKenbiM TpaBMam.

A OCTOPOXHO

Ons Gonblueid  GesonacHocTM U
BCE PEMOHTHble paboTbl  AOSMKHbI
aBTOPV30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LIEHTPOM.

HageXHoCTn
npoBoAnTbCA

Bcerna  HapgeBaiiTe  npepoxpaHuTenbHble  Unu
3aLUUTHBIE OYKM C GOKOBLIMM 3aALUUTHBIMW dKpaHaMu
npv paboTe C AaHHbIM UHCTPYMEHTOM Wnu cayBaHWu
neinn. Ecnn Bo Bpemsa paboTtbl obpasyeTcss MHOro
NbINu, Takke HageBaTe Nbine3almTHyo Macky.

OuulaiiTe NpoayKT, UCMONb3ysl LIeTKY UMM CUCTeMy
cbopa nbinu.

Bce nopwunHvkM B M3genuu cmasaHbl JOCTaTOYHbIM

KOSIMYECTBOM BbICOKOCOPTHOM cmaskn ans
NPOAOIHKNTENBHOM aKcnyaTauum vsgenus
B HOpMarbHbIX pabounx ycroBusix. [loatomy

[ONONHUTENbHAs cMaska He TpebyeTcs.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPE[bI

YTunuampymnte  Kak
BbibpacbiBanTe Kak Mycop. MauwwuHa,
akceccyapbl M ynakoBKa [OIMKHbl ObiTb
OTCOPTMPOBAHbI.

cblpbe, a He

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

CurHan onacHocTu
Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa
BHMMAaTENbHO O3HAKOMLTECH C JaHHOMN

VHCTPYKLMEN.

CKOpOCTb Ha XO0J10CTOM Xoay

D

Cootsetctue TpebosaHusm CE

Pyccknin

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA
Ceptudukar CoorBeTcTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04255

Cpok gencteusi Ceptudpukara
CootBetctaus Mo 21.09.2020
Hexommepyeckas opraHusaums YupexaeHve
cepTudukaLmm n akcneptnsbl «CepTake»
109044 P®, ropoa Mocksa, 3-1 KpyTuukuin
nepeynok, gom 11

YKpavHCKWI 3HaK CTaHaapTUsaumnm

MakcumanbHas npou3BoANTENbHOCTb
pesaHus: [JpeBecuHa

[nvHa npoxoaa
LLinprHa BCTaBNsAeMoro ne3sums
PesaHnvie metanna

PesaHuve nnactuka

MpsiMonuHenHasi u KpUBONUHeNHas peska
[peBECHHbI

MpsamonuHelHas peska ApeBecuHbl
KpyroBble aABuxeHns
[MoBbICUTbL CKOPOCTb

CHU3NTb CKOpPOCTb

OrtpaboTaHHasi anekTpoTexHu4ecKas
MPOAYKLMSA JOMKHA YHUYTOXATCS BMECTE
¢ GbITOBLIMY OTXOA4AMU. YTUNU3NPYiiTe,
€CI MeeTCsi CreynasnbHoe TEXHUYECKoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam yTunusaumum
MPOKOHCYNBTUPYNTECH C MECTHBIM OPraHoM
BMACTV UM NPEAnpUATUEM PO3HUYHON
TOProBny.



TpaHcnopTupoBka:

KaTeropudeckn He ponyckaeTcsi nageHue u  iobble
MEeXaHW4YecKkue  BO3LENCTBUS  HA  yrakoBky  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAeTCs UCMONb30oBaHue
MoBoro BUAA TEXHWUKM, paBoTatoLLen no NPUHUMUMY 3ax1uMa
YNaKkoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxoammo XpaHUTb BAANN OT NCTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3EMCTBUSI CONMHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBkv He JonyckaeTcs.

Pycckun

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenust coctaesnset 5 neT.

He pekomeHayeTcst K aKcnnyaTaumm no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ gaTbl M3rotoBneHus 6e3 npeaBapuUTesibHOWM
NpPOBEPKY.

fata wusrotoenenus (kop patbl) oTwramnosad Ha [

NoBEPXHOCTU Kopryca M3aenus.
Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3rotoBneHus

W17 — Heens u3roTosneHus

OnpepennTb Mecsil, M3rOTOBINEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuectBo Hepenb B Mecsue
pasnuuyaeTcsa oT roga B rod.

Mecsuy |AAHBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pL | OkTAGPL | HoA6pL | dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
L 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
7



W przypadku tej wyrzynarki 18 V zwrécono szczegdlng
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Opisywany produkt przeznaczony jest do stosowania
wylgcznie przez osoby doroste, ktore zapoznaly sie z
instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w niniejszym
dokumencie oraz zrozumialty je, a takze moga by¢ uwazane
za odpowiedzialne za swoje postepowanie.

Wyrzynarka z zatozonymi odpowiednimi  ostrzami
umozliwia cigcie drewna, tworzywa sztucznego, ptyty
gipsowo-kartonowej oraz metalu o gtebokosci podanej
w tabeli specyfikacji. Wyrzynarka jest przeznaczona do
recznego uzytku. Wyrzynarki nie mozna montowac¢ na
stole warsztatowym, chyba ze producent produktu podaje
specjalne instrukcje w zakresie takiego montazu.

Nie nalezy uzywacé
przeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie  wszystkich  podanych  ponizej
instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem elektrycznym,
pozarem lub.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z WYRZYNARKA

m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

instrukcje do

m Uzy¢ zaciskow lub innego praktycznego sposobu,
aby przymocowaé¢ element obrabiany do
stabilnej platformy i odpowiednio go podeprze¢.
Przytrzymywanie obrabianego materiatu rekg lub
dociskanie go do ciala powoduje niestabilno$¢
materiatu i moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.

m  Nalezy nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Dodatkowe ostrzezenia bezpieczenstwa

m Nalezy unika¢ pracy urzadzenia z niskg predkoscig
przez diuzszy czas. Dluzsza praca z niskg predkoscig
w warunkach ciggtego uzytkowania grozi przegrzaniem
urzgdzenia. Jezeli do tego dojdzie, schtodzi¢ produkt,
uruchamiajgc go bez obcigzenia z petng predkoscia.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
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eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 81.

Klucz do $rub szesciokatnych

Przycisk blokady

Wigcznik

Regulator predkosci

Tuleja zacisku ostrza

Ostona tarczy tngcej

Tarcza

Urzgdzenie nastawcze ruchu wahadtowego
. Zespot podstawy

10. Gniazdo akumulatora

11. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna

COENODOEWN =

@



RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje
- Nalezy uzy¢ najnizszego ustawienia predkosci
umozliwiajgcego skuteczne ciecie. Patrz
“Ograniczenie Ryzyka”.
m Urazy ciata spowodowane pytem

- Pytmoze dostac sie do oczu i uktadu oddechowego.
Stosowaé przez caly czas $rodki ochrony oczu.
Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa z filtrami
odpowiednimi do ochrony przed czgstkami cietego
materiatu. Nie je$¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu

pracy. Zapewni¢ odpowiednig wentylacje.
m  Urazy spowodowane porazeniem pradem elektrycznym

- Ostrze moze zetkng¢ si¢ z ukrytymi przewodami,
w rezultacie czego czesci produktu bedg pod
napieciem. Produkt zawsze nalezy trzymac
za odpowiednie uchwyty i nalezy zachowac
ostrozno$¢ w przypadku cigcia otworéw w $cianach
i podtogach, gdzie mogg przebiegac¢ kable.

m  Urazy spowodowane kontaktem z ostrzem

- Ostrza sg bardzo ostre i podczas pracy sa
gorgce. Podczas wymiany ostrzy nalezy nosi¢
rekawice. Przez caly czas nalezy trzymac rece z
dala od obszaru cigcia. Jesli to mozliwe, nalezy
unieruchomi¢ obrabiany materiat.

m  Urazy ciata spowodowane hatasem

- Hatas moze spowodowac¢ uszkodzenie stuchu.
W  przypadku uzywania elektronarzedzi przez
wydtuzony okres czasu nalezy nosi¢ $rodki ochrony
stuchu.

m  Urazy wzroku: Stosowac¢ $rodki ochrony wzroku

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzgdzia reczne mogg wywotywac¢ u niektérych osoéb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna.

Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie na
dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papierosow
i przyjete zwyczaje przyczyniajg si¢ do rozwoju tych
objawdw.

Istnieja $rodki zaradcze, ktére moze podjaé operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas obstugi
urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i nadgarstki
byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg gtéwna

| ®

Polski

przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajace krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

El

razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas nalezy
pamigta¢ o regularnych przerwach.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrodta
zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowac obrazenia.

A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytacznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostgpnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowaé powazne zranienie.

A OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

= Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary

39

@



®

ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

m  Czysci¢ produkt za pomocg szczotki lub systemu
odciggania pytu.

m  Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy
uzyciu odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na
caly okres eksploatacji produktu przy uwzglednieniu
normalnych warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie
zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdérnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
Smieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
— by¢ sortowane.
SYMBOLE
A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa
Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje
nO Predkos$¢ bez obcigzenia
C E Zgodnos¢ CE
[H[ Znak zgodnosci EurAsian
(ﬂ» Ukrainski znak zgodnosci
001
@ Maksymalna zdolno$¢ cigcia: Drewno
— Skok elementu tngcego
.I' Szeroko$¢ brzeszczotu
% Ciecie metalu
»
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Ciecie tworzyw sztucznych

Proste i fukowe cigcie drewna

Proste cigcie drewna

Ruch posuwisto-zwrotny

Zwiekszanie predkosci

Zmniejszanie predkosci

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u whadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi vykruzovaci pily.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato lupinkova pila je uréena k pouzivani dospélymi
osobami, které Cetly navod k pouziti, chapou rizika a
nebezpec€i s nim spojend a mohou byt povazovany za
osoby zodpovédné za své jednani.

S nélezitymi kotoudi je produkt uréen k fezani dfeva, plast,
sadrokartonu a kovu do hloubky uvedené ve specifikacni
tabulce.

Toto nafadi je uréeno k ruénimu pouzivani. Pokud vyrobce
pily neposkytuje konkrétni pokyny k takovému postupu,
neni produkt uréen k montazi na pracovni stl.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynl
mize vést k elektrickému $oku, pozaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO
PRIMOCAROU PILU

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prislusenstvim, které muze pfijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zzivym“ vodi¢em zplsobi,
Ze kovové Casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,zivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

= Pomoci svorek nebo jinym praktickym zplisobem
obrobek upnéte a podepiete k stabilni plose.
Drzenim obrobku vasi rukou nebo proti télu vznika
nestabilita a mize to vést ke ztraté kontroly.

m Pouzivejte vhodnou protiprachovou masku.

Doplnujici bezpe¢nostni varovani

m  Zamezte béhu pily pfi nizké rychlosti po del$i dobu. Béh
pfi nizkych otackach béhem soustavného pouzivani
miZze zpUsobit prehrati pily. V tom pfipadé nechte
pilu pracovat maximalni rychlosti naprazdno, aby se
zchladil motor.

= Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Cestina

m Rozsah doporu¢enych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
nebezpedi

Abyste zabranili poZzaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.
m  Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od

0°Cdo20°C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 81.

KIli¢ pro Sestihranné Srouby a matice
Tlac¢itko zamknuti

Spoustéc

Voli¢ rychlosti

Pouzdro na pfichytku listu

Kryt kotouce

Pilovy kotou¢

Systém nastaveni kmitavého pohybu
. Sestava zakladny

10. Otvor pro baterie

11. Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

OCEINOOAWN=

m  Poranéni zplisobené vibracemi
- Pouzijte nejniz8i nastaveni rychlosti pro splnéni
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ukolu, omezte vystaveni. Viz "Snizovani Rizik".
m  Zranéni zplsobené prachem
- Prach muze vniknout do o¢i nebo dychaci soustavy.
Vzdy noste adekvatni ochranu zraku. Pouzivejte
vhodnou masku s protiprachovymi filtry na ochranu
dychacich cest proti ¢asticim z fezaného materialu.
V pracovni oblasti vyrobku nejist, nepit, ani nekoufit.
Zaijistit dostatecné vétrani pracovisté.
m  Zranéni zplsobena elektrickym proudem
- Kotou¢ se muze dotknout skrytého elektrického
vedeni, coz muzZe zpusobit, Ze ¢ast vyrobku se
stane Zivou. Vzdy drzte produkt za uréené rukojeti a
dejte pozor pfi fezani naslepo do stén a podlah, kde
mohou byt skryty kabely.
m Poranéni zplisobena kontaktem s kotou¢em
- Kotouce jsou velmi ostré a béhem pouzivani se
zahfivaji. Pfi vyméné kotouCe noste ochranné
rukavice. Udrzujte vzdy ruce v bezpecné
vzdalenosti od fezného prostoru. Upinejte obrobek
kdykoli je to mozné.
m  Zranéni zplsobené hlukem
- Hluk mdze poskodit sluch. PFi pouziti elektrického
naradi po del$i dobu, pouzivejte ochranu sluchu.

m  Poskozeni zraku; Noste ochranu o€i

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastrojl

mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

patfi brnéni, necitlivost a zbé&leni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu.

Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji

dédicné faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a

pracovni navyky.

Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni vibraci pouZzitim

vhodnych opatfeni:

Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci s nastrojem

si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce a zapésti v

teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je hlavnim faktorem

pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu

syndromu).

m  Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni pfestavky.
m  Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznaku tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.
Poranéni mohou byt zpusobena, ¢i zhor§ena, prodlouzenym
pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj delsi
dobu, délejte pravidelné prestavky.
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Cestina

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zplsobit
vazné poranéni.

A VAROVANI

PFi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili mGze vytvofit nebezpeéi nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k cisténi plastovych casti,
nebot narusuje povrch plastd. K odstranéni nedistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pFi¢inou Urazu.

A VAROVANI

Pro lep$i bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

m Vzdy noste bezpe€nostni bryle nebo bezpecénostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

m  Vyrobek Cistéte kartdéem nebo odprasovaci systémem.

m VeSkera lozZiska nafadi byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozZstvim vysoce uc¢inného maziva,
které staci na celou dobu Zivotnosti produktu pfi
normalnich podminkach pouzivani. Zadné dalsi
mazani nafadineni nutné.
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Cestina

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

z

SYMBOLY

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu zZivotniho prostiedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

%
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Bezpecénostni vystraha

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Otacky naprazdno

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Maximalni fezaci kapacita: Dfevo

Délka razu

Sitka viozky noze

Rezani kovil

Rezani plasttl

PFfimé a tvarované fezy do dfeva

Xy

&
Il
N

Pd

-+
-)
s

PFimé fezy do dfeva

Vibraéni pohyb

Zvysit rychlost

Snizit rychlost

Odpad elektrickych vyrobkid se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Uufadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.
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A dekopirflirész tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A dekopirflirészt kizardlag olyan felnéttek hasznalhatjak,
akik elolvastak és megértették a jelen kézikonyv utasitasait
és figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget tudnak
vallalni.

Megfelelé firészlapok felszerelése esetén a termék fa,
miianyag, gipszkarton és fém specifikacios tablazatban
szereplé mélységli vagasara alkalmas.

A terméket kézi hasznalatra tervezték. A terméket nem
szabad munkapadra rogziteni, kivéve, ha ennek maodjarol
a gyart6 konkrét utmutatast ad.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré miveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz

mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az aramutést, tlizet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

LOMBFURESZ BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt lévé vezetéket is elvaghat. A
fesziltség alatt 1év6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerllhetnek,
minek kovetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

m Haszndljon kapcsokat vagy mas praktikus
modszereket a munkadarab rogzitéséhez és
stabilan tartdsahoz. Ha a munkadarabot a kezébe
fogja, vagy a testének tdmasztja, az instabil marad és a
gép iranyithatatlanna valasahoz vezethet.

m Viseljen megfelel6 pormaszkot.

Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

m Kerllje a flirész hosszabb ideig alacsony sebességen
valé mikodtetését. Alacsony fordulatszamon torténd
folyamatos hasznalat a flirész tulheviilését okozhatja.
Ha ez bekodvetkezik, akkor terhelés nélkil, teljes
fordulatszamon lizemeltetve hiitse le a terméket.

m Az eszkéz kornyezeti hdémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
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soran: 0°C - 40°C.
m A toltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya téltés soran: 10°C - 38°C.

hémérséklet-

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiilsé fél altali szallithsakor koévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Ugréas a(z) 81 oldalra
Imbuszkulcs

Reteszel6 gomb
Inditékapcsold
Fordulatszam-beallité tarcsa
Lapbefogé hively
Tarcsavédd

Flrészlemez

El6tolasi fokozat (lengé mozgas) beallitd
. Alapszerelvény

10. Akkumulatornyilas

11. Kar, szigetelt fogofelllet

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikuszdbdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kiilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
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elkerllésére:
m Vibracio okozta sérilések

- A legalacsonyabb fordulatszamot hasznalja, ami
még alkalmas a vagasra, korlatozza a kitettséget.
Lasd “Kockazatcsokkentés”.
m  Por okozta sériilések

- A por a szemekbe vagy a légzdszervbe kerilhet.
Mindig viseljen szemvédét. Viseljen megfeleld, a
vagott anyagbdl szarmazé szemcsék ellen védd
szlrékkel ellatott porvédd maszkot. Ne egyen, igyon
vagy dohanyozzon a munkaterileten. Biztositson
megfeleld szell6ztetést.

= Aramiités okozta sériilések

- Afirészlap érintkezhet a nem lathato vezetékekkel,
ami miatt a termék alkatrészei aram ala keriilhetnek.
A terméket mindig a kialakitott fogantyuknal
fogja, és Ugyeljen a falakba és padlokba végzett
vakvagasokkor, mert itt rejtett kabelek lehetnek.
m Flrészlappal valo érintkezés okozta sérilés

- A flrészlapok nagyon élesek, és a hasznalat
kézben felforrésodnak. A flirészlapok cseréjekor
viseljen kesztylt. A kezeit mindig tartsa tavol a
vagasi terllettdl. Amikor lehetséges, szoritokkal
régzitse a munkadarabot.

m Zaj okozta sérilések

- A zaj karosithatja a hallasat. Amikor hosszabb ideig
hasznal szerszamgépeket, viseljen flilvédot.

m Lataskarosodas: Viseljen szemvédot

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat
az ugynevezett Raynaud-szindréma (Raynaud’s
Syndrome) nevii allapot kialakuldsahoz. A tiinetei lehetnek:
az ujjak zsibbadasa, elfehéredése, szirasok érzése,
amelyek hidegnek kitéve gyakran felerésodnek.

Az 6rokl6d6 tényezok, a hidegnek kitettség és verejtékezés,
a diéta, a dohanyzas és munka kozben alkalmazott
fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak ezen tlinetek
megjelenéséhez.

A vibracié hatasainak csékkentése érdekében a kezel6nek
be kell tartani az alabbi 6vintézkedéseket:

Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép hasznalatakor
viseljen kesztyit a kéz és a csukld melegen tartasahoz.
Arrél szamoltak be, hogy a hideg id6jarasnak fontos
szerepe van a Raynaud-szindroma kialakulasaban.

m  Bizonyos id6tartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet.
m  Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.

| ®

Magyar

A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szilinetet.

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbdl. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérulést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak a gyart6 eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatdl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongdlé hatassal
vannak a mianyagbdl késziilt elemek tdébbségére.
A por és egyéb szennyez6dések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A FIGYELEM

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A FIGYELEM

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkézpontban kell
elvégeztetni.

m Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifavasakor mindig viseljen védészemiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznalat poros
kornyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

m A terméket egy kefe vagy porgy(ljté rendszer
hasznalataval tisztitsa.
m A termékben lév6 Osszes csapagy a termék teljes

élettartamara elegendd kendanyaggal van feltdltve,
normal kérdlmények kozotti hasznalat esetén. EbbdI
kifolyolag nincs szilikség arra, hogy a gép belsé részeit
kenje.
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KORNYEZETVEDELEM
i’&k" Egyenes vagas faban
Segitse elé az alapanyagok N4
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi  megfontolasbdl  az N Korkérés mozgas
— elhasznalddott gépet és tartozékokat, S
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni. { + Sebesség novelése

SZIMBOLUMOK

— } Sebesség csokkentése
Biztonsagi figyelmeztetés

A kiselejtezett elektromos termékeket
. nem szabad a haztartasi hulladékkal
Agép bekapcs'olésa ellott figyelmesen egylitt kidobni. Ezeket Ujra kell
olvassa el az itmutat6t. hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
3 L érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
Uresjarati fordulatszam vagy a termék forgalmazojanal.
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>
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CE megfeleléség

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
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Maximalis vagasi teljesitmény: Fa

Q

Lokethossz

Késbetét szélessége

Fém vagasa

Mianyagok vagasa

Egyenes és ives vagas faban
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea ferastraului dvs.
pendular.

DOMENIU DE APLICATII

Fierastraul a fost gandit pentru utilizarea de catre
persoanele adulte care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.

Cu ajutorul lamelor corespunzatoare, produsul este
conceput pentru a tadia lemn, plastic, gips carton si metal
pana la adancimea descrisa in tabelul cu specificatii.

Produsul este conceput pentru a fi tinut in mana. Produsul
nu trebuie montat pe un banc de lucru decat daca s-au
primit din partea producatorului acestuia instructiuni
specifice despre cum acest lucru poate fi realizat.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
de mai jos poate avea consecinte grave: electrocutari,
incendii sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE
FERASTRAULUI CIRCULAR.

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

= Utilizati cleme sau alt mod practic pentru a fixa gi
sprijini piesa de prelucrat pe o platforma stabila.
Tinerea piesei de lucru in mana sau lipita de corp o face
instabila si poate duce la pierderea controlului.

m Purtati o masca corespunzatoare impotriva prafului.

Avertizari suplimentare de siguranta

m Evitati operarea ferastraului la viteze reduse pe
perioade de timp prelungite. Functionarea la viteze
reduse in mod constant pe parcursul utilizarii poate
duce la supraincalzirea ferastraului dumneavoastra.
Daca se intampla acest lucru, raciti produsul utilizandu-I
la viteza maxima, in gol (fara sarcina).

®

Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.
Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientalda in timpul Tncarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va s& nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr 81.

Cheie hexagonala

Buton de blocare

Comutator de pornire

Butonul de control al vitezei

Sistem de prindere a lamei
Protectie lama

Lama

Dispozitiv de reglare a miscarii pendulare
. Ansamblu baza

10. Port acumulator

11. Méner, suprafata de contact izolata

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumitj factori de risc

COENODOEWN =
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reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratii.
- Folositi setarea de viteza cea mai scazuta pentru a

obtine taietura, limitati expunerea. Vezi ,Reducerea
Riscului”

m Vatdmare cauzata de praf.

- Praful ar putea sa intre in ochi sau in sistemul
respirator. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Purtati mascé de praf adecvata, cu filtru potrivit
pentru protectia contra particulelor de la materialul
care se taie. Nu mancatji, beti sau fumati in zona de
lucru. Asigurati ventilatia corespunzatoare.
m Vatamare cauzata de electrocutare.

- Lama poate veni in contact cu firele electrice,
cauzand partj ale produsului sa devina conductoare
electric. Tineti produsul intotdeauna de manerele
desemnate si fiti atent la taierea oarba in pereti si
podele unde pot fi ascunse fire electrice.

m Vatamare cauzata de contactul cu lama.

- Lamele sunt foarte ascutite si vor deveni fierbinti
in timpul folosirii. Purtati manusi la schimbarea
lamelor. Tineti intotdeauna ferite mainile de zona
de taiere. Prindeti in clema piesa de lucru oricand
e posibil.

m Vatamare cauzata de zgomot.

- Zgomotul poate sa va deterioreze auzul. Atunci
cand folositi aparate electrice pentru o perioada
prelungita de timp, purtati protectie pentru auz.

m Vatamare a ochilor: Purtati echipamente de protectie

a vederii

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig.

Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome.

Existd masurator care pot fi efectuate de catre operator
pentru a reduce efectele de vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme rece.
Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va mentine
mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat ca vremea
rece este un factor major care contribuie la sindromul
Raynaud.

m Dupéa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
= Limita{i expunerea zilnica.
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Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

INTRETINEREA

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
ntretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave.

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o cérpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

A AVERTISMENT

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Curatati produsul folosind o perie sau un sistem de
colectare al prafului.

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati
cu o cantitate suficientd de lubrifiant de calitate Tnalta
pentru durata produsului in conditii normale de folosire.
In consecintd, nici o ungere suplimentard nu este
necesara.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

(+
Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati

la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul fnconjurator, — }
masina, accesoriile acesteia si ambalajele

trebuie triate.

SIMBOLURI

A\
(&
No
(3
EAL
\4
<&

Hoe P!

€

Alerta de siguranta ]

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Viteza in gol

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Capacitate maxima de taiere: Lemn

Lungimea cursei

Latime insertie lama/disc.

Metal de taiere

Taierea plasticului

Taiere in lemn dreapta si curba

Taiere dreapta in lemn

Miscare orbitala

Cresteti viteza

Scéadeti viteza

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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Dros$iba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu
finierzagis.

PAREDZETA LIETOSANA

Figlrzagis ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugusajiem,
kas ir izlasTjuSi un izpratusi norades un bridinajumus Saja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par
savam darbibam.

Ar uzstaditiem atbilstoSiem asmeniem produkts ir
paredzéts koka, plastikata, rigip§a un metala zagésanai
Ildz dzilumam, kas aprakstits specifikaciju tabula.

Produkts ir paredzéts lietoSanai, turot rokas. Produktu
nedrikst uzstadit uz darba sola, ja vien produkta raZotajs
nav sniedzis Tpasas norades par to, ka tas paveicams.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. |zmantojot elektroinstrumentu darbibas,
kas nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus
81 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak
uzskaitito nordzu neievéros$ana var izraisit elektroSoku,
aizdeg$anos un/vai smagus ievainojumus.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

FINIERZAGA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sléptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezé&jinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vado$as un radis operatoram elektrisko triecienu.

= lzmantojiet spailes vai citus pielagojumus, lai
nostiprinatu un atbalstitu apstradajamo materialu
uz stabilas platformas. Turot darbariku rokas vai
tuvu kermenim, padara to nestabilu un var novest pie
uzmanibas zaudéSanas.

m Neésdjiet atbilstoSu putek|lu masku.

Papildu drosibas bridinajumi

m Centieties nedarbinat zagi ilgaku laiku neliela atruma.
Pastavigi izmantojot zema atruma, zagis var parkarst.
Ja tas notiek, atdzeséjiet instrumentu, darbinot bez
slodzes ar pilniem apgriezieniem.

m Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperaturas diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekl|Otu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons
akumulatoram lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas 1pasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vado$iem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargdjot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 81. Ipp.

Sesstarveida uzgrieznu atsléga
BlokéSanas poga

PalaiSanas slédzis

Atruma kontroles skala

Asmens fiksacijas uzmava
Asmens aizsargs

Ripa

Grozama poga

. Pamatnes bloks

10. Akumulatora savienojuma ligzda
11. Rokturis, izoléta satver$anas virsma

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, kad aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntba novérst atseviSskus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievers Sim:

©COENODO R WN =

m Vibracijas raditi bojajumi
- Izmantojiet zemaka atruma
sasniedz zagésanu, limitéta
“Risku Samazinasana”.
m  Puteklu izraisitas traumas

kur$
Skatit

iestatljumu,
iedarbiba.
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- Putekli var iek|at acTs vai elpcelu sistéma. Vienmér
nésajiet acu aizsardzibu. Valkajiet piemérotu
puteklu aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti
aizsardzibai pret griezama materidla putekliem.
Darba vietd neédiet, nedzeriet un nesmékgjiet.
Darba vietd nodroSiniet atbilstoSu ventilaciju.
NodroSiniet pienacigu ventilaciju.

m  ElektroSoka izraistti savainojumi

- Asmens var saskarties ar sléptiem vadiem, radot
to, ka preces dalas sakustas. Vienmér turiet preci
aiz paredzéta roktura un uzmanieties, kad zagéjat
siends un gridas, neredzot ko darat, jo tur var bat
paslépti vadi.

= Asmens izraisiti savainojumi

- Asmeni ir Joti asi un lietoSanas laikd uzkarst.
Asmenu nomainas laika valkajiet cimdus. Vienmér
turiet rokas drosa attdluma no grieSanas vietas.

Nostipriniet apstraddjamo materialu, kad vien
iespéjams.
m  Trok$na raditas traumas
- Troksnis var bojat dzirdi. Izmantojot
elektroinstrumentus  ilgstoSi, lietojiet  dzirdes

aizsarglidzek|us.
m Redzes bojajumi: Valkajiet acu aizsarglidzek|us

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§k&Sanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika.

Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu.

Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu:

Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici, nésajiet
cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas bdtu siltas. Ir
pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas veicina
Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem.

m lerobeZojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.
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APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

m  Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem S$kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla putek|us utt.

A BRIDINAJUMS

Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spé&ju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

A BRIDINAJUMS

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

m Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u paSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
rasanos, uzlieciet arT putek|u masku.

m Tiriet produktu, izmantojiet suku vai putek|u savakSanas
sistemu.

m Visiizstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitites smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu
produkta kalpo$anas laiku normalos lietoSanas
apstaklos. Tapéc papildu elloSana nav nepiecie$ama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos,  nododiet tos  oftrreizégjai
parstradei. Masina, aksesuari un

iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades vieta.
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APZIMEJUMI

Dro$ibas bridindjums

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Apgriezieni bez slodzes

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas marké&jums

Ukrainas apstiprinajuma zime

OENQODP

o
S
=

Maksimala grieSanas jauda: Koks
Gajiena garums

Asmens ievietoSanas platums
Metala grieSana

Plastmasas grie$ana

Taisna un liekta iegrieSana koka
Taisna iegrieSana koka

R 4 Orbitala kustiba
N,

{ + Palielinat atrumu

Hoed= 1O

— } Samazinat atrumu

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas

L parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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Projektuojant pjdklelj, didziausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Oblius skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra

p

erskaite¢ bei suprate Siame vadove pateikiamas

instrukcijas ir jspéjimus, ir gali bati laikomi atsakingais uz
savo veiksmus.

Sumontavus tinkamus diskus, $is jrankis skirtas medienai,

p

lastikui, sieny plok§téms ir metalui pjauti iki tokio gylio,

koks yra nurodytas specifikacijos lenteléje.

Produktas sukurtas naudoti laikant rankose. |rankis néra
skirtas montuoti ant darbastalio, nebent jrankio gamintojas

b

aty pateikes konkre€ius nurodymus, kaip tai padaryti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
ir

ankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg

situacija.

A ISPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius

reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla
elektros smigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

PJUKLELIO SAUGOS |SPEJIMAI

Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiuy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

Naudokite spaustuvus arba kitg tinkama jtvirtinimo
priemone ir pritvirtinkite ruosinj prie stabilaus
pagrindo. Ruosinj laikant ranka ar atrémus j savo kiina,
ruosinys yra nestabilus, todél galite jo nesuvaldyti.

Batina dévéti tinkama kauke, apsaugancig nuo dulkiy.

Papildomi saugos perspéjimai

Pjdklo ilgg laikg mazu grei¢iu nenaudokite. Nuolat
naudojant pjikla mazu greiciu, jrankis gali perkaisti.
Jei taip atsitikty, atvésinkite gaminj paleisdami jj be
apkrovos visu greiciu.

Irankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

Irankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto paZeidimy,
nekiskite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio | skyscCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

Baterijos  sandéliavimo  aplinkos  temperatiros
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etikeCiy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Zidréti 81 psl.

Sesiakampis verzliaraktis
Uzrakinimo mygtukas

ljungimo jungiklis

Greicio valdiklis

Mentés gnybto mova

Pjovimo disko apsauginis gaubtas
Gelezté

Apskrita reguliavimo rankeneélé
. Pagrindinis blokas

10. Baterijos gnybtas

11. Rankena, izoliuotu paviriumi

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavoju:

©COENODO R WN =

m Vibracijos sukeliami paZeidimai
- Reikia pjauti nustacius Zemiausius pjovimo riby
parametrus. Zr. “Rizikos Veiksniy Mazinimas*.
m  Dulkiy sukeliama zala
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—~ Dulkés gali patekti j akis ar kvépavimo sistema.
Batinai dévéti akiy apsaugg. Dévékite atitinkamag
apsaugos nuo dulkiy kauke su filtrais, tinkamais
apsaugoti nuo apdirbamos medziagos daleliy.
Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ar rakyti.
Uztikrinkite tinkama ventiliacijg.

m Elektros smugio sukelta trauma

- Gelezté gali prisiliesti prie pasléptos elektros
instaliacijos ir pjuklelis gali tapti srovés laidininku.
Gaminj bdtina laikyti uz tam skirty rankeny ir
atsargiai akluoju blddu pjauti sienas bei grindis,
kuriose gali bati paslépti laidai.

m Suzeidimai prisilietus prie geleztés

- Geleztés labai astrios ir pjaunant jkaista. Keiciant
geleztes, reikia mavéti pirstines. Rankas batinai
reikia laikyti atokiai nuo pjovimo srities. Kai yra
galimybé, ruosinj reikia suspausti.

m  TriukS8mo sukeliamos traumos

- Triuk8mas gali pakenkti klausai. Elektrinius jrankius
naudojant ilgai, reikia dévéti klausos apsaugines
priemones.

m Regéjimo pazeidimas:
priemones

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
irankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirSty dilgCiojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiSkiantis nuo Salcio.

Dévékite akiy apsaugos

Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo $al€io ir drégmeés, dél mitybos, rakymo ir darbo
praktikos.

Operatorius gali imtis $iy priemoniy, kurios gali sumazinti
vibracijos poveikj:

Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi Siltai.
Turime pranesimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo $alto oro salygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas.

m  Apribokite darbo laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bdklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai daryti
pertraukas.
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PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjungeg jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

A |SPEJIMAS

Atlikdami technine prieziGra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purvg, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

A ISPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu bidu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

A |SPEJIMAS

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

m  Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu€iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
deévékite kauke nuo dulkiy.

Valykite gaminj Sepetéliu arba dulkiy surinkimo sistema.

Kad jprastomis darbo salygomis perforatorius ilgai
nesusidévéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu
aukstos klaseés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medZiagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.
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ZENKLAI

Saugos perspéjimas

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Greitis be apkrovimo

CE atitiktis

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

OENQODP
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S
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DidZiausias pjovimo pajégumas:
Mediena

Smigio ilgis

Geleztés jdéklo plotis

Metalo pjovimas

Plastiko pjovimas

Tiesus ir iSlenktas medienos pjovimas

Tiesus medienos pjovimas

Hoed= 10

Judesiai apskritimu

+ &

Padidinti greitj

Sumazinti greit]

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéjg.

| >¢ !
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Teie tikksae konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja té6kindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Johvsaagi tohivad kasutada taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest juhistest ja
hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode koos vastavate I6iketeradega on mdeldud tehnilistes
andmetes toodud paksusega puidu, plasti, kipsplaadi ja
metalli Idikamiseks.

Kasutamise ajal hoitakse toodet kées. Toodet tohib
kinnitada t66pingi kiilge vaid siis, kui selle teostamiseks on
olemas tootja konkreetsed juhised.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  Tddoperatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

A HOIATUS

Lugege labi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud juhiste
mittejargimine voib pdhjustada elektrilédgi, tulekahju ja/
vOi raske vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

TIKKSAE OHUTUSJUHISED

m Tootamisel kohtades, kus IGikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.

m Kasutage napitstange voi muud praktilist moodust
tooriku stabiilsele alusele kinnitamiseks ja
toetamiseks. Tooriku kdega kinnihoidmisel véi enda
keha vastas hoidmisel ei ole see kindlalt paigal ja v&ib
pdhjustada kontrolli kaotamise t6driista Ule.

m Kandke sobivat tolmumaski.

Taiendavad ohutusjuhised

m Valtige madala kiirusega saagimist pika aja jooksul.
Sae kasutamine madalal kaigukiirusel pika aja jooksul
pdhjustab sae Ulekuumenemist. Sellisel juhul laske
tooriistal tootada taiel kiirusel ilma koormuseta ja
jahutage to06riist maha.

m  Todriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C-40°C.

m TOdriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimissiisteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
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Eesti

10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Lihisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning

jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
lthist.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 81.

Kuuskantvoti
Lukustusnupp

Liliti

Kiirusevalits

Saelehe hoidja
Saeketta kaitse
Saeketas
Orbitaallikumise valits
. Tald

10. Aku Ghenduspesa

11. Isoleeritud haardepinnaga kaepide

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
véimalik kdrvaldada kdiki jaakriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pédrama erilist tahelepanu.

COENODOEWN =

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

- Kasutage l6ikamiseks vajalikku madalaimat
kiirusesatet, et piirata mira. Consulte el apartado
“Reduccién De Riesgos”.

m  Tolmust pdhjustatud kehavigastus

@
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- Tolm vdib sattuda silma v&i hingamisorganitesse.
Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kasutage
sobivat tolmumaski, mille filtrid kaitsevad I6igatava
materjali osakeste eest. Arge td6kohal sddge,
jooge ega suitsetage. Kindlustage nduetekohane
ventilatsioon

Elektrilddgist péhjustatud vigastus

- Loiketera vdib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmestikuga ja seadme osad satuvad pinge alla.
Hoidke seadet alati ettenahtud kaepidemetest ja
olge ettevaatlik varjatud kaablite suhtes, kui teete
sisselbikeid seintesse ja pdrandatesse.

Loiketeraga kokkupuutesse sattumisest pohjustatud

kehavigastus

- Saelehed on vaga teravad ja kuumenevad
kasutamise ajal. Kandke saelehtede vahetamise ajal
kaitsekindaid. Hoidke kaed alati I6ikamispiirkonnast

eemal. Vdimaluse korral kinnitage toorik
kruustangide vahele.

Mirast pdhjustatud vigastus

- Mira voib kuulmist kahjustada. Kui kasutate
tooriista  pika  ajaperioodi  valtel, kandke

kuulmiskaitsevahendeid.
Silmade vigastused: Kandke silmade kaitsevahendeid

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kéasitddriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

stuindroomiks.

Slmptomidena véib ilmneda sérmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
todtamisel.

Nende simptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja
niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada Gigeid
toovotteid.

Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.

Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma iimaga.

Kui ilmnevad haigustunnused,

Parast kilmas tdotamist tehke

verevarustust kiirendada.

harjutusi, et

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid.
Piirake tooperioodi pikkust.
|Idpetage kohe t66 ja

poorduge arsti poole.

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada kehavigastusi
voi vigastused voivad sliveneda. Seadme kasutamisel pika
aja jooksul tuleb teha korralisi vaheaegasid.

Eesti

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevorgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja td6organeid. Muude osade kasutamine voib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vbivad nende mgjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v&i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

A HOIATUS

Koik  remonttdéd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66vdime.

kandke alati
Kui

Toéotamisel ja tolmu &arapuhumisel
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Puhastage seadet harjaga voi
tolmukogumissisteemi.

kasutage selleks

Koik selle tooriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende to66vdime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei
ole tdiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
sorteerida.
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SUMBOLID

Ohuhoiatus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kiirus ilma koormuseta

CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

OENQODP

o
S
=

Maksimaalne I6ikevdime: Puit
Kaigupikkus
Vahedetaili laius

Metallide I6ikamine

Plastide I16ikamine

Puidu sirg- ja kdverjooneliseks
saagimiseks

Puidu sirgjooneliseks saagimiseks

R 4 Orbitaalliikumine
N,

{ + Kiiruse téstmine

Hoed= 1O

— } Kiiruse langetamine

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid

tuleb viia vastavasse kogumispunkti.

Vajadusel kusige sellekohast néu oma
—— edasimuujalt voi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.
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U razvoju ove ubodna pila dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ubodnu pilu smiju koristiti samo odrasle osobe koje su
procitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku
i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Ako su na njega postavljene odgovarajuce ostrice, proizvod
je osmislien za rezanje drva, plastike, suhomontaznih
stijena i metala.

Proizvod je namijenjen za ru¢nu uporabu. Proizvod se ne
smije montirati na radni stol osim ako proizvoda¢ proizvoda
ne da posebne i specificne upute o tome kako to uciniti.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. KoriStenje elektricnog alata za radove
drugacdije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze. U
slu€aju nepostivanja uputa u priruéniku moze doc¢i do
elektriénog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
UBODNU PILU

m Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive® Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektriénoj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

m Upotrijebite stezaljke ili neki drugi praktican naéin
priévrSéivanja i podupiranja obratka na stabilnoj
podlozi. Drzanje izratka rukom ili tijelom omogucuje
nestabilnost i moze dovesti do gubitka kontrole.

m Nosite prikladnu masku protiv prasine.

Dodatna sigurnosna upozorenja

m Izbjegavajte pokretanje pile na niskim brzinama za
duze vremensko razdoblie. Pokretanje na malim
brzinama prilikom neprekidnog koristenja moze dovesti
do pregrijavanja pile. Ako se to desi, Vase cool vidio
tako da je pokrenut bez tereta i punom brzinom.

m  Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °Ci40 °C.

m  Preporucena temperatura okolia za sustav punjaca za

vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuc¢ine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoli§a za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 81.

Klju€ sa Sesterokutnom glavom
Gumb za zaklju¢avanje
Prekidac¢ za paljenje

Izbornik kontrole brzine
Rukavac stezaljke ostrice
Stitnik rezne ploge

Ostrica

Orbitalna regulatora

. Sklop podnozja

10. Ulaz za bateriju

11. Drska, izolirana povrsina za hvatanje

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

OCENOOAWN=

m  Ozljede uzrokovane vibracijom
- Koristite postavku najmanje brzine kojom zavrsavate
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rezanje. Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.
m  Ozljede uzrokovane prasinom
- Prasina moze dospjeti u oéi ili di$ni sustav. Cijelo
vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju. Nosite
primjerenu masku za kontrolu prasine s filtrima
prikladnim za zastitu od Cestica rezanog materijala.
Nemojte jesti, piti ili pusiti u radom podrudju.
Osigurajte odgovarajucu ventilaciju radnog mjesta.
m  Moze doéi do povreda od elektricnog udara
- Oéstrica moze dotaknuti skrivene Zice, uzrokujuci da
djelovi proizvoda dodu pod napon. Uvijek proizvod
drzite za rucke i vodite brigu kod rezanja u zidovima
i podovima gdje moze biti skrivenih kabela.
m  Ozljede uzorkovane kontaktom s o$tricom

- Ostrice su vrlo ostre i postaju vrlo vruce tijekom
koriStenja. Nosite rukavice tijekom izmjene oStrica.
Drzite ruke dalje od podrucja rezanja. Pricvrstite
izradak gdje got je moguce.
m  Ozljede uzrokovane bukom
- Buka moze ostetiti sluh. Kada koristite AKU alate za
dulje vremensko razdoblje, nosite zastitu za sluh.

m  Ozljede vida; Nosite zastitu za vid

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavlieno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladnoéi.

Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi,
dijeta, puSenje i radni postupci pridonose razvoju ovih
simptoma.

Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio
moguce ucinke vibracije:

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavijeno je da
je hladnoéa glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste

povecali cirkulaciju krvi.

m  Uzimajte Ceste stanke u radu.
= Ograni¢ite koli¢inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz
ove simptome.

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite bilo
koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate povremene
stanke.
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Hrvatski

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom  servisiranja, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodada. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

m  Prilikom CciS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Radi veée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

m  Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim §titnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasine.

Cistite proizvod koristenjem cetke ili sustava za
prikupljanje prasine.

SvileZajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje
za zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima.
Stoga nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.
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Sigurnosno upozorenje

Molimo da pazljivo progitate upute prije
pokretanja stroja.

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti
Ukrajinska oznaka za sukladnost
Maksimalni kapacitet rezanja: Drvo
Duljina poteza

Umetnuta Siroka ostrica

Rezanje metala

Rezanje plastike

Ravno i krivuljsato rezanje u drvu
Ravno rezanje u drvu

Orbitalno kretanje

Povecanije brzine

Smanjenje brzine

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.
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Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
va$e zage kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Ubodno Zago lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku in lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Orodje z names$&enimi ustreznimi rezili je zasnovano za
Zaganije lesa, plastike, mavénih plos¢ in kovine do globine,
ki je navedena v preglednici s tehni¢nimi podatki.

Izdelek je zasnovan za ro¢no uporabo. Izdelek ni namenjen
za namestitev na delovni pult, razen e proizvajalec
izdelka navede posebna navodila glede nacina tovrstne
namestitve.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroéi nevarne situacije.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu

opozorila, navodila,
elektricnemu orodju. Neupos$tevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA UPORABO
VBODNE ZAGE

m Elektri¢no orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomodki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzro€ijo elektri¢ni
udar.

m Obdelovanca s primezem ali na drug prakticen
nacin pritrdite in podprite s stabilnim podstavkom.
Ce obdelovanec drzite z roko ali s telesom, ne bo
stabilen in lahko izgubite nadzor.

m Nosite ustrezno zas&itno masko.

Dodatna varnostna opozorila

m lzogibajte se daljSi uporabi Zage pri nizkih hitrostih.
Neprekinjena uporaba pod nizkimi hitrostmi lahko
povzro€i pregrevanje zage. Ak k tomu dojde, ochladte
produkt tak, Ze ho nechate bezat bez zataze pri plnej
rychlosti.

= Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

m  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.
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m  Priporo€ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
in 40 °C.
= Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med O

°Cin 20 °C.
PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.
UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 81.

Sestrobi kljug

Gumb za zaklepanje

Stikalo sprozilca

Nadzor hitrosti

Upinacia objimka pilového listu
Zascita rezila

Rezilo

Gumb za nastavitev globine vboda
. Osnova

10. Priklop za bateriji

11. Rocaj, izolirano drzalo

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem
odpraviti, tudi Ce ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

COENODORWN =

m Poskodbe zaradi vibracij
- Uporabljajte  najnizjo nastavitev hitrosti, pri
kateri lahko rezete, z omejenim stikom. Glejte
»ZmanjSevanje Tveganj«.



m Poskodbe zaradi prahu

-~ Prah lahko pride v stik z o¢mi ali v dihalni sistem.
Vedno nosite zascito za oci. Nosite ustrezno
zasc¢itno masko s filtri, ki so primerni za zascito pred
delci materiala, ki ga rezete. V delovhem obmodju je
prepovedano jesti, piti in kaditi. Zagotovite ustrezno
prezracevanje.

m Poskodbe zaradi elektricnega udara

- Rezilo lahko pride v stik s skrito napeljavo, zaradi
Cesar lahko doloceni deli izdelka podivjajo. Izdelek
vedno drzite za oznadene roc¢aje in bodite previdni
pri rezanju v stene in tla, kjer se lahko nahajajo
kabli.

m  Poskodba zaradi stika z rezilom

- Rezila so zelo ostra in med uporabo postanejo
vro€a. Ko zamenjujete rezila, nosite rokavice. Z
rokami nikoli ne posegajte v obmocje rezanja.
Obdelovanec vedno, kadar je mogoce, fiksirajte.

m Poskodbe zaradi hrupa

- Hrup lahko poskoduje sluh. Ce elektritna orodja
uporabljate dalj ¢asa, nosite zas¢ito za uSesa.

m  Poskodbe vida: Nosite zasc&ito za oci

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro€nih orodij povzro€ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar
je obic¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju teh
simptomov.

Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med upravljanjem
nosite rokavice in tako ohranjajte toploto vasih dlani in
zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni dejavnik, ki prispeva
k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor.

m  Omejite dnevno koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakr3ne koli simptome tak$nega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poSkodb oz. se
morebitne poSkodbe poslabsajo. Kadar orodje uporabljate
dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

Slovensko
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le proizvajalceve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.

m Pri ¢idCenju plastitnih delov se izogibajte topilom.

Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih  topil poSkoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas¢eni servisni center.

m Vedno nosite zasc¢itna ocala s stranskimi $citniki, ko
uporabljate elektriéna orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Izdelek Cistite s SCetko ali sistemom za zbiranje prahu.

VsileZaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno.
Zato dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzZete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.
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SIMBOLI Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
Varnostno opozorilo predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
— na lokalne oblasti.

pozorno preberete navodila

@ Prosimo, da si pred zagonom naprave

0 Hitrost brez obremenitve

EurAsian oznaka o skladnosti

€ Skladnost CE

@ Ukrajinska oznaka za skladnost

@ Najvecja rezalna kapaciteta: Les
Dolzina giba

Sirina vstavka rezila

Zaganije kovine

Rezanje plastike

Ravno in vijugasto rezanje v les

Ravno rezanje v les

L H S ¢ =/

Krozno gibanje

I
\
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Povecaijte hitrost

h

Zmanjsajte hitrost
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Pri navrhovani tejto lupienkovej pilky boli najvy$Sou
prioritou bezpec¢nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tato priamodiara pila je ur€ena len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
priruc¢ke, a su za svoje €innosti zodpovedné.

S nainstalovanymi spravnymi ¢epelami je vyrobok uréeny
na rezanie dreva, plastov, sadrokarténu a kovu do hibky
uvedenej v tabulke so $pecifikaciami.

Tento produkt bol navrhnuty na ruéné pouzivanie. Tento
vyrobok sa nesmie montovat na pracovny stél, ak vyrobca
tohto vyrobku na to neposkytne konkrétne pokyny.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spbésobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urené ¢&innosti modze dojst k
nebezpecnym situaciam.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov mdéze mat za
nasledok Uraz elektrickym prudom, vznik poZiaru alebo
vazne poranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

LUPIENKOVA PiLKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m Pri vykonavani operacie, kedy mobze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prislusenstva so ,zivym*
vodi¢om by mohli byt obnazené kovové diely pod
pridom a spodsobit obsluhujicemu Uder elektrickym
prudom.

m Obrobok zaistte k stabilnej plosine pomocou
prichytiek alebo inym praktickym spésobom. Ked
drzite obrobok rukou alebo oproti telu, obrobok bude
nestabilny a méze dojst k strate kontroly.

m Pouzivajte vhodnu protiprachovi masku.

Akumulator — bezpe¢nostné vystrahy

m  Nenechavaijte pilu bezat na nizkych rychlostiach dihsiu
dobu. Pri behu pri nizkych rychlostiach pri neustalom
pouzivani sa pila prehreje. V tem primeru ohladite
orodje, tako da ga pustite delovati brez obremenitve pri
polnih obratih.

m  Rozsah okolitej teploty po€as prevadzkovania naradia
je0°Caz40-°C.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°C az 40 °C.

m  Odportcany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém

Slovencina

pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, m6ézu spbsobit’ skrat.

Rozsah okolitej teploty po€as pouzivania batérie je 0
°Caz 40 °C.
Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania batérie je 0
°Caz 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznageni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 81.

Sesthranny klug

Poistné tlacidlo

Spina¢

Otoc¢ny ovladac otacok

Tulec vpenjala rezila

Kryt ostria

Ostrie

Nastavovacie tlacidlo obezného pohybu
. Z&kladova doska

10. Otvor na akumulatory

11. Rucka, izolovany povrch na drzanie

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvyskové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

OCINOOAWN=

®m  Zranenie spdsobené vibraciami

- Pouzitie najnizSie nastavenie rychlosti potrebné
na rezanie, obmedzte expoziciu. Pozrite Cast
LZnizovanie Rizika“.
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m  Zranenie spdsobené prachom

- Prach vdam moze vniknut do oci alebo respiratného
systému. Neustale pouzivajte ochranu zraku.
Pouzivajte vhodni masku na ochranu pred prachom
vybavenu filtrami, ktoré chrania pred ¢asticami z
rezaného materialu. Na pracovisku nejedzte, nepite
ani nefajcite. Zaistite spravne vetranie.

m  Zranenie spdsobené zasahom elektrickym prudom

- Ostrie sa mbéze dostat do kontaktu so skrytym
vedenim, nasledkom ¢oho mézu byt diely produktu
pod prudom. Produkt vZzdy drzte za uréené rukovate
a davaijte pozor pri rezani naslepo do stien a podlah,
kde sa mézu nachadzat skryté kable.

m  Zranenie sposobené kontaktom s ostrim

- Cepele st velmi ostré a pri praci budt velmi hortce.
Pri vymene cepeli pouzivajte rukavice. Drzte ruky
neustale mimo dosahu priestoru rezania. Upnite
obrobok vzdy, ked je to mozné.

m  Zranenie spésobené hlukom

- Hluk mbze spdsobit poskodenie sluchu. Pri
pouzivani mechanickych nastrojov dlhSiu dobu
pouzivajte ochranu sluchu.

m  Poskodenie zraku: Noste ochranu zraku

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u

niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime.

Je zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju:

dedicné faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,

fajcenie a pracovné navyky.

Opatrenia, ktoré méze vykonat obsluhujica osoba na

mozné znizenie Gcinkov vibracii:

V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri praci

so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky a zapastia

v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym faktorom

prispievajucim k Raynaudovmu syndrému bolo studené

pocasie.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky.
= Obmedzte pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouZivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

Dlhodobé pouzivanie nastroja moze sposobit alebo zhorsit’
poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.
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UDRZBA

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripdjat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani ndhodnému spusteniu, ktoré by mohlo spésobit’
vazne poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
modze predstavovat riziko alebo spdsobit poSkodenie
produktu.

m Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zni¢it plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Pre vy3$Siu bezpecénost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

m Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Produkt alebo systém na zber prachu vycistite pomocou
kefky.

Vsetky loziska v produkte su namazané dostatoc¢nym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celi Zivotnost’
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte
ich ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly
by sa mali triedene recyklovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
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SYMBOLY

Budte ostraziti

@ Pred zapnutim zariadenia si prosim

precitajte inStrukcie

0 Otacky bez zatazenia

Euroazijska znacka zhody

€ Zhoda CE

(% Ukrajinské oznacenie zhody

@ Maximalna kapacita rezania: Drevo
Dizka zaberu

Sirka viozky ostria

Rezanie kovov

Rezanie plastov

Priame a zakrivené rezanie v dreve

Priame rezanie v dreve

HyC P!

Kruhovy pohyb

i
\

€

ZvySenie rychlosti

Znizenie rychlosti

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

154 ! &
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BesonacHocTTa, NnPOn3BOAUTENHOCTTA U HAAEXOHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAENEH Hal-ronsmM npuopuTeT Npu
NpoeKTUupaHeTo Ha Bawna np060,qu TPWOH.

NPEOHA3HAYEHUE

Mpo6oaHuAT TpUOH € npedHa3HayeH 3a U3Non3BaHe
camo OT Bb3pacTHW, KOUTO ca npoyenu u pasbpanu
MHCTPYKUMUTE 1 npedynpexneHusita B HacTOSILLOTO
pPBKOBOACTBO U MoraT Aa 6baaT cuMTaHu Kato OTrOBOPHU
3a cBOMTE OencTBus.

KoraTo e cHabaeH C noaxoasLwuTe ocTpuerta, NpoayKTbT
npegHasHadYeH 3a  psisaHe Ha  AbpBO, nyacTtMmaca,
rMNCOKapTOH W MeTan A0 AblnbounHaTta, onucaHa B
Tabnuuara cbe cneuudmkaumnm.

MpoekTupaH e 3a pbyHa ynotpeba. VHCTPYMEHTLT He
TpsiGBa Ja ce MOHTWMpa BbpXy paboTeH nnoT, OCBEH
aKo NpoW3BOAUTENST Ha MPOAYKTa He € Aan KOHKPEeTHU
MHCTPYKUMM KaK a ce Hanpaem Toea.

He ro nsnonasainTe 3a HUKaKkBuM Aapyru uenu. ManonasaHeTo
Ha  eNieKTpu4eCkn WHCTPYMEHTW 3a pasnnuyHn  oT
npeaBuaeHuUTe OoT NPon3BOAUTENA NPUNOXEHNA NoBULLIAaBa
OnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPyaOBU 3110MNOJTYKN.

A NPEOQYNPEXOEHUE

MpoueTeTe BcUUKMNpeaynpexaeHusizabesonacHocT

WHCTPYKUMKM, unlOCTpauum U cneuudukauum,
npefocTaBeHN C TO3U eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCWYKM MHCTPYKUMM, MOCOYEHM MO-
oy, MOXe fda JoBefe [0 TOKOB yaap, noxap w/vnu
CeprosHO HapaHsiBaHe.

Bvnrapus

[OonbnHuTenHu npasuna 3a 6e3onacHocT

m W3bsareanTte ga paboTtuTe C NpoaykTa Ha HUCKa CKOPOCT
3a NPOABIMKUTENHN nepuoam oT Bpeme. PaboTtata Ha
HUCKa CKOPOCT Mpu MocTosiHHa ynotpeba moxe Aa
fosede A0 nperpsisaHe Ha npopykta. Ako ToBa ce
cnyyun, oxrageTe npopykTa, kato ro craptuparte 6e3
HaToBapBaHe Ha MbiHa CKOpOCT.

= [nanasoHbT Ha okonHaTta TemnepaTypa npu pabota ¢
MHCTpyMmeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [lManasoHbT Ha oOkomnHaTa  TemnepaTtypa  npw
CbXpaHeHue Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [lpenopbynTenHuaT  Auanas3oH Ha okonHaTa
TemnepaTypa npu 3apexaaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

OONBbINHUTENHU NPEQYMNP
BE30OMNACHOCT 3A BATEPUATA

NPEOYNPEXAEHUE

3a ga usberHeTe onacHocTTa OT noxap, NpeansBrnKaHa
OT KbCO CbEAVHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusTa u
noBpeAuTe Ha NpoAdykTa, He notansnuTe WHCTPYMeHTa,
CMeHsiemaTta akymynaTopHa 6GaTtepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpuxeTe B ypeauTe
M akymynatopHute GaTepuum Aa  He nonapat
Te4yHocTn.  TeyHocTWTe, Npeav3BUKBALLM KOPO3US
UNV NpoBeXAALLM eNnekTPUYecTBO, KaTo corneHa Bopa,
onpefeneHn xumukanu, usbensalim BellecTBa WU
npoayKTW, CbabpXalim u3Gensaluy BellecTBa, Morat
[a npeam3BuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

na 3A

CbxpaHsiBaiiTe BCUYKM npegynpexaeHuns n
MHCTPYKLUMK 3a 6bAeLum cnpasku.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT MPU

PABOTA C NPOBOOHUA TPUOH

m [OpbxTe eneKkTpuyeckus VNHCTPYMEHT 3a
M30MMpaHUTe NOBBLPXHOCTM 3a XBaljaHe, KoraTto
M3BbLpLWBaTE oOnepauusi, NpuU KOATO pexewwmsaT
aKkcecoap MNM KpeneXxHWTe erieMeHTM MoXe Aa
BMISAA3aT B KOHTAKT CbC CKPUTM NPOBOAHULM. Pexell
aKcecoap, KOWTO Brie3de B KOHTaKT C MPOBOAHMK, MO
KOMTO Teye TOK, MOXe fa [oBede A0 NpoTMYaHeTo
Ha TOK MO HEeM30MMpaHWTe MeTarHM 4acTu Ha
€MeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT 1 ia MPUYMHM TOKOB yaap
Ha oneparopa.

= M3nonsBante ckobu Mnu Apyrv NPakTM4YHU HAYUHU
3a 3aKkpenBaHe U nopgAabpXaHe Ha obGpaboTBaHMA
[eTann kbMm ctabunHa nnatdopma. Kato gbpxute
06paboTBaHNA AeTaln ¢ pbka UM cpeLly TAMoTo Cw,
TOM e HecTabuneH 1 ToBa MOXe Aa AoBeAe Ao 3aryba
Ha KOHTpO.

= Hocete noaxoasia macka npoTmBe npax.
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= [yanasoHbT Ha okonHaTa Temnepatypa  npu
n3nonssaHe Ha batepusaTa e mexay 0°C n 40°C.

m [IManasoHbT Ha oOkonHaTa TemnepaTtypa  npwu
cbxpaHeHue Ha 6aTtepusita e mexxay 0°C n 20°C.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NTUTUEBU BEATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHamHW NOCTaHOBIEHUS U pa3rnopeadu.

CnasBaiTe BCUYKM crieymaniu U3nckBaHus 3a naketupaqe
1 eTukeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTte 6atepum uypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, 4ye GaTepuuTe He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrn 6aTepun unv NPpoBOAUMK MaTepuanu rno
BpeMe Ha TpaHCropTupaHe, kaTo npeanasuTe oTKpUTUTE
KOHEKTOPU C U30Mauus, HEenpoBOAWMM Kanaveta unu
neHta. He TpaHcnopTtupante 6atepun, KOUTO ca CrykaHu
unn TekaT. CBbpxeTe ce CbC crefgHata KoMmaHusi 3a
[OMbIHUTENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 81.

1. Kntoy wecrtorpam

2. ByTOH 3a 3aknoyBaHe
3. Cnycbk

@



CkopocTomep

Brynka Ha ckobaTta Ha ocTpueTo

MpennasvTten Ha ocTpueTo

OcTtpue

BpbTka 3a opbutanHo perynupaxe

. OcHoBa

10. MHe3no 3a GaTtepusaTa

11. PbKoxBaTka, nsonupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

©CENO O M

HEMPEOABWOEHW PUCKOBE

[lopv koraTo NPoAyKTHT Ce M3MonaBa rno npeaHasHaveHve,
€ HEeBb3MOXHO HaMbHO Ja Ce OrpaHuyy BUSHWETO Ha
onpegeneHn pwuckosu aktopu. MoraT ga Bb3HUKHAT
CnefHMTe OMacHOCTU U onepaTopbT TpsioBa Aa 06bpHe
ocobeHo BHMMaHWe, 3a Aa rv usberde:

= HapaHsiBaHe, NpUYUHEHO OT BUBpaLMS.

- WanonseaiiTe HacTponkata 3a Hal-HUCKa CKOPOCT,
noaxoasia 3a psisaaHe, U orpaHuYeTe usnaraHeTo.
BwxTe ,HamanasaHe Ha pucka“.

[ ] HapaHﬂBaHMﬂ, NPpUYUHEHU OT nNpax

- TMpaxbT MOXe [fa Brese B oOuUTe UMK B
auxatenHaTta cuctema. Mo Bcsiko Bpeme HoceTe
3alUMTHU cpeacTea 3a ouute. HoceTe noaxopsiia
mMacka NpoTMB Mpax C uUnTpu, NOAXOAALWM 3a
3almMTa cpelly YacTuuuM OT maTepwana, KomTo
pexete, 1 abpasvBHM YacTULM OT aKkcecoapuTe.
He ynotpeGsiBaiiTe XpaHu, HaNUTKU UK uurapu
B 30HaTa Ha pa6ota. Ocurypete noaxopsLia
BEHTUNaums.

= HapaHsiBaHus, NpUYMHEHN OT TOKOB yaap

—~ OcCTpreTo MoXe [a 3acerHe CKpUTY MPOBOAHULM,
KOeTo fAa [oBede [0 MNpoTudaHe Ha en. ToK
no uvactute. BuHary papbxkTe npoaykta 3a
onpefeneHuTe 3a ToBa PbKOXBaTKM U BHUMaBaiTe,
korato npobuBate Ha CrsiNo CTeHU W MoaoBe, B
KOWTO MOXE i@ MMa CKPUTU MPOBOAHULM.

[ ] HapaHﬂBaHe nopagun KOHTaKT C OCTpUeTo

- OcTpreTtaTta ca MHOTO OCTPU U e 3arpesT no
Bpeme Ha ynoTpeba. HoceTe pbkaBuuM, Korato
CMeHsiTe ocTpueTtata. [JpbXTe pbleTe cu aanede
OT 30HaTa Ha psA3aHe npe3 LUANOTO Bpeme.
MpucterHete paboTHWSA AeTann B MeHreme, korato
€ Bb3MOXHO.

m HapaHsiBaHus, NPUYMHEHN OT LyM

- UWymbT MOxXe aa yBpeawm cnyxa. Korato nsnonasare
enieKTpuYeckr WMHCTPYMEHTW 3a MNpoAbikuTeneH
nepuog oT Bpeme, HoceTe aHTUOHW.

= YBpexgaHe Ha ouuTe; TpsibBa Aa ce HOCAT ouuna.

MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, Ye BuGpauuuTe, Mpou3BEXAaHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a Npeav3BuKaT y HAKOU WHAUBUAU
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’'s
Syndrome). CumnToMuTe MOXe Aa BKMOYBAT UTPBLMNBAHE,
CxBallaHe U u3bnegHsiBaHe Ha NPbCTUTE, OBUKHOBEHO ce

Bbnrapus

3abensas3BaT npu uanarade Ha cTyq,.

CmsiTa ce, 4e HacneactBeHuTe akTopu, usnaraHeTo
Ha cTyd W Bnara, AMEeTWTe, NYyLUIEHETO U HSKOM pPaboTHU
HaBULM JONPUHACSAT 3@ Pa3BUTMETO Ha TE3W CUMMTOMMU.

MoraT fa ce B3emaT HAKOM MEpKU, KOUTO MoraTt fda ce
npeanpviemar oT onepartopa, 3a 4a ce HamanaTt eekTuTe
oT BubpauuuTe:

MoaabpxaiTe TenecHaTa TemnepaTtypa B CTy4EHO BpEME.
Korato GopaBuTe C UHCTPyMeHTa, HoceTe pbkaBuuy, 3a
fa noagbpxaTte pbueTe U kuTkuTe cu Tonmu. Croped
u3crnedBaHust  rMaBHUST  bakTop,  dompuHacsw, — 3a
pa3suTMeTo Ha Raynaud'’s Syndrome, e cTyAeHOTO Bpeme.

m [lpaBeTte ynpaxHeHuna 3a aKTUBU3NpaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHNeTo crnep Bcekv paboTeH LKL,

= Pe[oBHO M3nu3ainTe B no4nBKa.
m  OrpaHuyeTe n3naraHeTo Ha BUOpaLUM Ha OEH.

Mpy nosiBa Ha HAKOM OT CUMNTOMUTE Ha TOBa 3abonsiBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha WMHCTpyMeHTa u
noceTeTe nekap.

MpoABLIKATENHOTO M3NON3BaHE Ha WHCTPYMEHTa MOXe
fa f[oBefde A0 HapaHsBaHus unu BrowasaHe. [Mpu
13MON3BaHe Ha UHCTPYMEHTA 3a NPOABIDKUTENHN NepUoamn
OT BpeMe npaBeTe YeCTN NOYNBKU.

NOOAPBXKA
A NPEOYNPEXOEHVE

MpoaykTbT He TpsbBa HWKora fa ce BKMlOYBa B
3axpaHBaHe, Kkorato crrobsiBate 4actu, npaBuTe
HacTporku, MouncTBaTe, W3BbPLUBATE MOAAPBXKKA
WU KoraTo He ro u3nonseate. M3akniouBaHeTo Ha
npoaykTa oT 3axpaHBaHeTo Le NpeaoTBpaT criy4anHo
cTapTupaHe, koeto 61 MOrfo Aa MpUYMHU CEepUo3HU
HapaHsiBaHus1.

A NPEOYNPEXAEHVE

Mpu obcnyxBaHe W3MoN3BaMTe CcamoO OpUrMHamNHU
pesepBHM YacTu, akcecoapu W cpefctBa  3a
npvkpensaHe Ha npow3BoauTens. M3snonssaHeTo Ha
ApYyrvi 4acTu MoXe Aa BW MOCTaBW B OMACHOCT Unu Aa
noBpeav NpoaykTa.

= W3Bdarsante U3Non3BaHeTo Ha pasTBoOpUTENM npw
MOYMCTBAHETO Ha nnactMacosuTe 4acTu. lNoseyeto
nnactMacM  ca  YyBCTBUTESHM  KbM  PasnuyHu
BMAOBE pasTBOPUTENM M MOXe Aa Ce MoBpeasT npu
M3MOJI3BaAHETO Ha TakuBa. M3nonassante Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpPCABaHs, BbIMEPOAEH npax 1
ap.
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Bvnrapus

A NPEQYNPEXOEHMWE

B HukakbB cnydali He MoO3BOMsBaliTe NnacTMacoBuTe
YacTu Ja Bnu3aT B KOHTaKT CbC CMMpPaYHW TEYHOCTH,
HedTEHN NPOAYKTW, MPOHWKBALLM Macna W T.H.
XumvkanuTe wmoraT fa noBpensT, oTcnaGsT unu
YHULLOXAT nractMacarta, KoeTo Moxe Aa JoBefe [0
Cepro3HN hr3nYeckn HapaHsBaHus.

<

YKpanHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

o
<

KanauuTet Ha psazaHe Ha AbpBO

MpoabmK1TENHOCT Ha yaapa

A NPEQYNPEXOEHMWE

3a no-ronama 6e30nacHOCT M HaOEeXOHOCT BCUYKU
peMOHTU TpsibBa fa ce M3BbPLUBAT OT OTOPU3UpaH
cepBu3.

LLinpuHa Ha nocTaBeHOTO ocTpue

PszaHe Ha meTan

m  BuHaru HoceTe npeanasHv ounna unm 3awmTHY ouuna
CbC CTPaHWYHM MpeAnasuTeny no BpeMe Ha paboTa ¢
€MeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT UMK NPy novncTeaHe. Ako
npu paGoTara ce OTAens npax, U3nonasanTe U Macka
3a npeanassaHe OT Hero.

PsidaHe Ha nnacTtmaca

Ps3aHe Ha AbpBO B NpaBa NUHUS nnu
C U3BMBKU

§ed=10

m [loyncTBanTe npoaykta C NOMoOLTa Ha 4eTka unu
cuctema 3a c1:6v1paHe Ha npax.

iy

m Bcuukm narepy B TO3M MpopykT 3a cMasaHu C PsasaHe Ha AbpBo B Npasa fHNS
[OCTaTb4yHO KONMMYECTBO BMCOKOKA4YeCTBEHO Macro,
KoeTo TpsibBa Aa CTWUrHe 3a Lenus ekcrnoatauvoHeH
XKUBOT Ha WHCTPYMEHTa npu HopMamnHu paboTHM
ycrosusi. 3aToBa He € HeobXOAMMO AOMbLIHWUTENTHO
cMasBaHe.

a
[

Op6uTtanHo ABuxeHne

/
v

£

YBenu4yerte ckopocTTa

A3BAHE HA OKOJNIHATA CPEA

PeunknvpaHe Ha CypoBWHWM, BMECTO 3a Hamanere ckopoctra
obesBpexaaHe kato oTnagbk. MawwuHara,
[OOMbIIHUTESIHUTE  MPUCNOCOBNeHNss 1
onakoekuTe TpsibBa Aa GbAAT NOANOXEHU

., noaxogsiia npepaboTka 3a
0MosI30TBOPsiBaHe Ha ChAbpXalyUTe ce B
TSIX BTOPUYHM CYpPOBUHY.

EnekTtpuyeckute ypeau He Tpsbea

[a ce U3XBbPMSAT 3aefHO ¢ GuToBUTE
oTnagbuu. Peunknupaiite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET NO
PELVKNUPaHETO KbM MECTHWUTE BracTu
UM pa3npoCTpaHUTENnTE.

154 1 %

CUmMBOINn

MpeaynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

@ MpoueTeTe MHCTPYKLUMUTE BHUMATEIHO,

npeaun ga ctaptupare MmaluHara.

n o CKOpOCT Ha npaseH Xxoj

c E CE cbotBeTCcTBME
[ H [ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME
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Besneui, NpoAyKTMBHOCTI i HaZiMHOCTI HagaHWA BULLMIA
npiopuTeT B AN3aliHi BaLIOro nobauka.

NPU3HAYEHHA

Jo63vk  npu3HavyeHnn Ons BUKOPUCTaHHA  TiMbKW
[OPOCINMU, SIKi yBaXXHO NPOYMTany i 3p03yMinu iHCTPyKLUii
Ta nonepemkeHHs Y Ui iHCTPYKUii 3 BMKOPUCTaHHS, i
MOXYTb BBaXXaTUCS BiANoBiAanbHWM 3a CBOI Aji.

3a HasBHOCTI BiAMOBIAHMX ne3, NPUCTPIA NpU3HaYeHuin
ONs pi3aHHs AepeBa, NNacTuky, rincokapToHy Ta meTany
00 rMubuHKn, onucaHoi B Tabnuui cneuudikadii.

MpuCTpii  NpU3HaYeHnn AN PYYHOrO  BUKOPUCTAHHS.
MpuWCTpili He MOXHa BCTAHOBMIOBATW Ha BepcTaTi, AKLO
TiNbKWM BUPOBGHUK NMPUCTPOIO HE AAE KOHKPETHUX IHCTPYKLIN
npo Te, AK ue 3pobuTu.

He BrkopucToBYITE NPUCTPIN ANs ByAb-AKNX iHLIMX Linen.
BurikopucTaHHSA enekTpu4HOro iHCTpyMeHTYy ANns onepawiin,
SKi BigpPi3HAIOTLCS BiA NPU3HAYEHUX, MOXE NMPU3BECTU [0
Hebe3neyHoi cuTyadii.

A NONEPEMXEHHS

Mpounutante Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLi,
inocTpauii i cneuudikadii, Wo nocTaBnATLCA 3
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeJoTpMMaHHS HaBeaeHux
HKYe BKasiBOK MOXe MNPU3BECTU [0 YpaXeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta / abo ceprnosHmx
TpaBMm.

36epexiTb BCi iHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSI.

NEPEPKEHHA 3 BE3MNEKW ONA TIOB3UKA

m Nip yac BuKOHaHHA onepauii, B fAKiA pixyye
npunagaA MoXe KOHTaKTyBaTM 3 NPUXOBaHO
NpoBOAKOIO, TpumanTe €NeKTPOiHCTPYMEHT
TiNbKM 3a i3onboBaHi noBepxHi. 4 Yac KOHTaKTy
piXy4oro npunagas i3 ApOTOM Mif Hanpyrot, Hanpyra
TaKOX MOXe nepefaBaTUCH Ha MeTanesi YacTWHW
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MiA Hanpyroto  KopuUcTyBay Moxe
OyTN ypaxxeHUM eneKTpU4HNM CTPYMOM

= BukopuctoByiiTe 3aTuckayi a6o iHLIMIA NPaKTUYHUIA
cnoci6 3abe3neunTn i NigTPUMyBaTHU 3aroTOBKY Ha
cTivkin nnardopmi. TpuMaHHS 3aroToBkM pykamm
abo NpuUTWCKaHHA TiNoM 3anuwae ii HeaadikcoBaHO
i MOXXe MpM3BeCTM [0 BTPATU KOHTPOTHO.

= Hocitb BignosigHy macky Big nuny.

LHopnatkoBi 3axoau 6e3neku.

= YHuKaiTe poboTM 3 MUIIKOK Ha HU3bKUX LUBUAKOCTSX
NpoTSArom TpuBanux nepioais yacy. Po6oTa Ha HU3bKMX
LBMAKOCTAX MNpW  MOCTINHOMY BWKOPWUCTaHHI  MOXe
npu3BecT! OO0 NeperpiBaHHA Balwoi NUNku. AKWO ue
BiAGyBaETbCS, OXONOAITL MUIIKY, 3anycTuBln ii 6e3
HaBaHTa)XXEHHSA Ha MOBHIN LLIBUAKOCTI.

m [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMULLHLOIO CepeafoBuLla

YkpaiHcbka MoBa

AN NpUcTpoto nif vyac BukopucTarHs Big 0°C go 40°C.

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMULLHBLOIO CepefoBuLLa
Anst npucTpoto nig vac 36epiranHa Big 0°C go 40°C.

m PekomeHgoBaHuWI gianasoH TemnepaTtypu 30BHiLLHbOMO
cepefoBMlLa Ansi CUCTEMU 3apsigkaHHs nig  4ac
3apsgkaHHsa Mix 10°C Ta 38°C.

OOOATKOBI NMOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKU
BE3MEKU LWOAO0 BUKOPUCTAHHA
AKYMYJIATOPIB

A NONEPEMXEHHSA

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTarTi
KOPOTKOTO  3aMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLUKOMKEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploiTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWUIA

akymynatop abo 3apsgHWi NpUCTPIA Yy pianHY | He
[[onyckavTe NoTpansHHA piAMHW BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsiTopie. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi piguHun,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTu, BUGINoBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO iX MiCTATb, MOXYTb NPU3BECTH
[0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMULLHBLOIO CepeaoBuLLa
Ans akymynsatopa nig 4ac BukopuctaHHs Mix 0°C Ta
40°C.

= [liana3oH TemnepaTyp 30BHILLUHLOMO cepeaoBuLla nia
yac 36epiraHHsa akymynsTopa mix 0°C Tta 20°C.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6GaTapeto BigNOBIAHO OO0 MicLEBMX Ta
HaLioHanbHUX NOJIoXKEHb Ta NpaBwn.

[oTpumynTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHSA
Ta MapKyBaHHsi Npu TpaHCNopTyBaHHi Gatapei TpeTbo
cTopoHoto. [lepekoHainTecs, wo 6artapei He MOXyTb
BCTYMaTV B KOHTAKT 3 iHWMMKU BaTapesimm abo npoBigHUMM
mMaTtepianamv npy TPAHCMOPTUPOBLYi, 3aXWLLAI0YM BiAKPUTI
po3’emMun i30MNAUINHUMU HENPOBOASLLMMU KpULKamu abo
cTpiykoto. He nepeBosutu Gartapei, siki MalTb TPILLMHK
abo npoteykn. KoHcynbTyiTecs 3 €eKCneauTOPCbKOK
KOMMaHieo AN noaanbLumMxX KOHCYNbTauil.

3HAWUTE CBIN NPOAOYK

MepenTun Ha cTopiHKy 81.
ManbLesa npoknagka
KHonka- cikcatop

KypkoBuin nepemukay
KoHTponb Habopy LBMAKOCTI
3aTuckHa MydTa Hoxa
3axnCHUIA KOXYX nesa

Jleso

PeryntoBaHHs rmmbuHun

. FonoBHuii arperat

10. THi3po Ans akymynstopa

11. Pyuka, isonboBaHa NoBepxHsi AN YTPUMaHHS

©CENOOAWN=
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3AJINLLKOBI PU3NKN

HaBiTb koMM MpOAYKT BMKOPUCTOBYETHCS SK HamMcaHo,
3anMULIAETbCA  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTU [Jesiki
3aMULLKOBI YMHHUKKM PU3NKy. HacTynHi HebGe3nekn MoXyTb
BUHUKHYTM | onepaTop MOBWHEH 3BEpHYTH 0CObNMBY yBary,
06 YHUKHYTW HACTYMHOrO:

m  TpaBmu, BUKIMKaHi BibpaLieto
- BuKopucTOByIiTe HalMeHLLEe 3HaYeHHS LUBUAKOCTI,

fka BUKOHYE pi3aHHsA, obmexiTb BnnuB. [AuBiTbCS
«BHWXEHHSA PUSNKY ».

m  TpaBMmu, BUKMKaHI NUIOM.

- Tun Moxe noTpannaTi B o4i abo AnxarnbHi LLNsSXu.
YBecb Yac HOCUTb 3axucTt ans oden. Hocitb
BiAMNOBIAHY Macky Bif nuny 3 inbTpamu, npuaaTHy
Ona  3axucTy Big 4acTWHOK  oGpobnioBaHoro
maTtepiany. He ixTe, He nuiTTe i He nanitb B
pobouiit 30Hi. 3abesneute AOCTATHIO BEHTUNALIO
Ha po6oyomy Micui.

m  TpaBwmu, BUKNUKaHi €NEeKTPUYHUM CTPYMOM

- Jleso Moxe KOHTakTyBaTu 3  MPUXOBaHOI
NPOBOAKOIO, B pe3ynbTaTi YOro YacTUHW NPOAYKTY,
CTaHyTb MBA Hanpyroto. 3aBxau TpumarTte Bupi6
3@ MpuU3HaYeHi pydku i NUIbHYITE, Konm crinomy
pi3aHHi B CTiHax i nignorax, ae kabeni MoxyTb ByTn
NPUXOBaHi.

m  TpaBMM NpU KOHTaKTi 3 Ne3om

- Jlesa pyxe rocTtpi i HarpiBaTumyTbCs nig 4ac
BUKOpUCTaHHS.  OpsiranTe  pykaBu4KM,  KONU
3amiHeTe nesa. TpumaiiTe pyku yBecb Yac nogani
BiJ 30HM pi3aHHA. 3aTWUCHITb 3aroTiBMnio, Konu ue
MOXIMBO.

m  [OLWKOOXKEHHS CNYXY, BUKIUKAHE LYMOM

- Lym moxe nowkoauTn cnyx. Npu BUKOPUCTaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB NPOTSArom TpyUBasnoro nepioay
Yyacy, BWKOPUCTOBYWTe 3acobu 3axucTy opraHis
cnyxy.

m [MowkogxeHHs 3opy; [ig 4ac poboTn Hapsraiite
3acobu Ans 3axmcTy o4vein.

3HWXXEHHA PU3UKY

Mosigomnsanocs, wo BibGpauii Bif py4HUX IHCTPYMEHTIB Y
NeBHUX OCI6 MOXYTb CNpUATU CTaHy, SIKUA Ha3WBaETbCH
cuHgpomoMm  PeitHo.  CMMNTOMM  MOXYTb — BKMo4atu
MOKOMIOBAHHS1, OHIMiIHHS | 3GNiAHEHHS NanbLiB, Sk PaBuUmo,
OYeBWAHI MpW BMNMBI Xonoay.

CnapkoBi bakTopu, BRnMB XOmnoay i BOFKOCTi, AieTa,
KYpiHHs i poboya npakTuka, BCi Ui YAHHWUKM pobnsiTb CBiid
BHECOK Y PO3BUTOK LIX CUMMTOMIB.

Lli 3axoon MoxyTb OyTW npuiHATI onepaTopoM, LLo6
MOXIIMBO 3MEHLUWUTY BNAUB BibpaLlii:

TpumaiTe TiNno B Tenmi B XONogHy norogy Mpn
ekcnnyaTauii npunagy, oasrate pykaBuyku, Wob TpumaTtu
pyku i 3an'acta y Tenni. Nosigomnanocs, wWo xonogHa
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noroga € OCHOBHWM YMHHWKOM, LUO CMpUSIE CUHOPOMY
PeliHo.

m [icns koxHoro nepiogy poboTw, 3AiNCHIONTE BRpasu
ANs NiABULLEHHS KPOBOOBIry.

m  Pobitb yacTi nepepsu B po6oTi.
m  3pobiTb 06MEeXeHHSs KinbKOCTi BNMVBY Ha AEHb.

Akwo Bu BigvyBaeTe Oyab-siki 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,
HeraviHO NPUNUHITE BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITLCA A0 nikaps
3 LMV cMMITOMaMu.

TpuBane BUKOPWUCTAHHSI IHCTPYMEHTY MOXe BUKIMKaTK
abo nocunutu TpaBmu. lMpu BUMKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
NpOTSArom TpMBAarnoro nepiody, pobiTb perynspHi nepepsu.

OBCIYrOBYBAHHA

A NOMNEPEMKEHHS

MpoaykT He noBuHeH GyTW MigknOYeHWd Ao Axepena
XUBMEHHS NpW  CKNadaHHi  Aetanen, perynioBaHHi,
YWLLEHHI, NPOBEAEHHI TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
abo Konu NpoaykT He BMKOPUCTOBYETbCS. Bia'eaHaHHs
NPUCTPOIO  Bi, MEepexi >XWUBMEHHS YHEMOXIUBIOE
BMNaZKOBUIA 3anyck MNPUCTPOID, SIKUIA MOXe CcTaTu
NPUYMHOK CEPUO3HOro TPaBMyBaHHSI.

A NOMNEPEMXEHHS

Mpun obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TinbKN
opwuriHanbHi 3anacHi YacTMHKM akcecyapu Ta obnagHaHHS
Bii BMpOOHMKa. BukopucTaHHs Oyab-skMX  iHLIKMX
neTaneil Moxe CTBOPUTM Hebe3neky abo CNpUYMHUTU
NOLLKOMPKEHHS MPOAYKTY.

= He BUKOPUCTOBYNTE PO3YMHHUKM [ON1S1  OYMLLEHHS
nnactmacoemx  getanen.  bimbwicte  nnactmac
BpasnuBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHWMKIB
i moxe Oyt nowkogkeHa X BUKOPUCTAHHSAM.
BukopucToBYINTE YNCTI raHyipku Ans BuaaneHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

A NONEPEMXEHHS

Hikonn He po3Bonsiite ranbMiBHi piavHi, GeH3UHy,
npoaykTaM Ha OCHOBI HadTW, i NPOHMKaKYMM Macnam
BCTYNaTu B KOHTAKT 3 MNNacTUKOBUMMU AeTanamu. XimidHi
PEYOBUHM MOXYTb MOLUKOAUTU, NOCNabuTh abo 3HULWNUTK
NnacTuk, KA MoXe NPUBECTU 40 CEPNO3HOT TPaBMU.

A NONEPEMXEHHS

[nsa 6inbLwoi 6e3neku i HaAIMHOCTI, BCi peMOHTHI po6oTu
NMOBUHHI BMKOHYBaTUCA B aBTOPM30BaHOMY CEpPBiCHOMY
LEHTpI.

= 3aBxaou Hagarante 3axucHi okynspu abo 3axucHi

@
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okynapu 3 GiYHMMKM WwuTKaMu nig  Yac poboTu
enekTpoiHCTpyMeHTa abo npu 3ayBaHHi nuny. AKLWo
poboTa nunbHa, TakoX HOCITb 3aXUCHY Macky.

OuuncTiTb  NPOAYKT,
cuctemy 36opy nuy.

BMKOPWUCTOBYHOUM  LWiTKy a6o
Bci migwuvnHukn B NPOAYKTI 3MalleHi [O0CTaTHbOK
KiNbKICTIO  BMCOKOSIKICHOrO  MacTuna Ansi  BCbOro
TEPMiHY Cnyx0Ou NpoaykTy Mpu HOPManbHUX yMOBaXx
ekcnnyarauii. Takum YMHOM, foAaTKOBE 3MaLLEHHS He
noTpibHo.

3AXUCT HABKOJNNLLHBbOIO CEPEAOBULLA.

Mepepobnsiite CUPOBUHY 3aMicTb
yTunizauii B sKocTi BiaxogiB. MalumnHu,
obnagHaHHs Ta  ynakoBka  MOBWHHI

6yTV BigcopTOBaHi ANs OPYXHbOI Ans

I HaBKOMMWLLHLOrO cepeaoBuLLa yTunisauii.

CUMBOIN

MonepemxeHHs Geanekun

Byab nacka, yBaxHo npounTaiiTte
IHCTPYKLUIil0 Nepes 3anyckoM NpoaykKTy.

0 LLBnakicTe 6e3 HaBaHTaXeHHS

€Bpagsiicbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

E CE BignosigHicTb
MakcrmanbHa pixkyya 3gaTHiCTb
Pi3ka nasie B AepeBuHi: oepeBo
[HosxuHa xogy

[nck - WmpuHa pisaHHs

Cutting metal

h 4

Cutting plastic

[MpsAMi Ta BUrHYTI pisaHHs: AepeBo

npsiMa pisaHHs: 4epeBo

Opb6itanbHuii pyx

36inbLWiTh WBUAKICT

3MeHLWITb WBNAKICTb

Bioxoamn enekTpoTexHiuHoi npodykuii
He cnif BUKMAATM pa3oMm i3 nobyToBmMMU
Biaxopamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaM, [ie HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 BaLLIMM MiCLEBUM

opraHom Bnaau abo npoaasLeM Ans
KOHCynbTauii 3 npuBody nepepobku.
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Dekupaj testereniz tasarlanirken temel oncelik giivenlik,
performans ve glivenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Dekupaj testeresi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup
anlamig olan, davraniglarinin  sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.

Dogru bigaklarin takilmasi halinde, Urin tahta, plastik,
algipan, ve teknik 6zellikler tablosunda belirtilen derinlige
kadar metal kesmek igin tasarlanmistir.

Uriin elle kullaniimak tizere tasarlanmigtir. Uriin Ureticisi
tarafindan bu yénde 6zel talimat verilmedikge, Urin bir
calisma tezgahina monte edilemez.

Bu Grind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tim uyan, talimat
ve Ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida siralanan butin

talimatlara uymamak elektrik carpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Tim uyanlan ve talimatlari daha sonra bagvurmak
tizere saklayin.

KILIG TESTERE GUVENLIK UYARILARI

m Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla calisirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

m lIslenen pargayl sabit bir platforma tespit edip
desteklemek icin mengene veya baska bir pratik
yontem kullanin. Calisan pargay! el ile veya viicuda
dayali olarak tutmak aletin dengesini bozarak kontrolu
kaybetmenize yol acabilir.

= Uygun bir gaz maskesi takin.

ilave giivenlik uyarilari

m Testerenizi uzun sire disuk hizlarda calistirmaktan
kacinin. Sdirekli kullanimda dusik hizda calistirmak
testerenizin asir 1Isinmasina neden olabilir. Boyle bir
durumda, Urlini yiksiz olarak tam hizda galistirarak
sogutun.

m Aleticin ortam sicakligi araligi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m Alet icin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

= Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakhgi
aralig1 10°C ile 38°C arasindadir.
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A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urunler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Batarya icin ortam sicakhigr araligi calisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

Batarya igin depolama ortam sicakhgi araligi 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yahtim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

Sayfa 81'ya bakin.

Altigen anahtar

Kilitteme digmesi

Tetik anahtar

Hizli gevrim kontrolu

Bigak kelepgesi

Bigak muhafazasi

Bigak

Aski hareketi ayarlama digmesi
. Taban donanimi

10. Pil baglanti noktasi

11. Tutamak, yahtiimis kavrama yiizeyi

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin 6zellikle
dikkat etmelidir:

m Titresim kaynakli yaralanma

- Kesim yapilabilen sinirdaki en disuk hiz ayarini
kullanin. Bkz. “Risk Azaltma”.

m  Toz kaynakli yaralanmalar

- Gozlinlze veya solunum borunuza toz kagabilir.
Her zaman g6z koruyucu takin. Kesilmekte olan
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malzemeden yayilabilecek partikillere karsi koruma
saglamay uygun filtrelerle donatilmig, uygun toz
kontrol maskeleri kullanin. Calisma alani iginde bir
sey yemeyin, igmeyin veya sigara icmeyin. Yeterli
havalandirmayi saglayin.

m Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma riski

- Bigak, gizlenmis kablolara temas edebilir ve Urin
parcalarina elektrik verilmesine neden olabilir.
Uriinii her zaman belirtilen saplarindan tutun ve
kablolarin gizlenmis olabilecegi duvarlarda ve
zeminlerde kor kesim yaparken dikkatli olun.

m Bicakla temas nedeniyle yaralanma riski

- Bigaklar gok keskindir ve kullanim sirasinda isinir.
Bigaklar degistirirken eldiven takin. Ellerinizi her
zaman kesme alanindan uzak tutun. ig pargasini
mimkiin oldugunda kelepcelerle sabitleyin.

m  GUrlltd kaynakli tahribat

- Gurdlty, isitme duyunuza zarar verebilir. Elektrikli
aletler uzun slre kullanildiginda kulak tikaci
takilmahdir.

m  Gorme hasari: Koruyucu goézliik kullanin

RISK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi bildirilmistir.
Genellikle soguga maruz kaldiktan sonra parmaklarin
karincalanmasi, hissizlesmesi renk degistirmesi gibi
semptomlar gérinebilir.

Kalitsal faktorler, soguga ve neme maruz kalmak, diyet,
sigara ve galisma pratikleri de bu semptomlarin olusmasina
neden olabilecek etkenler olarak kabul edilmektedir.

Operator titresim etkilerini azaltabilecek énlemler alabilir:

Soguk havalarda vicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun ana
tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon surecinden sonra kan dolasimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m  Sik sik ise ara verin.
= GUnlik maruziyet miktarini sinirlandirin.

Bu duruma iliskin semptomlarin herhangi birine sahipseniz
hemen galismayi birakin ve doktorunuzla gérisiin.

Bir aletin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétllesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken diizenli
olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

| ®

Turkce

A UYARI

Parcalar monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya urin kullaniimadigi zaman Uriini asla
gu¢ kaynagina baglamayin. Aleti giic kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmay! onler.

A UYARI

Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger pargalar
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Urinlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Uriinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

A UYARI

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak i¢in tim onarim
calismalari  yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

m  Elektrikli aletlerle calisma veya toz Ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gézliikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

Uriinii bir firga veya bir toz toplama sistemi kullanarak
temizleyin.

Uriindeki tim yataklar normal galisma kosullarinda
Urintin hizmet émrii boyunca yeterli miktarda yiiksek
kalite yag ile yaglanir. Buna gére, fazladan yaglama
yapilmasina gerek yoktur.

GEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢6p olarak atmak yerine
geri donusturin. Cevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.
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SEMBOLLER

Glvenlik ikazi

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Bota hiz

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

OENQODP

001

Maksimum kesme kapasitesi: Ahsap

Strok uzunlugu

Bigak sapinin genisligi

Metal kesme

Plastik kesme

Odun lizerinde diiz ve egri kesim

Odun Uzerinde diiz kesim

Hoed= 1O

N 4 Yériingesel hareket

{ + Hizi arttir

— } Hizi azalt

Atik elektrikli Urtinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donlsiime verin. Geri

donusiumle ilgili tavsiye igin Yerel
L Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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21ov oxedlaopd g 18V oéyag €xel doBei péyioTn
TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACQAAEId, TNV amédoon Kal Tnv
aglomoTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To Tpoiév TTpoopileTal QTTOKAEIOTIKG yia XPAON atmmod
€VNAAIKEG TTOU €xouv BI0BAOEl KAl KOTOVOROEl TIG 0dnyieg
KOl TIG TTPOEIBOTIOINCEIG TOU TTAPOVTOG €YyXEIPISIOU, EVW
uTTopoUv va BewpnBolv utrelBuvol yia TIG TTPALEIG TOUG.
Me 1g KaTdAAnAeg Aetrideg, n  oéya  xepiol  eival
oxedlaopévn yia TV Kot EUAoU, TTAOTIKOU, yuwooavidag
Kal pETAAAOU, £wg To BABOG TTOU TTEPIYPAPETAI OTOV TTIVOKA
mpodiaypagwy. H oéya eivalr oxedlaopévn yia Xprion oto
xépl. H oéya xepiol de Ba TTpETTel va TOTTOBETEITAI O€ TTAYKO
£pYaaiag, EKTOG GV TTAPEXOVTAI GUYKEKPIPEVEG OBNYIES VIO
QAUTOV TOV OKOTTO OTTO TOV KATAOKEUAOTH) TOU TTPOIOVTOG.
Mnv XpnOoIYOTIOIEITE TO TTPOIGV UE TPOTTO SIAPOPETIKO ATTO
AUTOV TTOU AVAPEPETAI YIa TN XPAON Tou.

A NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg Kol TPodlaypaPég TTOU TTapEXOVTal ME
To gpyaAeio Kal avaTpéTe OTIG €IKOVEG. Tuxdv
TTAPABAEYN TWV TTAPAKATW OdNYIWV UTTOPET Va ETTIQEPEI
nAekTpoTTANngia, TTupkayid f kal coBapd TPAUUATIONO.

QDuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINCEIG KAl 0dNYiEg yia
HeAAOVTIKA XpAonN.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ ZETAZ XEPIOY

m Kpoatdre 710 ¢gpyaAeio omd TIG HOVWHMEVEG
em@QAveieg AaBng OTav eKTeAEiITE gpyaoieg 6TTOU
TO £§APTNHA KOTTAG UTTOPEi va £pBel o€ emaPn pe
KPUQPEG KaAwdiwoelg. H emagry Tou eCapthpatog
KOTTAG  ME  «QwvTavo»  KAAWDIO  (NAEKTPOPOPO)
UTTOPEI VO PETAPEPEI TOV NAEKTPIOPS OTa EKTEBEINEVA
HETAAAIKG €§apTApATO TOU €PYOAEiou, TTPOKOAWVTAG
nNAEKTPOTTANGia GTOV XEIPIOTH.

m  XpNoIPNOTTOINOTE O@IYKTAPEG 1| GAAO TTPOKTIKO
HEOCO YIO VO OTEPEWOTETE KAI VA OTNPISETE TO TEPAXIO
epyaociag o€ pia oTabepn TAaT@opua. Kpatwvrag 1o
TEPAXIO ETTEEEPYOOIOG PE TO XEPI 1) OTNPIfOVTAG TIPOG
TO OWUA, TO TEPAXIO eTTeCepyaaiag Ba eival aaTabEég Kal
UTTOPEl va GUMBET aTTWAEID TOU EAEyXOU.

n ®opdre KATEAANAN pdoka katd TNG oKAVNG.

Emirp6o0eTeg TTPOEISOTTOINOEIG aoPaAEiag

m  ATTOQUYETE VO AEITOUPYEITE TOV KOTITN Of€ XOMNAEG
TaXUTNTEG yIa TTOPATETAPEVA XPOVIKA dlaoTrpata. H
AeiToupyia o€ XauNAEG TaxUTNTEG PE OUVEXA XpPrion
yTTopei va  TTpoKOAéceEl  UTTEPBEPUAVON TOU  KOTITH.
€ QUTA TNV TTEPITITWOT, VIO VO KPUWOETE TO TIPOIOV,
AEITOUPYNOTE TO XWPIG GopTio 0TNn PEYIOTN TaXUTNTA.

m  To eUpog Beppokpaaiog TePIBEAAOVTOG yia To epyaAeio
atn diapkela TG Aeitoupyiag eival petagy 0 °C kal 40

EANvIkG

°C.
To eupog Beppokpaaiag TePIBGAAOVTOG yia TO TNV
amobrikeuon Tou epyaAeiou eivar petagu 0 °C kai 40 °C.

To ouvioTwpevo €0pog Bepuokpaaiag TTEPIBAAAOVTOG
yla 10 oUoTnua @OPTIONG OTn BIAPKEID TNG POPTIONG
eival petagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MITATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va amoTpémeTal Tov Kiviuvo TTUpKayIdg Adyw
BPOXUKUKAWMATOG,  TpaupaTiogoUs 1 gnuiéGg  Tou
TIPOIOVTOG, Va un BubideTe TO £pyaleio, TOV avTaAAOKTIKS
OUOOWPEUTH A TN OUOKEUR @OPTIONG Ot UYypd Kol va
@PPOVTICETE, WOTE VO N BIEICOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUGOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPES
ouCieg, OTTWG OAOTOVEPO, OPICPEVEG XNMUIKEG OUaieg
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTO TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
UTTOPEl Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWUA.

m To eUpog Beppokpaciog TePIBAAOVTOG yia TNV
pmaTapia otn didpkeia TNG xprnong eivar petagy 0 °C
ka1 40 °C.

To e0pog Oeppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TNV
amobrikeuon Tng ptratapiag eival petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMNATAPIQN AlGIOY

MeTtagépete TN PTOTAPIO OE CUP@WVIA PE TIG TOTTIKEG
£BVIKEG DIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG €IDIKEG ATTAITACEIG OTN GUOKEUATIA KAl GTNV
ETIKETA KATA TN MPETOPOPA TWV UTTATOPIWV OTIO TPITOUG.
E€ao@ahiceTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol UTTATAPIEG
HE GAAEG PTTOTAPIEG 1 PE ayWyIMa UAIKG KaTd Tn SIdpKela
NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG PE MOVWON, PN aywylga TTWPaATa f Taivia.
Mn peTa@épeTe pTIOTAPIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMOTA A
Siappor). EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TIEPAITEPW EIBOTTOINCEIG.

I'NQPIZTE TO MPOION ZAX

BAérre oehida 81.

E¢aywviké KAeIdi

KoupTri KAEIBWPATOG
AlokOTTTNG-OKavOAAn

Kavtpdv eAéyxou TaxutnTag
XITvio oQiykTApa Aduag
MpoaTaTeuTikd AeTTidag

Ndua

AidgTagn puBuiIong TNG TTAAIVOPOMIKAG Kivnong.
. Aidragn Baong

10. OUpa pmaTapiag

11. AaBn, povwpévn em@aveia AaAg

©COENOTRWN =
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AANOI KINAYNOI

To Tpoidv éxel oxedlaoTei Pe AeiIToupyieg ao@AAeiag

Kol oUPQWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG, WOTOOO UTTAPYXOUV

opiopévol Kivduvol TTou Oev pTTopolv va atro@euxBolv

TTARPWG KOl O XEIPIOTAG Ba TTPETTEI va TTPOCEXE! TA EEAG:

= TpaupaTiopog atré eTragn Pe Tn Aetrida kotmg: PopdTe
yavtia ao@ahgiog

m  BAGBeg otnv akory: Popdte TTPOCTATEUTIKA QUTILOV

m  Eiomvor okévng. @ Popdre katdAAnAn pdoka katéd Tng
oKovNgG.

m  BAGBeg oTnVv 6pacn: PopdTe TTPOCTATEUTIKA PATILOV

MEIQZH KINAYNOY

Ymdpxouv ava@opég 6T ol Kpadaouoi atrd pyaAeia XEIPOg
£VOEXOMEVWG VO GUPBAANoUY OTnV ekdAwan TG TTABnong
Zuvdpopou Raynaud, o€ opiopéva dropa. Ta CUPTITWHATA
TepIAapBavouv ToINTIAPaTa, poudiaopa kal XAwudda aTta
Odkpua, ouvnBwG PETA TNV €kBean ae WYuxpo TTepIBAAAOV.
KAnpovouikoi Trapdayovreg, ékBeon oe kpUO Kal uypaaia,
KATTVIOUO KAl TIPAKTIKEG Epyaaiag Bewpeital 6T cupBaAAouv
oTNV €KONAWGON TWV CUUTITWHATWV.
Mmopolv va An@Boulv pétpa amd TO XEIPIOTA yia TNV
moavr) peiwon Twv £MOPETEWV KPABATHWV:
Alatnpeite To oWPa oag {eoTo OTAV O KAIPOG Eival Yuypaog.
DopdTe YAVTIO KATA TOV XEIPIGPO TOU UNXAVANATOG, Yia va
diaTnpeiTte eGTA TA XEPIA KAl TOUG KapTroUug aag. O wuxpodg
KaIpOG eival KUPIOG TTapAyovTag Tou GUupBdAAel atnv
ekdAAwaon Tou ouvdpopou Raynaud.
m MeTd amd kdBe Tepiodo AeiToupyiag, KAVETE AOKNATEIG
Y10 va au&aveTe TNV KUKAogopia aipaTtog.

m  Kavete TakTIKG dlaAgiypara katd TNV epyaaia.
m [lepiopiCeTe To oUVOAO €kBeong avd nuépa.

Av TrapoucidoeTe o1olodnTToTE CUPTITWHA TG TTEBNONG,
OTAUOTACTE T XPAON TOU €pyoAeiou apéowg  Kal
OUUBOUAEUTEITE TOV YIOTPO OAG YA TO CUUTITWHATA.
Ymapxel Kivduvog  TTpéKANoNg n emdEivVWONG
TPOUMOTIOPOU, atré TNV TTAPATETAPEVN XPAON €PyaAgiou.
‘Otav XpNOIYOTIOIEITE TO £PYOAEIO yia peYAAEG TTEPIGDOUG,
KAVETE TAKTIKA SlaAgippaTa.

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHEH

To TTpoidv dev TIPETTEI TIOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10XU0G 6Tav ouvappoAoyeite e€apTrpaTa, 6Tav diegayeTe
pubuioeig, kabapiopd, ouvipnon R éTav TO TIPOIGV
08¢ xpnoiyoTroigital. ATTOOUVOEOVTAG T OUOCKEUR OTTO
v Tapoxn pelpatog TpoAauPavel TNV  akoluaia
£VEPYOTTOINON TNG N OTTOia PTTOPEi va eTQEPEl goBapd
TPAUMOTIOUO.
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A NPOEIAOMNOIHEH

XpnoiyoTroleite uévo AUBEVTIKG  avTOAAOKTIKE,
£COPTAMATA KOI TIPOCOPTANATA OTIG EPYATIES ETTIOKEUNG.
H xprion otroioudATrote GAAOU avTAAAGKTIKOU WTTOPET
va TTapoucidoel Kivduvo 1 va TTpokaAéoel {nuid oTo
epyaAeio 0ag.

m  AToQUyeTe TN XpAon OIOAUTWY KATA Tov KaBapiopd
TIAQOTIKWV €6apTNUATWY. Ta TTEPIOCOTEPA TTAACTIKG
uTTOpPOUV va uTToaToUV NI a1rd TN XPAON OPITHEVWV
SIOAUTWV TTOU BIaTiBevTal 0TO EUTTOPIO. XPNOIPOTIOINGTE
éva kaBapod TTavaki yia va kabapioeTe TIG akabapaieg,
N OKOVN, KATT.

A NPOEIAOMOIHZH

e Kapia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE T UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon To TeTpéAaio, éAaia TToU
OIEI00U0UV KATT. va €pxovtal o€ ETTaQn HE TTAQOTIKG
THAMATA. AUTA Ta XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIES Ol
0TT0iEG PTTOPOUV Va TTPOEEVATOUV {nUId, VO JEILOOUV i
Va KOTOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

A NPOEIAOMOIHZH

MNa  peyahlTepn oo@GAEld Kol agiommoTia, OAeg
ol €mOKeUéG TIPETEl  va  diegayovtal  amod  éva
££0UOI000TNPEVO KEVTPO OEPPRIG.

m QPopdre TAVIQ TIPOCTATEUTIKA YUOANIG 1A yuoAid
ao@oAeiag pe TTAGIVEG aOTTidEG KATA TOv XEIPIOUO
unxavokivnTwy epyaAgiwv | o€ epyaaieg Ye okoévn. Av
n epyaaia TTPOKAAEi OKOVN, POPATE Kal EI0IKA HATKA.

KaBapioTe 10 TTpoidv pe BolpToa fj UOTNPA CUAAOYAG
okévng.

OAa 10 €dpava aTo TTPOIdV £xouv NITTavOei pe ETTaPK
ToodTNTa AITTavVTIKOU UWNARG TToI0TNTOG yia OAn Tn
BIGpKeEI WG TOU TIPOIGVTOG, UTTO  QUOIOAOYIKEG
OUVOAKEG AcIToupyiag. ZUVETTWG,8€ XPEIGZETaI KaYia
€TMITTAéOV AiTTavon.

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va TIG
TIETATE WG aTTOPPiYpaTa. MNa Tnv TTpooTaacia
Tou TIEPIBAANOVTOG, TIPETTEl VO YiVETO |
dlaAoyr) Tou epyaAgiou, Twv €§aPTNUETWY

— KQI TWV CUCKEUATIWV TOU.

ZYMBOAA

A\

MpoeidoTroinan ac@aAegiag
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MapakahoUpe diaBaaTe TIG 0dnyieg

TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVATETE TO

pnxavnua.

TauTnTta OT KEV

Zuppopewon CE

EurAsian orjpa moTétnTag

Oukpavikd Crpa CUPPOPPWONG

MéyioTn duvartdétnTa KOTTAG: =UAO

Mnkog Trepdoparog

MAGTOG AeTTidag el0aywyng

Kotrr peréAAou

Kotrr| TrAacTikou

Eubeia kal kapTrUAn kot o€ {UAo

Eubeia kot o€ EUAO

Tpoxiakr Kivnon

AUgnon TaxuTnTag

Meiwon TaxdTnTag

z

Ta NAeKTPIKE TTPOIGVTA TTPOG ATTéPPIYN
Oev Ba TTPETTEl va aTToppiTITOoVTal Madi
He Ta oikiakd aréBAnTa. Mapakahodue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QavTIOTOIKEG £yKATAOTAOEIG. MIAfOTE

HE TIG TOTTIKEG apXEG A TOV TTWANTA yia
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA HE TA
TTPOoYypPAUUaATa avaKUKAWONG.
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English

Francais

Deutsch

Espanol

Italiano

Portugués

Product
specifications

18V Jigsaw

Model

Voltage

Stroke per minute

Stroke length

Maximum cutting
capacity

in wood

in steel

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Cutting boards

Uncertainty K

Cutting sheet metals

Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

Scie sauteuse 18V

Modéle

Tension

Oscillations par minute

Longueur de la course

Capacité maximale
de coupe

Bois

le métal

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Coupe des planches

Incertitude K

Coupe des toles

Incertitude K

Produkt-
Spezifikationen

18V Stichsage

Modell

Spannung

Hiibe pro Minute

Hublange

Maximale
Schnittleistung

in Holz

in Stahl

Gewicht - Geméaf
EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehérschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) ermittelt
nach EN62841:

Ségen von Spanplatte

Unsicherheit K

Ségen von Metallblech

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Sierra de calar 18V

Modelo

Tension

Golpe por minuto

Largo del golpe

Maxima capacidad
de corte

Madera

en acero

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Utilice proteccién
auditiva!

Los valores de
vibracion total (suma
vectorial triaxial),

determinado segun la
norma EN62841:

Cortar placas
Incertidumbre K
Cortar laminas de

metal

Incertidumbre K

Specifiche p
Seghetto alternativo
18V

Modello

Voltaggio

Giri al minuto

Lunghezza utile della
corsa

Capacita di taglio
massima

Legno

nell'alluminio

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Tagliare la assi
Incertezza K
Tagliare la fogli in

metallo

Incertezza K

18V Decoupeerzaag

Model

Spanning

Slagen per minuut

Slaglengte

Max. zaagcapaciteit

Hout

in staal

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K
Draag
oorbeschermers.
De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in

overeemstemming met
ENG2841:

platen zagen

Onzekerheid K

metaalplaat zagen

Onzekerheid K

Especificagoes do
produto

18V Serra de recorte

Modelo

Voltagem

Tragado por minuto

Comaprimento do
tragado

Capacidade de corte
maxima

em madeira

em ago

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungédo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
proteccédo dos ouvidos.
Os valores totais

de vibragao (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de

acordo com a norma
EN 62841:

Cortar placas

Incerteza K

Cortar chapas de metal

Incerteza K




Pycckuin

Polski

Svenska

Produktspecifika- F ifika- tekniset
tioner tioner tiedot
18V Stiksav 18V Sticksag 18V Kuviosaha
Model Modell Malli
Spaending Spanning Jannite
Slag pr. minut Slag per minut Iskua minuutissa
Slagleengde Slaglangd Iskunpituus
Max Maximal yy!

itree itra puussa

istal for stal teraksessé
Veegt - | henhold Vikt - Enligt EPTA Paino - EPTA-

til EPTA-procedure
01/2014

Malte lydvaerdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vaegtet

lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vasgtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgreveern.

Totale vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifalge
EN62841:

Skeering af breedder

Usikkerhed K

01/2014

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bér hérselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841:

Skar skivor

Osakerhet K

Skar llark

menetelmén 01/2014
mukaan

Mitatut arvot maaritetty
EN 62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu &anenteho

epatarkkuus K

Kéyta korvasuojia.

Produktspesifikas-
joner

18V Stikksag
Modell

Spenning

Slag pr. minutt

Slaglengde

Maksimum
skjaerekapasitet

itre

i stal

Vekt - | henhold til
EPTA-prosedyre
01/2014

Malte lydverdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Tarinan kokonaisarvot | De totale
(kolmi i i j e
vektorisumma) (treakset vektorsum)

maaritettyna standardin
EN62841 mukaisesti:

laudat leikkaamiseen

epatarkkuus K

Skeering af

Usikkerhed K

Osékerhet K

! Y
leikkaamiseen

epatarkkuus K

er fastsatt i henhold il
ENG2841:

Skjeering av plater

Usikkerhet K

Skjeering av metallplate

Usikkerhet K

XapakTepucTuku
nsgenus

JneKTpuyeckuii pydHoit
nobauk 18V

Mogenb

Hanpsikerne

TPOXO/I0B 33 MUHYTY

[nvHa npoxopa

MakcumanbHas
MPOM3BOAVNTENBHOCTL
pesanus

B ApeBecHHe

B CTanm

Bec - CooTBeTcTBYET
Tpebosanusm EPTA-
Procedure 01/2014

V3mMepeHHble 3HaueHns
napameTpoB 38yka
onpeieneHs! B
cooteeTcTeum ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BELIEHHOTO
3BYKOBOTO JaBMeHust

Pas6poc K

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTI

Pas6poc K

Wcnonb3ayitte
HayLwHuKu!

CyMMapHOe 3HadeHue
BuGpauum (cymma
BEKTOPOB M0 TpeM
KOOPANHATHBIM

ocsiM) onpeeneHo

B COOTBETCTBUN CO
cTangaptom EN62841:

PexeT gockn
Pas6poc K
Pexet nucTosoit

meTann

Pas6poc K

Parametry techniczne

Wyrzynarka 18V

Model

Napiecie

Liczba skokéw na
minutg

Skok elementu tnagcego

Maksymalna zdolno$¢
ciecia

w drewnie

w stali

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
norma EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

Stosowaé $rodki
ochrony stuchu!
Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg
EN62841:

Ciecie plyt

Niepewno$¢ pomiaru K

Ciecie blachy

Niepewno$¢ pomiaru K

R18JS
18V ===
1100 - 3000 min"'

25 mm

101 mm
6 mm

2,5kg (1,3Ah) -
3,2 kg (9,0Ah)

L,,=860dB(A)

5 dB(A)

L,,,=97,0 dB(A)

5dB(A)

a,,=83m/s?
1,5 m/s?
a,,=80m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

18V Pfimocara pila

Model

Elektrické napéti

Razy za minutu

Délka razu

Maximalni fezaci
kapacita

do dreva

v kovu

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Rezani Karton

Nejistota K

Rezani Plech

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

18V Szurofiirész
Tipus
Fesziiltség
Loket percenként
Lokethossz
Maximalis vagasi
teljesitmény

faban

acélban
Tomeg - A01/2014

EPTA-eljaras szerint

A hang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(
vektordsszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

deszkak vagasa

Bizonytalansag K

fémlemezek vagasa

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Fierastrau vertical 18V

Model

Tensiune

Curse pe minut

Lungimea cursei

Capacitate maxima
de taiere

n lemn

in otel

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
mésurate determinate
in conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acusticd ponderata A
Incertitudine K

Nivel de putere
acusticd ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma vector
triaxiald) au fost
determinate conform
ENG2841:

Taiere placaje

Incertitudine K

Téiere foaie de metal

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

18V Figarzagis

Modelis

Spriegums

Gajiens minaté

Gajiena garums

Maksimala grieSanas

jauda

koka

térauda

Svars - Saskana
ar EPTA procediiru
01/2014

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas

saskana ar EN 62841:

A-ITmena skanas
spiediena [Tmenis

kludas vertiba K

A-limena skanas
jaudas lTmenis

kladas vértiba K
Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek

noteiktas atbilstosi
EN62841:

déli grieSana
kludas vertiba K
metala loksnes

grieana

kladas vértiba K

Toote tehnilised

savybés

18V Siaurapjuklis

Modelis

|tampa

Smugiai per minute

Smigio ilgis

DidZiausias pjovimo

pajégumas

i medieng

plieno

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarkg
01/2014

ISmatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.
Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Pjovimo plokstés

Nepastovumas K

Pjovimo metalo lakstas

Nepastovumas K

andmed

Tikksaag 18V

Mudeli tahis

Pinge

Kaikude arv minutis

Kéigupikkus

Maksimaalne

I6ikevéime

puidule

terase puhul

Mass - Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2014

Maétevaartused on
kindlaks méaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirshu

Specifikacije
proizvoda

Ubodna pila 18V
Model
Napon
Poteza po minuti
Duljina poteza
Maksi_malni kapacitet
rezanja

udrvetu

u geliku
Tezina - Prema EPTA-

postupku 01/2014

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina

tase tlaka zvuka
modtemaa K 10st K
A-kaalutud Ponderirana razina

helivdimsuse tase

md6teméaadramatus K

Kasutage kuulmiskait-
sevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt
standardile EN 62841
méaaratud jargmiselt:

plaadid 16ikamine

Maétemaaramatus K

lehtmetall IGikamine

zvucne snage

neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu s
EN62841:

Rezanije ploce

Neodredenost K

Rezanje metalni listovi

z
@
g
%
>y
=

Ma&dtemaa K




Slovensko

Slovencina

Bunrapus

YkpaiHcbka
MoBa

EAANVIKG

Specifikacije izdelka

18V Vbodna Zaga

Model

Napetost

Gibov na minuto

DolZina giba

Najvecja rezalna

kapaciteta

zales

v jeklo

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvoéne
vrednosti dologene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka
nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvotne moci

nedolog. K

Nosite $¢itnike za
uSesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)

dolo¢ena v skladu z
EN62841:

Rezanije plosce
Nedolo¢. K
Rezanje kovinska
plosca

Nedolo¢. K

Specifikacie produktu

18V Lupienkova pilka
Model
Napatie
Zaberov za minttu
Dizka zaberu
Maximalna kapacita
rezania

do dreva

v oceli

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vézena A hladina
akustického vykonu

odchylka K
Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibrécii (priestorovy
vektorovy stcet) urcuje
norma EN62841:
Rezanie dosky
Odchylka K

Rezanie kovovy plech

Odchylka K

Cneuundmkaumm Ha
npoaykTa

MpoGoaeH TpyoH, 18 V

Mogen

Hanpesxenne

Bpoii xofoBe B MiUHyTa

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM
npoaykTy
TNo6smka 18B
Mogenb

Hanpyra

Ynapis Ha XBUNUHY

MpoabmkuTenHoct [oBxuHa yaapy
Ha yaapa
H @ pixyya
KanauuTeT Ha psidaHe | 3AaTHICTb
AbpBO Yy nepeeo
CromaHa B cTanu

Terno - cnopen
npouenypa Ha EPTA
01/2014

W3mepeHnte
CTOIHOCTM Ha 3ByKa
Cca onpefeneH B
cwvotsetcTeune ¢ EN
62841:

HvBo Ha wymoBo
Hansrase ¢ pasHuLie A

MpomeHnmueoct K

Hveo Ha cunata Ha
wyma ¢ pasHulle A

MpomeHnueocT K

HoceTe aHTUdOHM

O6wara cToitHocT
Ha Bu6pauumTe
(Tp1ocHa BekTopHa
cyma) e onpeaeneHa
B cbotseTcTBMe C EN
62841:

Psa3aHe Ha Abcku

MpomeHnmuBocT K

Pasane Ha namapuHa

MpomeHnueocT K

Bara (gignosiaHo o
npoueaypu EPTA
01/2014)

BumipsiHi 3Ha4eHHs
LyMy BU3HAYAKOTLCS
BianosiaHo Ao EN
62841:

A-3BaXKeHWit piBeHb
3BYKOBOFO TUCKY

HesuaHaueHbicTb K

A-3BaXKeHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi

HesuaHauyeHbIcTb K

[DiameTp pixyyoi ninii

3arasnbHe 3HauYeHHa
Bibpauii (TpiakciansHas
BEKTOPHa cyma)
BU3HAYAETLCA
BianosiaHo Ao EN
62841:

[owka ans pisaHHs

HesuaHaueHbicTb K

pi3aHHs meTanis

HesuaHaueHbIcTb K

Uriin Ozellikleri

18V Oyma testeresi

Model

Gerilim

Dakikada strok

Strok uzunlugu

Maksimum kesme
kapasitesi

odunda

Celikte

Agirlik - EPTA-
Prosediirti 01/2014'e
gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikl ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses giici
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak
belirlenmis titresim
toplam degerleri
(ligeksenli vektor
toplami):

tahtalar Kesme

Belirsizlik K

metal sac Kesme

Belirsizlik K

Mpodiaypapég
Mpoi6vrog

Zeya 18V

MovtéAo

Taon

Mepdopara avd AemTo

MAkog Trepdoparog

Méyiotn duvardtra

KOTTAG

o€ §UAo

o€ atodh

Bdpog - Z0pgwva pe
v Alodikaoia EPTA
01/2014

MeTpnuéveg TIPEG fixou
oUpgwva pe 10 EN
62841:

A-oTaBpIopEVO ETTiTTESO
Trieang fixou
ABeBaidtnTa K

A-0TOBUIoPEVO ETTITTESD
évtaong fixou

ABeBaidtnTa K

Dopdre WTOAOTTIOEG.

ZUVOAIKEG agieg
KPadaouwV (TPIagovike
Slavuopariké
@GBpoiopa) oUpwva P
EN62841:

Koty oavideg

ABeBaidtnTa K

Koty @UAa peTéAAou

ABeBaidtnTa K

R18JS

18V ===

1100 - 3000 min"

25 mm

101 mm
6 mm

2,5kg (1,3Ah) -
3,2 kg (9,0Ah)

L,, =86, dB(A)
5 dB(A)

L,,,= 97,0 dB(A)

5 dB(A)

a,,=83m/s?
1,5 m/s?
a,, =8,0m/s?

1,5 m/s?




English

Frangais

Espafol

Italiano

Nederlands

Battery and charger

Compatible battery pack
(not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Lithium-lon

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible (non
compris)

Lithium-lon

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus (nicht im
Lieferumfang enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no incluido)

I6n-litio

Cargador compatible (no
incluido)

16n-litio

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)

loni di litio

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Romana

Latviski

LietuviSkai

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory (nie
dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dofgczona)

Li-lon

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Akkumulator és toltd

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Litiumion

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

ncarcator compatibil
(neinclus)

Litiu-lon

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Litija-jonu

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Litis-jonas




Portugués Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuii
Bateria e carregador | Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Ea‘rap? A W 3apAnHoe
YCTPOWCTBO
Coswmectimas
Baterias compativeis | Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack |Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker |akkymynsitopHas 6arapes
(ndo incluida) (medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (He BXOAUT B KOMNNEKT
noctasky)
RB18L13
RB18L15
130-Litio Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon grg;'h;‘yﬂg:QSSag Garapes Eglggg
RB18L40
RB18L50
" . o q q CoBMeCTUMOE 3apsiiHoe
Carregador compativel | Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader =
(n&o incluida) (medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) Xg:m"':gﬁggfag’;ﬁf"” 8
BCL14181H
BCL14183H
JinTnit-oHHas RCL8150
lao-Litio Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon o RC18627
akkymynsitopHas 6arapes RC18115
RC18120
RC18118C

Hrvatski Slovensko Slovencina  EAAnvIka Tlrkge  ykpaiHcbka MoBa
Aku ja laadija Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik ::;:’}r;lgf;or a zxjgf&ac Kal Batarya ve sarj aleti ?:z::::;%%; it
U‘?ildu‘\:add Kokmpatibi'lpno Zdruzljive baterije E:%Tcﬁigb"né ZupBarr prrarapia | Uyumlu pil takimi Cymichnit (
akupaketi pakiranje baterija a4 % L : il oy akymynsTop (He
(ei ole komplektis) [ (nije uklju¢eno) (niprilozen) :Eg;ns%?\jot;gre(n?lae) e | (dev mrepihapBavera)| (dahil degildir) BXOAUTb B KOMMIEKT)|
RB18L13
RB18L15
Litiumioon Liti-ion Litj-ionska Litium-ionova Aiou-I6viav Lityum-lyon Nitii-iomrui RooL
RB18L40
RB18L50
M i o i " Kompatibilna A CyMmicHuit 3apaaHui
Kasutatav laadija Kompatibilni punja¢ | Zdruzljiv polnilec e G >upBaroo goprioTno| Uyumlu sarj cihazi e
(ei ole komplektis) | (nije ukljuceno) (ni prilozen) gjgg';’fjjgg'lggfa) (Bev mepikapBaveran| (dahil degildir) ggggliﬁg”;’fwmem
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska Litium-iénova NiBiou-l6vTwv Lityum-iyon NiTiA-ioHHN RC18627
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisioén de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningln trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emisséo de vibragoes fornecido nesta folha de informagoes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag@o preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta estd desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir

ignificati 1te o nivel de icdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragao como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN62841 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktojet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde vaerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan anvéndas for att
jamféra verktyg. Det kan anvéndas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvéands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivéerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utséatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Téaman tiedotteen tarinataso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeill3, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Taméa voi
k kokonaisaltistumista huomatt: ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. T:
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi I&mpimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbehor eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig ekning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verkteyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGPALNN, NPUBEAEHHBIV B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEPEH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN62841 n
MOXET WCMONb30BaTLCS AN CPABHEHUS Pa3fNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONB30BATLCA A5 NPeABaPUTENBHOM OLEHKI BIMSIHWS BUGPALINM.
3asBreHHbI ypoBeHb BUBPaLUN 4eUCTBUTENEH Ml OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OHAaKO, €CAM UHCTPYMEHT WCTMONb3yeTCs ANs APYruX Uenen, ¢
[PYrMU NPUCNOCOBAEHNSIMU, UMK NIOXO 0GCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINK
MOXET OTNINYATLCS OT YKa3aHHOT0. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obLuee Bpemsi paboTbl.

Tpu OLIeHKe YPOBHS BO3ENCTBIS BUBPALIMN CrieayeT Takke NPUHSATL BO BHUMaH1e
BPEMSsi IPOCTOEB U XOMOCTOM XOA (KOFIa MHCTPYMEHT BBIKIIOUYEH 1 KOTA1a BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BOANTCH). DTN HAKTOPLI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHLLINTH
BENUYMHY Bo3aencTBusi BuGpauun 3a obuee Bpems pabotel. Onpegenvte
[I0NOMNHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTH, 3allmLiaiolle paboTalowero o BnsHUS
BUBPaLMU: TexHUYecKoe 0BCMyXMBaHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIE OXNAX/AEHWS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PaGOThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN62841 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze byé to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wiaczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN62841 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrZuje, mohou se vibra¢éni emise lisit. Toto miZe vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN62841 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kiilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelent6sen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibraciénak valo ki szintjének & or fig: kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem veéra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN62841, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonim&ju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib téoriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate téoriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui tooriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téovahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljugen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od u¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN62841 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroverl emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zIu udrzbu, Uroven vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné doplfiujuce bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B TE3U HCTPYKLMM HUBO Ha BUGPALIMUTE & M3MEPEHO B COTBETCTBUE
cbe cTanaaptusvpad B EN 62841 namepsateneH MeTo v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha enekTPUYEcKU UHCTPYMEHTH nomexay um. Moaxoasuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHKka Ha BUGPALMOHHOTO HaToBapBsaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BU6paLMNTe NPEACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWS Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
AKO ofave enekTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3ea C APYro NpeaHasHayeHue,
C Pa3NUYHU CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAOCTaTbyHa TexHUYecka
noaApbXkKa, HUBOTO Ha BUGpaALMUTE MOXE Aa € Pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /1a yBennuu BMBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenus paboteH
UMKB.

3a ToyHaTa ouUeHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsGBa Aa ce B3emat
npeaBus v NepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT € W3KMUYeH unu padotu,
HO B [1eiCTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
B1UGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenus paboteH uukb. Onpesenete
[OMBHUTENHN MEPKM N0 TeXHWKA Ha Ge30NacHoCT B 3alyuTa Ha 0B6CnyxXBaLLUs
paGoTHUK OT BB3/IENCTBMETO Ha BUBPaLMUTE KAaTO HAaNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA ENeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT U CMEHSeMUTe MHCTPYMEHTH,
NoAAbPXKaHE Ha PbLETE TONMW, OPraHn3aLmus Ha paboTHUS LMKBI.

@ MONEPEKEHHA

PiseHb Bibpauii, 3a3Havenuit y Lbomy iHchopmaLiiiHomy nucTky, 6yB pospaxoBaHuit
BiANOBIAHO 3i cTaHAapTM30BaHUM BUNPOGYyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 62841 i moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWKM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi ouiHku BrnuBy. 3asHaueHwnit piseHb BiGpauii
MPEACTaBISIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM HE MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [N Pi3HUX A0AATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTUIA,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3Ha4YHO NiABULLNTY PiBEHb BNNMBY
MPOTSArOM YCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpw ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLii HEOBXiAHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHWI1 abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpae/i He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lie MOXe 3HaYHO 3MEHIUMTY PIBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCbOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bia BnnuBy Bibpallii, BU3HauTe AoAaTKoBi 3axoau
6e3neku, Taki AK: peTenbHUA AOrNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NpUNaaaaM, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opraxisauis cxemv po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéril titresimin etkilerinden korumak igin ilave
givenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOUTIWV KPASACUWY TTOU TTAPEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDI0, Exouv PETPNBET Baoel TUTTOTTOINUEVNG SOKIUNG TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN62841 kal pummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUyKpIon Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBoUv yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWV KPAdACTUWY a®opoulV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAgiou. QoT600, v TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIa SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
UE DIOPOPETIKA EEAPTANATA I PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPadACOHWY PTTOPET
va dlapépel. AuTO PTTOPET va auEAOEI oNUAVTIKA TO £TTiITTEd0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H ekTipnon Twv emméSwy €KBEONG OE Kpadaopoug Ba TTPETTEl £TTIONG VA AauBAavel
UTT 6YnN TIg XPOVIKEG TIEPIGBOUG KaTA TIG OTTOIEG TO EPYAAEID Eival aTTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYEI XWPig va XPNOILOTIOIEITAI O€ GUYKEKPIPEVN epyaaia. AuTé pTropei va
HeIoEel anuavTiké To eTTitredo ékBeang oTn ouvoAIk Trepiodo epyaciag. EQapuéoTe
EMITTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIHN TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaAEio Kal Ta e§apTApaTa,
SlaTnpeiTe Ta XépIa (EOTA, OPYaAVWOTE POTIRA £pyaadiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option glltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschaftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiinren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Gerédte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch auRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschréankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohleblrsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

—  ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto ¢ stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con Il'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kgbsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, técks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregdende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftljde verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall saésom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaréan ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkotydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjéa huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkité lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for 4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehor levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMNke, AaHHOe Wusaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Anst nokynaTtens cocTtaensieT 24 mecsiua cC
Aatbl NOKynkv wagenusi. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NONHOCTLI 3anOfHEHHbIM I'apaHTVIPIHbIM TanoHOM M YeKOM O MOKYyMKe.
,D,aHHOE u3genve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA 4aCTHOro MCNonb3oBaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMepP4eCcKnx Lensax.
2. I'IpeuycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NpOANEeHUs Ans 4actu M3ﬂe]'|lril7l TNIVHEeKN
AneKTPOMHCTpyMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofa C MNOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha cante www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymMeHTaLmu. KOoHEeYHbI nonb3oBaTenb [AOMMKEH 3aperncTpupoBsaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoaneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWBAHWS, eCnu OHa yKasaHa
B hopmMe OHMamH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3oBaTternb
[OMKEH AaTb CBOE cornacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KoTopble HeoBXoaMMo
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. Moareepxaexve
perncrpauunn, KOTopoe Bbl nony4uTe no 3]'IeKTpOHHOl7I noyre, 3anonHeHHbIN
rapaHTWAHbIA TanmoH M OpWUrMHambHbIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa aaTta
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHWe rapaHTUMHOrO nepuoaa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha aaTty  noKynkw. rapaHmﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakve apyrvue
OGﬂSaTeﬂbCTBa, BKMO4as, HO He OorpaHuynBanchb CﬂyHaﬁHblMVl wnn
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/lﬂ CTaHOBUTCS Hep,eﬁcTBMTeﬂbHOl;i, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBofcTe mnomb3oBaTens unuM Bbino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4yeckoro OGCJ'Iy)KVIBaHVIH wnu  HedocTtatovHOro yxozda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLIKECS N3MEHEHUSIM U MOAMUMMKaLIMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIe WAEHTUNKALMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPeXaeHbI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!

—  nobble NOBPEXAEHWUS, BbI3BAHHbIE HECOBMIOAEHNEM WHCTPYKLMIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nobble n3genus, He cepTuduuMpoBaHHbIe Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxwu B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHLIM paboTHUKOM nnu Ge3 npeaBapuUTensbHOrO
yTBEPXAEHUS KoMnaHuen Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbIe K HenpaBUNbHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JEIZCTBVI;IMVI
(xummnyeckue, uanyeckne, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BeLLLECTBAMU

—  eCTeCTBEHHbIN M3HOC 3anacHbIX aeTanei

—  HecooTBETCTBYIOLLEE MCMOMNb30BaHNE, Neperpyska NHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBEepPXAEHHbIX akCcecCyapoB U HEOPUTMHAnNbHbIX
3anacHblx getanen

- akceccyapbl ANeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMble C UHCTPYMEHTOM
wnu anoGpeTaeMble OTAEeNbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCH, HO He
VCYepnbIBaloT ero: cBeprna LypyrnoBepToB, Apenew, abpasvBHble
ANCKKU, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble Hanpasnsawwue

—  KOMMOHEHTHI (AeTanu n akceccyapsbl), NOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TEXHUYEeCcKoro 06Cﬂy)KVIEaHI/Iﬂ, yronbHble  WEeTKW, NOALWNMHUKN,
naTpoHbl, nepexoaHukn SDS, kabenu nuTaHws, [OMOMHWUTENbHbLIE
PyyKun, PyTNApbI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNN(OBArbHbIE NOAOLBbI,
nbinecGopHukK, TPyOKU ANsS OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LWAGHI,
LUTLIPY W MPYXXMHBI YAAPHbIX KOYeid 1 ap.

4. [ns npoBefeHUst TEXHUYECKoro OBCny)XuBaHWs u3genue cnepyet
HanpaensTe B aBTOpPU30BaHHble cepBucHble LeHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWXKE CMUCKE afpecoB CTaHUui
cepBUCHOro o6cnyxuBaHusi. B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT usaenusi B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke wagenusi B cepaucHbIn LeHTp RYOBI, usaenne gomkHo GbiTe
6esonacHo ynakoBaHO M He coaepXaTb HWKaKMX OnacHblX BellecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb noanucaH agpec oTnpaBuTens u
CONpOBOXAATbCSA KpaTKMM onnucaHnem HemcrnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NpoBOANTCA B paMKax HacTosiLei rapaHTim BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluein
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
OnnayMBaTh CTOMMOCTb OTMPaBKM. Balum 3akoHHble npasa, BO3HMKLLNE
NPV MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTaTCA HEN3MEHHBIMI

6. [anHas rapaHTus AeicteutensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Weenuapun, Vicnanaum, Hopeeruu, NuxteHwrteithe, Typuumn n Poccun.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTec K CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
auvnepy RYOBI, 4ToGbl y3HaTb, NPUMEHSIOTCA N YCMOBUS Kakux-nn6o
[OpYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

Y106kl HalTu GnvKanlumin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTp, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego Zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczng.

—  elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicu a za¢ina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelll. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— veskeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tizemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejblizSiho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracié beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6tartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds kovetkeztében ért

kérosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (aramerdsségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
kéarokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzéfejek, furoszarak,
csiszoldkorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak Kkitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyl, szallitotok, csiszoldlap,
porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, titémiives csavarbehaijtd gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezé listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégidban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldlédsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat s&-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacd aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie s-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
—  oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatda cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodros$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (prec¢u zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéSanas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

S7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandg, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

radusies nepareizas

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams  suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.
Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo déklg, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kai¢ius ir spyruokles ir pan.

Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgraSe. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma

kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto
agents.

svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet vdoi monda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tddriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

néutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupéeyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel péhjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse t&ttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud voi eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad v&i todriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuc¢i se na slucajne

ili posliedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljué, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe elektricnih
orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo
registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po
datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v
svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta
moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki
prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3.  Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporabljen v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obic¢ajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtatkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo diia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny
pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komeréné tcely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa
mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré
je potrebné zadat' on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalsie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato
zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzZivany v
rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit' nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kot(ce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brisna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurdpskej unii, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYALLM OT NokynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLns, KakTo € U3NOXEHO NO-A0NY.

1.

FapaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNMEHTU U 3arovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu faTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro fokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefosatenHo
He ce [laBa rapaHLUuA B Cryyail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTy nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a YAbMKABaHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHus Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Unu BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MoKa3aHo SCHO Aani MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbXaBaHe Ha rapaHLNOHHUS CPOK.
KpalHuat notpeGuten TpsbBa fga peructpupa cBOWTE HOBOMPUAOGUTM
VHCTPYMEHTU OHNaiH B pamkuTe Ha 30 AHW OT fgatata Ha NoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npebGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopMynspa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu Tpsbsa Aa AadaT CbIMacueTo cu 3a
CbXpaHeH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIKUTENHM 3a NOMbIBAHE OHMaNH,
n TpsbBa aa npuemar oblwmte ycrnosusi. [Mony4eHoTo MoTBbpXAEHUE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No enekTPoHHa Mola, W OopuriHanHata
dakTypa, nokasgalla jatata Ha Nokyrka, Le Cryxar kaTo [okasaTerncrso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
MapaHunsTa nokpuBa BCMYkW [edekTu Ha npofykta no Bpeme Ha
rapaHLMOHHMA CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B u3paboTkarta unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha nokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa ao
PEMOHT /MM 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIY 3a[bIKEHMS, BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailH WnM KOCBeHU weTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
aKko NpofyKTLT € W3NOMN3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 11 @Ko € CBbP3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxm 3a:
—  LIEeTVW Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  MPOAYKTHW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Un MoaMULMPaHK
—  MPOAYKT, MpU KOWTO OPUrVHANHUTE MapKMPOBKM 3a UAEHTUCMKALINS
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca W3TPUTK, MPOMEHEHN UM
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLMN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.
—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepasx, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLIHU BAUAHNS (XUMUYHW, (DN3UYHK, yaapK)
UK Yyxau BelecTea
—  HOpMasHoO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasia ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  u3nonssaHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactu
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Ca NpPefoCTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UK Ce KyrnyBaT OTAErNHO. Tean U3KIMIOYeHUs BKITIoYBaT,
HO He CaMo, HakparHLM 3a OTBepTka, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BofaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKT 3a o6CnyxBaHe
M noaApbKKa, kapbGOHOBM YeTkW, narepy, NaTPOHHWK, NpuUcTaBka
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTernHa pbkoxsaTka, KyTUsl 3a TpPaHCropTMpaHe, WnndosbYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
wanbw, WndToBe N NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTU 1 Ap.
3a obcnyxBaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa ce M3npaT WM 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B crieaHust
CMMCBK C afIpecy Ha CepBu3n. B HKOM [bpaBu MECTHUST ThproBel, Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa ia U3NpaTit NPoAYyKTa [0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. Mpu n3npatyase Ha npogykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit TpsGea
fia e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpKaHue, Hanp. GeHauH, fa
e MapkupaH C agpeca Ha noaatens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.
PeMmoHTbT/3aMaHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te
He BOAST [10 YAbKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE HAa rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B
HAKOW AbPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibea fAa ce
nNaTsT oT noAatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BW Mpasa, NPoU3TUYaLLM oT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obLHocT, Lleiiuapus,
Wcnanawa, Hopserus, JuxteHwaiin, Typums n Pycua. M3BbH Tesu
obnacTu ce cBbpXeTe C ynbIIHOMOLLEHUsA Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa fpyra rapaHums.

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

HEMOAXOASILLO  eNeKTPO3axpaHBaHe

YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP
3a [ja HamepuTe YMbIHOMILEH CEepBU3EH LeHTbP Gin3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNIEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lien
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 Mmicaui i NounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npucTpok. Lis pgata nosuHHa GyTu
3a[l0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKU ANS CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPL|iiiHOTO BUKOPUCTaHHS
LibOro MPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTio.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTiiHWIA Nepioa ANs YacTUHK MiHIAKK
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOro peecTpauii Ha canTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHoro nepioay,
MaloTh HiTKi MO3HaYKM WOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosuji
/ Ta pokymeHTauii Ao npuctporo. KiHUeBMiA KopuCTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuabaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsrom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTtucs
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOTO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHs, AKIWO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii oHNanH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBI KOpMUCTyBadi NOBMHHI AaTU CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs JaHuXx, siki HeobXiaHi AN BBEAEHHS OHNalH, a Takox
BOHW MOBUHHI MPUIAHATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS
peecTpauii, Ake BiANPaBNAETLCA Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTn, Ta
opwriHan rapaHTUAHOTO TanoHa i3 3a3HayeHol AaTolo Mokynku Gyade
CryryBaTit JOKa3oM NMOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLWWMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOID NPOTSTOM rapaHTiliHOro
TEpPMiHY LOAO HefOTPUMaHHS CTaHaapTiB BUPOGHUUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNagKoBMX Ta nodanblumx NOWKOomKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii a6o Bys HenpasWLHO NIAKMIOYEHUA A0 Mepeki.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS;
—  npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHankbHe igeHTudikauiiHe (ToBapHWiA 3HaK, CepiHni
HOMep) MapkyBaHHs Akux 6yro nolukogkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  OyAb-siki NOLUKOPKEHHS, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT! BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYeHi O HEBIAMOBIAHOMO AXepena XWBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLLIKC cnp i 30 BMAIMBOM (XiMi s
hisnyHnm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU peyoBMHaMK;
—  HOpMarlbHy aMOpTM3aLLilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBifHE BUKOPUCTAHHS!, NePEBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 eneKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoMm 3
npucTpoem abo KynylTeCsi OKpemo. Taki BUHSITKM BPaxoBylTb
ane He € 06 ANs HaKo!l iB BUKpYTOK, cBepgen,
aBpasnBHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, Gi4HUX HaNPSMHNUX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLLYBaHHS!, BpaxoByloun, ane 6Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMMeKTu
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHs, BYFinbHI  LWITKK,
NiALMNHUKW, NATPOHW, kpinneHHs abo npuiom SDS ceepaen, kabeni
KUBMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXMM [Ns  TPaHCNOPTYBaHHS,
wnidysanbHi NNacTUHM, Milku Ang 36opy nuny, Tpybkn Buxsony,
heTposi KinbLs, WTWPI | NPYXWUHM raikosepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs!, NpUCTpiit Mae ByTn BianpasneHuiti abo nogaHni [o
O[IHOTO 3 aBTOPW30BaHMX cepaicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN [0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknap GeH3uHy, 3 MO3HAYEHOK anpecol
BiANpaBHWKa Ta CyNPOBOLXKYBATUCS KOPOTKUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETECS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANst NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb A0 BRAcHOCTI
KomnaHii. Y paeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo mowiTosi BUTpaTh
noBuHHI 6yTV cnnadeHi BianpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBMeEH npasa
NOKyNUs Ha NPUCTPIN 3aNULLAITLCH HE3MIHHUMU
Ls rapaHTin pie B €EBponeiickkomy Cotosi, Llsenuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeHi, Typeuuunni Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaunti, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigainTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolumi (AC/DC) icin  www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi llkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirimis herhangi bir triin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

—  harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdr firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiiriimesi

gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribltoriiniiz triini RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driiniin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle

irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EITYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWPATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, TO
TIPOIGV KAAUTITETOI OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TnG £yyUNong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
améd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
otV amodeign 1 oe GAAO aTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATavOAWTEG.
ZuveTti)g, dev TIapéXeTal eyyUnon O TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EMTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG £YYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
BIOOTAHATOG, HEOW Eyypag@rng oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IuoTNTa TV EPYaleiwv pe duvatdTnTa €TTEKTAON TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetar pntéd OTa  KATAOTAPOTA  Kai/ff €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! TO TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwVY até TNV nuUepopnvia ayopds. O TeAikdg xprAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Karolkiag,
epdoov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, £GV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba TpéTrel va
TIAPEXOUV TN CUYKATGBEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUTT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpolUTroBéoelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal n TPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv atmodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN DIGPKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TreplopileTal oTnV ETTIOKEUTR
kai/ij TNV avTikardotaon kai dev TrepIAapBAavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10x0el £pOOOV, £XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI OI 0BNYiEG Tou eyXEIPIDiOU OBNYIWV 1 TO
TTPOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 £XEl aAAOIWOET  TpoTTOTTOINGET
—  OT0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIWBE], TpoTToTIOINGE 1|
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KaTaTeBEV, OeIpIakog
apiBuog)
—  omoladiToTe {nuid TTpokANBei Adyw Hn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0dATIOTE TTPOIGV Xwpig arpavan CE
—  OTIOI08ATIOTE TTPOI6V, OTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIX ETTIOKEUNG ATTO
UN KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO 1) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET OE akaTAAANAN TTapoxn
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, OUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €Xel TTPOKANBEl aTmd E§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG OuDieg
—  @ualo)loyikiy pBopd Kal prign avTaAAaKTIKWV
—  akaT@AANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAoN Hn evOEdEIYPEVWY EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaV — HE
T0 epyakeio 1 ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToieg  eaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, PUTEG KaToaBidiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dNyo
—  Eaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aEecoUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKT
PBopda kal Bpadan, CUNTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, YNKTpWV Avepaka, EPedpAvWY, TOOK, EEOPTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakouAag CUANOYRG aKOVNG,
owAnva egaywyng oKovng, POdSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPis Tng RYOBI Tou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoEwv yia KABe xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmmoaToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTpIKG OépPig NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAig CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn SieBuvon Tou aTTOOTOAEQ Kal va ouvodeUeTal aTTd
a0vTopN TepIypagn g BAGRNG.
H emdiéopbwon / avTikataoTtaon utd Tnv Trapo’oa eyyUnon TIapEXETal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTAPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TePIGdOU eyyunong. Ta pépn Trou avTikabioTavral TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVA £E0da TTapdadoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vOpIpa SIKaIWPaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv atd Ty ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxlel otnv Eupwrraikr) Kovétnta, tnv EABetia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TTapammdvw TTEPIOXWY, 0OG TTAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVIOETE
pe €gouoiodotnuévo KkaraoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oxUEl kaTola GAAn eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva eouaiodoTnpévo KéEvipo o€pPig OtV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
18V Jigsaw
Brand: RYOBI
Model number: R18JS
Serial number range: 44417704000001 - 44417704999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

IV ce

Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 30, 2018

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Scie sauteuse 18V
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: R18JS
Etendue des numéros de série: 44417704000001 - 44417704999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN50581:2012

Todd Chipner

Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
18V Stichsage
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18JS
Seriennummernbereich: 44417704000001 - 44417704999999

den folg européi: Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS Dokumentation ist gemé& EN50581:2012 zusammengestellt

Todd Chipner

Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos

Sierra de calar 18V

Marca: RYOBI

Numero de modelo: R18JS

Intervalo del niumero de serie: 44417704000001 - 44417704999999
se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN50581:2012

Sl ce
Todd Chipner

Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizado para elaborar la ficha técnica:

Alexander Krug, Administrador Ejecutivo

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Seghetto alternativo 18V
Marca: RYOBI
Numero modello: R18JS
Gamma numero seriale: 44417704000001 - 44417704999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN50581:2012

Todd Chipner

Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
18V Decoupeerzaag
Merk: RYOBI
Modelnummer: R18JS
Serienummerbereik: 44417704000001 - 44417704999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN50581:2012

Todd Chipner

Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid

Winnenden, Oct. 30, 2018

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
18V Serra de recorte
Marca: RYOBI
Numero do modelo: R18JS
Intervalo do nimero de série: 44417704000001 - 44417704999999

se encontra em confo de com as intes Directi
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Europeias e normas

Documentagdo sobre restri¢ao de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

a norma EN50581:2012

Todd Chipner

Sr. Diretor, Regulamentagao & Seguranga
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
18V Stiksav
Brand: RYOBI
Modelnummer: R18JS
Serienummeromrade: 44417704000001 - 44417704999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

ce

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN50581:2012

Todd Chipner

Hr. Direkter, regler og sikkerhed

Winnenden, Oct. 30, 2018

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
18V Sticksag
Mérke: RYOBI
Modellnummer: R18JS
Serienummerintervall: 44417704000001 - 44417704999999

&r i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

ce

RoHS-dokumentation sammanstélld enligt EN50581:2012

Todd Chipner

Overordnad direktér, regelverk och sikerhet
Winnenden, Oct. 30, 2018

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
18V Kuviosaha
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R18JS
Sarjanumeroalue: 44417704000001 - 44417704999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS-d

Todd Chipner

Sr. Director, sdadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Oct. 30, 2018

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

in EN 50581:2012 mukaisesti

ce

io on koottu

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
18V Stikksag
Merke: RYOBI
Modellnummer: R18JS
Serienummerserie: 44417704000001 - 44417704999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN50581:2012

Todd Chipner

Sr. direkter, forskrifter og sikkerhet

Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosILMM Mbl 3asiBASIEM, YTO JaHHBIIA NPOAYKT
3nekTpuieckuii py4Hon nobsmk 18V
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: R18JS
[vanasoH 3aBoAckux Homepos: 44417704000001 - 44417704999999

cooTeeTcTByeT TpebosaHuaM creaytowmx Aupektus EC v cornacoBaHHbIx CTaHaapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

ce

HokymeHTaumsi RoHS cootsetcTByeT cTaHaapty EN50581:2012

Todd Chipner

BuLie-Npe3neHT no TexHUKe Ge3onacHoCTH 1 cTaHaapTam
Winnenden, Oct. 30, 2018

JnLo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Wyrzynarka 18V

Marka: RYOBI

Numer modelu: R18JS

Zakres numeréw seryjnych: 44417704000001 - 44417704999999
Jest zgodny z tepuj i dyrekty i europejsk

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

i i zharmonizowanymi normami

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN50581:2012

Todd Chipner

Wiceprezes ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Oct. 30, 2018

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
18V Pfimocara pila
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: R18JS
Rozsah sériovych &isel: 44417704000001 - 44417704999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016.

q3

RoHS dokumentace sestavena dle EN50581:2012

Todd Chipner

Vy$si feditel, normy a bezpeénost

Winnenden, Oct. 30, 2018

Poveéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
18V Szurofiirész
Marka: RYOBI
Tipusszéam: R18JS
Sorozatszam tartomany: 44417704000001 - 44417704999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iréanyelvek és har
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

anyok vonatkozé

A RoHS dokumentécié 6sszeéllitasa az EN50581:2012 szerint tortént

Todd Chipner

Senior igazgatd, Megfeleléségi és biztonsagi teriiletek
Winnenden, Oct. 30, 2018

A miiszaki dokumentacio ésszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezeto Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Fierastrau vertical 18V
Marca: RYOBI
Numér serie: R18JS
Gamé numar serie: 44417704000001 - 44417704999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN50581:2012

Todd Chipner

Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizat s& completeze figa tehnica:
Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
18V Figlrzagis
Zimols: RYOBI
Modela numurs: R18JS
Sérijas numura intervals: 44417704000001 - 44417704999999

atbilst sadam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

ce

RoHS dokumentécija ir izstradata saskana ar EN50581:2012

Todd Chipner

Vecakais Direktors, darba droSibas noteikumi
Winnenden, Oct. 30, 2018

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
18V Siaurapjiklis
Prekes Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: R18JS
Serijinio numerio diapazonas: 44417704000001 - 44417704999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Tam tikry pavojingy medzZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standarta EN50581:2012

Todd Chipner

Kontrolés ir saugos viceprezidentas

Winnenden, Oct. 30, 2018

]galiotas sudaryti techninj faila:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Tikksaag 18V
Mark: RYOBI
Mudeli number: R18JS
Seerianumbri vahemik: 44417704000001 - 44417704999999

vastab jé Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN50581:2012 néuetele.

T Ce

Asepresident standardiseerimise ja ohutuse
Winnenden, Oct. 30, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Ubodna pila 18V
Marka: RYOBI
Broj modela: R18JS
Raspon serijskog broja: 44417704000001 - 44417704999999

sa Europskim Direkti i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

normama

RoHS dokumentacija sukladna je EN50581:2012

Todd Chipner

Potpredsjednik za pravila i sigurnost

Winnenden, Oct. 30, 2018

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
18V Vbodna Zaga
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: R18JS
Razpon serijskih Stevilk: 44417704000001 - 44417704999999

v skladu s i evropskimi direktivami in harmoniziranimi st
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

skladno s standardom EN50581:2012

jia RoHS je sestavij

Do

Todd Chipner

Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Oct. 30, 2018

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

18V Lupienkova pilka

Znacka: RYOBI

Cislo modelu: R18JS

Rozsah sériovych Cisiel: 44417704000001 - 44417704999999
Je v stilade s ledujiicimi Eurépskymi i i a hari

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

1ymi normami

ia RoHS je zo. 4 podla EN50581:2012

D

Todd Chipner

vy$$i riaditel, Regulécia a bezpe¢nost

Winnenden, Oct. 30, 2018

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Regulacia a Bezpecnost'

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC [EKNAPALIMSI HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
MpoGoaeH TpuoH, 18 V
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: R18JS
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 44417704000001 - 44417704999999

0TroBaps Ha crieH1Te AMPeKkTBN Ha EC 1 xapMOHM3MpaHm CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

[HokymeHTauusTa 3a RoHS e cbcTaBeHa B choTBetcTre ¢ EN 50581:2012.

TV ce

maseH aupekTop, MpasHu Yenyr U BesonacHocT
Winnenden, Oct. 30, 2018

YNBbNHOMOLLEHO NULe 3a CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKNS 4)av“1n:
Alexander Krug, ManbnHutenen [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@D,EKHAPALHH nPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpy LBOMY MU 3a5IBNISIEMO, LLIO NPOAYKT
To6auka 18B
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: R18JS
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 44417704000001 - 44417704999999

y BIiANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMMU €BPOMNEVCHKMMU AUPEKTUBAMW Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

DokymeHTauis RoHS cknagena signosiaHo no EN 50581:2012

Junlie Ce

[eH. aupekTop, peryntoBaHHs | 6eaneka
Winnenden, Oct. 30, 2018

[l03BiN Ha cknaAaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytouunin gupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Béylelikle beyan ederiz ki;
18V Oyma testeresi
Marka: RYOBI
Model numarasi: R18JS
Seri numarasi araligi: 44417704000001 - 44417704999999

i Avrupa Direktifleri ve uy stirilmis standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS belgeleri EN50581:2012 uyarinca derlenmistir

Todd Chipner

Kidemli Direktér, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Oct. 30, 2018

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Midir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

®

@ EK AHAQZH ZYMMOP®QIHX

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe 6T To TTPoIdV
Zeya 18V
Mdpka: RYOBI
ApiBuo6g povtéou: R18JS
EUpog oeiplakwy apiBuwv: 44417704000001 - 44417704999999

eival oUpwvo pe TIS apakdiw Evpwrdikés Odnyies kai evappoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Ta éyypaga RoHS ouvrdooovral olugwva pe 1o EN50581:2012

Todd Chipner

Avwrepog AleuBuvTig, Tpfpa Pubpicewy & AogdaAeiag
Winnenden, Oct. 30, 2018

Egouaiodotnpévo GTopo yia ouvTagn TEXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, AieuBUvwy ZUuBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.

z

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.
DA RYOBI er et varemaerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: 'kKi, ja sité kéy

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI signsiemcsi mogapHbIM 3Hakom komnaHuu Ryobi Limited, ucronb3yembim no auyeH3uu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este 0 marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna znédmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.

BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuyeH3.

TR
EL

RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscsi 3a niyeH3ieto.
RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei epmopiké arjua g Ryobi Limited kai xpnaiuomoieitar perd amo xopriynon ddeiag.

@



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany

961075474-01
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